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In diesem Führer verwendete Qualitätssiegel für Tourismus:
Euskadi
Gastronomika

Verpflichtung zur 
Tourismusqualität

Spanische 
Tourismusqualität

MIT DEM SAN SEBASTIÁN TOURISMUS VEREINBARTE EINRICHTUNGEN:

Turismoa

ongi etorri 

Ongi etorri bedeutet willkommen. 
Aber in unserer Sprache: euskera
Ongi etorri bedeutet, dass eine ganze 
Stadt darauf wartet, von Ihnen entdeckt 
zu werden. Damit Sie ihren besonderen 
Charakter entdecken, mit dem sie sich 
entwickelt hat, ohne ihre Persönlichkeit und 
Identität zu verlieren. 
Denn wir zeigen Ihnen gern, wer wir sind. 
Wie wir sind. Begleiten Sie in jede Straße, 
jedes Museum oder Geschäft, auf jeden 
Spaziergang. Zeigen und erklären Ihnen jede 
Tradition, jede Aktivität, jedes Fest, jedes 
Gericht. Jedes Detail. 
Denn wir sind stolz darauf, dass wir immer 
noch wir sind auf einem Planeten, auf dem 
alles immer gleicher wird. Und Gäste zu 
begrüßen, die ein etwas anderes Reiseziel 
zu schätzen wissen und die uns, gleichzeitig, 
mit ihren Erfahrungen bereichern. 
Denn wir lieben es, Reisende zu begrüßen, 
die wie Sie einen anderen Tourismus suchen. 
Freundlich. Nachhaltig. Persönlich. 
Schön, dass Sie gekommen sind. Sollen wir 
Sie begleiten? 
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die Stadt

BASKISCHE KULTUR. 
UNSERE SPRACHE, 
DAS BASKISCHE, 
IHR MAXIMALER 
AUSDRUCK

NUTZEN SIE IHREN 
AUFENTHALT ZU  
100% UND LERNEN 
SIE UNS RICHTIG  
KENNEN

BEWEGEN SIE SICH MIT 
DEN ÖFFENTLICHEN 
VERKEHRSMITTELN

FÜR EINEN NACHHALTIGEREN 
TOURISMUS

STÖREN SIE 
DEN SCHLAF 
DER NACHBARN 
NICHT...

Versuchen Sie mit 
“kaixo” und “agur” zu 
grüßen. Sie finden auch 
noch andere nützliche 
Ausdrücke in unserem 
Wörterbuch.

— 112

Wir empfehlen Ihnen 
die Tarjeta Turística 
(Tourismuskarte), damit 
Sie die öffentlichen 
Verkehrsmittel so oft wie 
möglich nutzen können.

— 104

Wenn der Planet unser aller Haus ist, ist die 
Stadt unser Zimmer, und hier sollten Pflege und 
Respekt beginnen. Wir genießen San Sebastian 
heute, aber bewahren ihre Authentizität, um sie 
auch morgen noch genießen zu können. 

In Donostia haben 
wir sehr gute 
Tourismusagenten, die 
Ihnen dabei helfen, 
die Geheimnisse 
der Stadt und seiner 
Leute zu entdecken. 
Authentische Orte und 
Rundgänge, außerhalb 
der absolut typischen 
und meistbesuchten 
Tourismusangebote...

— 102

Wenn Sie abends 
ausgehen und Bars 
besuchen, denken Sie 
daran dass es Leute 
gibt die direkt über dem 
schlafen, in dem Sie 
sich Raum amüsieren. 
Wenn Sie weiter schlafen 
können, werden sie es 
Ihnen danken.

—82

eskerrik 
asko!

danke!

UNTERSTÜTZEN 
SIE DIE 
KLEINEN 
GESCHÄFTE 
UND DIE LOKALE

Tauchen Sie ein in 
die Straßen der Stadt 
und kaufen Sie in 
den traditionellen 
Geschäften wie ein 
weiterer Einwohner  
von Donostia.

— 85

Sie können auch ein 
Fahrrad mieten und 
die Stadt auf zwei 
Rädern erkunden.

— 71

Dekalog des 
verantwortungs- 
vollen Tourismus

WIE EIN ECHTER 
EINWOHNER VON  

SAN SEBASTIAN

Die Einwohner von Donostia mögen ihre Stadt und  
sie haben gerne Spaß. Hier machen wir Ihnen ein paar 
Vorschläge, um in die lokalen Gebräuche einzutauchen 

und dabei gleichzeitig die Stadt zu respektieren.

die Stadt4— 5

Donostia/San Sebastián Turismoa hat sich einer nachhaltigen und verantwortungsbewussten 
Tourismusentwicklung verpflichtet, indem maximaler Nutzen und maximales Wohlbefinden der Bürger und 
der Menschen, die uns besuchen, angestrebt wird.

Öffnungszeiten Tourismusbüro: Montag bis Samstag: 9:00 Uhr-19:00 Uhr / Sonntag: 10:00 Uhr-14:00 Uhr
www.sansebastianturismoa.eus



die Stadt

ein Meer 
für alle  
Sportarten

3 Strände, 3 Stile. Die 
Surfer am Zurriola, Kanu-
sportler oder Stand Up 
Paddler am Strand La 
Concha und Schwimmer 
an der Playa de Ondarreta, 
von wo aus man einfacher 
zur Insel Santa Clara 
gelangt. Dort kann man 
auch im Boot hingelangen 
oder man entspannt auf 
dem feinen Sand. — 68

la Concha: Die Königin  
der Strände

Sie ist der unvergleichliche Rahmen, das Juwel 
von San Sebastian par excellence. Die Perle 
des Kantabrischen Meeres. Entspannen Sie im 
Thalassio-Zentrum La Perla, einem der Vermächt-
nisse der Belle Époque und genießen Sie danach  
ein Bad (selbst im Winter) am Strand. — 18

Top 10 Sehenswürdigkeiten

made in
San Sebastian

Die beste Art und Weise, 
sich an die Stadt zu erinnern 
ist, ein Stück von ihr 
mitzunehmen, entweder in 
Form einer Flasche Txakoli, 
Pantxineta oder als Käse 
Idiazabal. Oder aber ein 
exklusives Geschenk aus einer 
der Boutiquen der Stadt, ein 
Surfbrett ‘made in Donostia’, 
oder ein Stück lokaler Kunst... 
Die Liste ist endlos! — 85

Igeldo, Urgull und Ulia sind die 
drei Berge von San Sebastián 
und haben eine perfekte 
Größe, um bis zu ihrem Gipfel 
hinauf zu steigen. Alle drei 
schenken Ihnen den schönsten 
Panoramablick für Ihre Fotos 
und alle bringen noch eine 
zusätzliche Überraschung 
mit. Igeldo? Eine Bergbahn 
und einen hundertjährigen 
Vergnügungspark. Urgull? Einen 
römischen Friedhof. Ulia? Eine 
Steilküste am Rand des Meeres.  
— 73
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eine Stunde 
Spazieren- 
gehen  
am Rand  
des Meeres

Spazieren Sie die 6 Kilometer auf der 
Strandpromenade, die Sagüés mit dem 
Peine del Viento (Windkamm) über den 
Paseo Nuevo (Neue Promenade), um den 
Berg Urgull herum, und den Paseo de La 
Concha (Promenade La Concha) verbindet. 
Eine gemütliche Tour, gesprenkelt mit einigen 
der besten Werke baskischer Bildhauer wie 
Chillida, Oteiza, Basterretxea oder Dora 
Salazar. Und wenn Sie tiefer in das Ambiente 
aus Meer und Kunst eintauchen möchten, 
nehmen Sie ein Boot im Hafen und besuchen 
Sie „Hondalea” im Leuchtturm der Insel. Wir 
wünschen eine glückliche Überfahrt! 

ganz authentisch soll es 
sein? Natürlich im “lo viejo”    

Der Stadtteil Parte Vieja ist das 
authentischste Viertel der Stadt, der Ort, 
an dem auf ganz wenigen Metern eine 
gotische Kirche, eine barocke Basilika, ein 
Platz, der mal Stierkampfplatz war (daher 
stammen die durchnummerierten Balkone), 
enge Sträßchen mit viel Ambiente oder die 
“baserritarras”, die das beste Gemüse der 
Stadt verkaufen, zu finden sind. — 12

Anfang des XIX. Jhd. verwandelte sich 
San Sebastian in eine der stimulierendsten 
Städte Europas, davon zeugt der 
Romantikbereich mit starkem Pariser 
Einfluss. Genießen Sie die Säulen-gänge 
gegenüber der Kathedrale Buen Pastor, 
des Gipuzkoa-Platzes oder dem berühmten 
Hotel María Cristina. — 62

Architektur der  
Belle Époque  

pintxos

Es gibt so viele Formen, 
diese kulinarischen Mikro-
leckereien zu probieren, wie 
es Viertel in der Stadt gibt. 
Der Stadtteil Parte Vieja 
ist das Epizentrum und der 
Ort, an dem traditionelle 
und avantgardistische 
Bars nebeneinander 
stehen. Gros dagegen 
hat einen jüngeren und 
lokaleren Charakter, 

während im Zentrum und 
im historischen Stadtkern 
eher ein entspanntes 
und familiäres Ambiente 
herrscht. Wenn Sie dann 
noch nicht genug haben, 
melden Sie sich für einen 
der Kochkurse an, in 
dem Sie sich in einen 
echten Chefkoch von San 
Sebastian verwandeln 
können. — 38

Der Hafen von 
San Sebastian hat 
Generationen von Wal-
fängern und Fischern, die 
gegen tausende Unwetter 
kämpften, Zuflucht 
geboten. All diese 
Geschichten kann man 
im Schifffahrtsmuseum 
und im Aquarium 
erleben, die sich beide 
in demselben Hafen 
befinden. Tauchen Sie 
dort ein in die spannende 
Seegeschichte von 
Donostia. — 14

Kurs auf 
den Hafen!

eine Reise ins 
Baskenland

Tauchen Sie im Museum 
San Telmo in die baskische 
Kultur ein und entdecken 
Sie die Geheimnisse der 
baskischen Sprache, der 
ältesten Sprache Europas. 
Das Museum befindet 
sich in einem ehemaligen 
Dominikanerkloster, das um 
ein international bekanntes, 
avantgardistisches 
Gebäude erweitert wurde. 

— 55

die Aussichts-
punkte von San 
Sebastián



die Stadt

Das Meer brachte die ersten Fischer nach San Sebastián, die 
Zuflucht auf dem Berg Urgull suchten. Später erweckte sie das 

Interesse des Königs Sancho von Navarra, der die Stadt gründete, 
und auch das Interesse all der Armeen, die in der Kriegsgeschichte 

hier durchkamen. Das Meer brachte auch eine Königin mit 
Hautproblemen und die darauf folgende Mode, den Sommerurlaub 

in der Stadt zu verbringen. Und das Meer hat das aktuelle kulturelle, 
wirtschaftliche und touristische Potenzial gebracht.

Das Interesse von König 
Sancho, dem Weisen von 
Navarra, bestand vor allem 
darin, über einen Zugang zum 
Meer für sein Königreich zu 
verfügen, was dazu führte 
dass er 1180 San Sebastián 
das Stadtrecht zugestand, 
was als offizielle Gründung 
der Ortschaft angesehen 
werden kann. Auf diese 
Weise begann sich der See-
handel mit der Wal- und 
Thunfischfangtradition zu 
vereinen.

Die Nähe zu Frankreich und 
ihre Lage am Jakobsweg 
förderten die Entwicklung 
dieser kleinen Küstenstadt, 
machten sie allerdings auch 
zu einem strategischen 
Schlüsselort in Kriegszeiten, 

1180  
König Sancho von Navarra 
verleiht San Sebastián das 
Stadtrecht, was als Stadt-
gründung betrachtet wird.

1450 
Der erste Handelshafen  
wird gebaut.

1597 
Die Pest verheert die Stadt. 
Die Infizierten werden auf der 
Insel Santa Clara  
behandelt.

1662 
Phillip IV verleiht ihr  
den Stadttitel.

1719-1721 
Erste Kapitulation von San 
Sebastián gegenüber dem 
französischen Heer.

1813 
Die anglo-portugiesischen 
Truppen “befreien” die Stadt, 
indem sie sie niederbrennen 
und fast vollständig zerstören.

1845  
Durch Isabel II wird der Strand 
La Concha beliebt.

1863 
Abriss der Stadtmauern.

1888  
Baubeginn der Kirche Buen 
Pastor, die 1897 vollendet 
wird und * 1953 den Status 
einer Kathedrale erhält.

1893 
Königin María Cristina legt 
den Miramar Palast als 
Sommerresidenz für den  
Hof fest. 

1912 
Die Bergbahn Igeldo, das 
Theater Victoria Eugenia und 
das Hotel María Cristina 
werden eingeweiht.

1953  
Erste Ausrichtung des 
Internationalen Filmfestivals 
in San Sebastián.

ein  
wenig 

Geschichte

Chronographie 
der wichtigsten 

Ereignisse

dem Jahr 1845 brachte ihre 
Anwesen-heit viele Mitglieder 
des Hofes und Adelige während 
der Sommermonate in die Stadt. 

Die Stadt begann sich einen Ruf 
zu machen und musste wachsen 
und sich ausbreiten können. 
Der Abriss der Mauern erfolgte 
1864 und die Stadtentwicklung 
gab den Ursprung für das neue 
Stadtviertel Cortázar, welches 
heute das Zentrum der Stadt ist. 

Zu Beginn des XX Jhd. erlebte 
San Sebastián ihre “Belle 
Epoque”, und verwandelte 
sich in das bevorzugte Reise-
ziel der Oberschicht Europas. 
Die Königin María Cristina 
gründete die Sommerresidenz 
des Hofs im Miramar Palast und 
Luxushotels, Casinos, Theater 
usw. begannen aus dem Boden 
zu sprießen...

Während des Ersten Weltkriegs 
flüchteten sich die vermögenden 
Europäer hierher, um dem 
Konflikt zu entgehen. Diesen 
Besuchern ist auch ein großer 
Teil des französischen Einflusses 
zu verdanken, dem man in den 
Straßen der Stadt begegnet. Die 
starke Indu-strialisierung der 
Jahre, die auf den Bürgerkrieg 
von 1936 folgte, spiegelt sich in 
einer dunklen Epoche wieder, 
aus der einige urbanistische 
Fehlentscheidungen stammen. 
In der zweiten Hälfte des XX. 
Jhd. stellte San Sebastián aber 
sein wirtschaftliches, kulturelles 
und touristisches Potenzial 
wieder her, indem neue Projekte 
gefördert wurden, und bewahrte 
sich dabei gleichzeitig ihr Natur- 
und Geschichtserbe, bis sich 
die Stadt in diese exquisite 
Kombination aus Tradition und 
Moderne verwandelte, die wir 
heute kennen.

Die königliche Familie 
wählte San Sebastián 

als Ziel für ihre 
Sommerurlaube. Auf 
dem Foto sieht man 

Alfonso XIII, begleitet 
von seinen Söhnen 
Jaime und Alfonso, 

auf einem Schiff in der 
Bucht von La Concha 

im Jahr 1920.

so dass sie sich bereits im 
XII. Jhd. in eine Festung 
verwandelte. Während 
vieler Jahrhunderte wurde 
sie immer wieder belagert, 
doch die Einwohner der 
Stadt konnten sie gegen 
ihre Feinde halten, bis sie 
1719 erstmals kapitulierten, 

und die Stadt zwei Jahre lang 
in französische Hände fiel. 1794 
kapitulierte die Stadt erneut 
gegenüber einer gallischen 
Belagerung und blieb bis 1813 
in französischer Hand, bis 
anglo-portugiesische Soldaten 
San Sebastián befreiten, indem 
sie sie niederbrannten und 
plünderten. Nur wenige Häuser 
bleiben bestehen, so dass die 
Bürger gezwungen waren, 
sie fast vollständig wieder 
aufzubauen. Dabei entstand die 
Altstadt, die wir heute kennen. 

Später hielten glücklichere 
Zeiten Einzug, als die Königin 
Isabell II, der ihre Ärzte Bäder im 
Meerwasser empfahlen, um ihre 
Hautprobleme zu lindern, den 
Sommerurlaub in San Sebastián 
zur neuen Mode machte. Ab 

8— 9

Alles, was  
das Meer 
brachte



Es gibt kein einzelnes San Sebastián. 
Es gibt viele. So viele wie es Viertel in der Stadt gibt. Es gibt das 
San Sebastián der Pintxos und der Strände, aber auch das San 

Sebastian des Kinos, das der Strandpromenaden, das der modernen 
Architektur, des Surfsports oder der Jogger, das der Wälder direkt am 

Kantabrischen Meer oder das San Sebastian, das die ganze Familie 
genießen kann. Sie müssen nur kommen und es sich ansehen…

10— 11

Donostia,
Viertel für 

Viertel
SECHS VIERTEL DIE DIE STADT BILDEN

Donostia Viertel für Viertel
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Der Stadtteil  
Parte Vieja

Das Wesen
von San Sebastián

Die Plaza de la 
Constitución (3) ist 
das Epizentrum des 
alten Stadtviertels 
Parte Vieja.

Der Besuch beginnt am 
Markt Mercado de La 
Bretxa (1), der seinen Namen 
dem Ort verdankt, an dem 
englische und portugiesische 
Truppen die Mauer 
während der Belagerung 
in 1813 niederrissen, als die 
französische Armee in der 
Stadt stationiert war. Der 
traditionelle Markt am Fuß der 
Straße bietet einige Stände mit 
den bekanntesten Produkten 
von San Sebastián und einige 
der berühmtesten Köche 
besuchen ihn fast täglich.

Auch wenn praktisch alle 
Straßen des Stadtteils 
Parte Vieja Pintxo-Bars und 
Restaurants beherbergen, 
ist die Fermín Calbetón (2) 
wegen der Anzahl und Vielfalt 
der Lokale unbestreitbar 
die Königin unter ihnen. 
Ein Spaziergang auf ihr 
zur Mittagszeit oder gegen 
Abend offenbart perfekt 
die Leidenschaft für den 
‘txikiteo’ –von Bar zu Bar, von 
Pintxo zu Pintxo, von Wein 
zu Wein- diese Leidenschaft 
hat Donostia schon immer 
ausgezeichnet.

Wenige Meter von dieser 
Straße entfernt befindet 
sich die la Plaza de la 
Constitución (3). Sie ist das 
Herz, das Epizentrum, um das 
sich die Straßen des Stadtteils 
Parte Vieja anordnen. Es ist 
ein Säulen umstandener Platz, 
auf dem sich das ehemalige 
Rathaus der Stadt befindet, 
und dessen Balkone noch 
immer die alte Nummerierung 

Tradition und 
Gastronomie

Er ist der Wächter über die Essenz von San Sebastián. Als Donostia noch eine 
Insel war, die über eine schmale Landzunge mit dem Festland verbunden war, 
existierte ein Fischerviertel, das durch den Berg Urgull geschützt wurde. Der 
Stadtteil Parte Vieja ist das direkte Erbe dieses Viertels und das Vitalzentrum 

der Stadt. Seine Straßen beherbergen die ältesten Gebäude der Stadt mit 
unzähligen Bars, Restaurants oder gastronomischen Gesellschaften.

1

Mitte der Straße öffnet sich eine 
Lücke, die als Pelota-Spielfeld, 
Spielplatz und Schauplatz von 
ruralen Sportwettkämpfen sowie 
Konzerten dient: die Plaza de 
la Trinidad (7). ‘La Trini’ ist der 
beliebteste Platz während des 
Jazzaldia, einem Open-Air-
Konzert mit perfekter Akustik, 
bei dem schon große Namen des 
Blues, Jazz und Soul des XX. Jhd. 
aufgetreten sind wie B.B. King, 
James Brown oder Ella Fitzgerald.

Am anderen Ende der Straße 31 
de Agosto erhebt sich die Kirche 
San Vicente(8), das älteste 
Gebäude der Stadt. Sie wurde 
Anfang des XVI.  

12— 13
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Gastro
Geschichte
Nachtleben

1

der ehemaligen Tribünen aus 
den Zeiten zeigen, in denen er 
ein Stierkampfplatz war. 

Ein lautes Ambiente voller 
Menschen und Pintxos findet 
man auch in der Calle Mayor 
(4). Am Ende dieser Straße, 
im Schutz des Bergs Urgull, 
befindet sich die Basilika 
Santa María (5), ein barockes 
Gotteshaus, das im XVIII. 
Jhd. erbaut wurde dank des 
Geldes der Real Compañía 
Guipuzcoana de Caracas 
(Königliche Gesellschaft von 
Guipuzcoa von Caracas).

Das Gebäude überrascht 
durch seine Dimensionen und 
beherbergt ein interessantes 
Museum der Diözese mit 
Werken von Greco, Jorge 
Oteiza oder Chillida.  

Biegen wir nach rechts in 
die calle 31 de agosto (6), 
gelangen wir in eine Straße, 
die, abgesehen von ihrem 
gastronomischen Ruhm, 
eine besondere Bedeutung 
für die Einwohner von San 
Sebastian besitzt: die Häuser, 
die sich auf der Seite mit 
den geraden Hausnummern 
befinden sind die einzigen, die 
den verheerenden Brand, der 
durch die Belagerung in 1813 
entstand, überlebten. In der 

Das Alte Viertel 
ist außerdem das 

Zugangstor zu 
emblematischen 

Orten der Stadt wie 
die Insel Santa Clara 
und ihr Leuchtturm, 

in dessen Inneren 
2021 die spektakuläre 
Skulptur „Hondalea" 
von Cristina Iglesias 

installiert wurde.
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Jhd. im spätgotischen Stil 
erbaut und in ihrem düsteren 
und engen Inneren sticht 
vor allem der spektakuläre 
Altaraufsatz mit Szenen des 
Leiden Christi hervor. 

Auf der anderen Seite der 
belebten Plaza Zuloaga, 
die sich nach Norden zum 
Gotteshaus hin öffnet, 
befindet sich das Museum 
San Telmo (9) der Baskischen 
Bürgergesellschaft. Es handelt 
 sich um einen Ausstellungs-
raum, der der baskischen 
Geschichte gewidmet und in 
einem ehemaligen Domini-
kanerkloster aus dem  XVI. 
Jhd. mit Erweiterung in 2011 
durch ein avantgardistisches 
Gebäude untergebracht ist. 

Die große bewaldete Fläche, 
die altstadt umgibt, hat einen 
Namen. Der Monte Urgull 
(10). war Jahrhundertelang 
Eigentum des Militärs, das 
seine Hänge und den Gipfel 
befestigte, um die Stadt zu 
verteidigen. Heute sind noch 
immer Teile dieser Mauern als 
Erinnerung an die militärische 
Vergangenheit der Stadt 
erhalten.  Es gibt zahlreiche 
Wanderwege und Zugänge: 
eine Kennenlerntour 
könnte an den Freitreppen 
beginnen, die sich neben 
dem San Telmo befinden. 
Von dort aus geht es bergauf 
bis zum romantischen 
Engländerfriedhof. Kurz 
danach erreicht man den 
Gipfel, wo die Mota-Burg und 
das Denkmal des Sagrado 
Corazón (Blutiges Herz) 
stehen. Hier kann man die 
Casa de la Historia (ein 
Museum, in dem 800 Jahre 
Stadtgeschichte erzählt 

werden) besuchen, den 
Blick vom einzigen Punkt der 
Stadt aus genießen, von dem 
man alle drei Strände sehen 
kann, und Richtung Hafen 
über den Paseo de los Curas 
(Priesterweg) hinab steigen.

Der Stadtteil Parte Vieja hat 
keinen Strand aber einen 
Zugang zum Meer: den 
Hafen (11) den man vom 
Stadtteil Parte Vieja über 
eines der Tore der alten 
Stadtmauer erreicht. Der Pier 
von San Sebastian besitzt 
seine eigene Persönlichkeit 
mit traditionellen Fisch-
restaurants, einem eigenen 
Aperitif (kiskillas und karrakelas) 
 zum Snacken während 
man an typischen Häusern 
ehemaliger Fischer-familien 
entlang spaziert. An seinem 
Ende befindet sich das 
Schifffahrtsmuseum (12), das 
das Gedächtnis der Fischerei 
von Donostia darstellt, und 
das Aquarium (13) mit einem 
großen Ozeonarium, der 
welches sich ein Tunnel mit 
360º- Sicht zieht.

Am Hafen legen in der 
Sommersaison die Motor-
boote zur Insel Santa Clara 
(14) ab, einer der beliebtesten 
Oasen der Einwohner von San  
Sebastian. Die kleine Insel, die  
jahrelang nur vom Leucht-
turmwächter bewohnt war, 
ist etwas vom geschäftigen 
Treiben der Stadt unberührt: 
es gibt keine Fahrzeuge und 
nur einen kleinen Strand (der 
einzige im Kantabrischen 
Meer, der Richtung Süden 
geht), Wanderwege, Treppen, 
Picknicktische, geschützte 
Ecken und einen exzellenten 
Panoramablick auf das Meer  

und die ‘Skyline’ von Donostia. 
Ein Rat, wenn man hinüber 
schwimmen will: die kürzeste  
Strecke beginnt am Ondarreta- 
Strand und beträgt 400m.

Wo der Hafen endet beginnt 
die neue Strandpromenade 
(15), wild und wunderschön. 
Sie verläuft vollständig am 
Berg Urgull entlang und hier  
kann man auch die spekta-
kulären Riesenwellen sehen,  
wenn das Wetter entsprech-
end ist. Hier befindet 
sich außerdem die leere 
Konstruktion (16), die große 
Skulptur von Jorge Oteiza, 
die herausfordernd auf das 
Meer blickt.

Wenn die Sonne untergeht, 
zieht das wunderschöne 
Gebäude des königlichen 
Segelklubs (17) (1929) die 
letzten Lichtstrahlen des 
Tages an. Die Plattform, 
die sich direkt daneben 
befindet und sich über das 
Meer erstreckt, ist einer der 
Lieblingsplätze der Einwohner 
von San Sebastian, um den 
Tag zu verabschieden.

In der Calle 31 de agosto erwarten Sie eine barocke 
Basilika und eine gotische Kirche, eine schöner als die 
andere, ein unvergleichliches gastronomisches Angebot 
und ein wesentlicher Teil der Stadtgeschichte.

Der Berg Urgull 
wurde vor 100 

Jahren Eigentum 
der Stadt und 
wurde gerade 

genug urbanisiert, 
dass der Park 
einen kaum 

gebändigten 
Stadtwaldaspekt 

behielt
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alderdi

eder

die europäische Touristen 
in der Zwischenkriegszeit 
anlocken wollte (und dies 
auch erreichte). Die beiden 
Gebäude wurden Zeugen 
hunderter Berühmtheiten, die 
die Stadt besuchten, von Mata 
Hari über Bruce Springsteen 
bis hin zu Stars wie Elizabeth 
Taylor, Bette Davis, Woody 
Allen, Richard Gere oder Brad 
Pitt, Gäste der Zinemaldia, 
dem Internationalen 
Filmfestival der Stadt. 

Neben ihnen fließt der 
Fluss Urumea, an dessen 
Mündung sich die Zurriola-
Brücke erhebt, die der Wut 
des Meeres am meisten 
ausgesetzt und gut an ihren 
großen Art Deko-Laternen 
zu erkennen ist. Die zweite, 
klassischere Brücke, ist Santa 
Catalina, sie ist auch die 
älteste Brücke der Stadt.  

Eder (3): ein grüner Ort, 
der Ende des XIX. Jhd. 
sorgfältig geplant wurde mit 
einem Karussell, das Kinder 
fasziniert, und der ständigen 
Präsenz von Tamarices 
oder Tamarindos (wie sie im 
Volksmund bekannt sind), 
einem Baum, der in allen 
maritimen Bereichen von San 
Sebastián zu finden ist.

Keine zwei Blocks entfernt 
finden wir den ersten Stadt- 
park, der in San Sebastián 
angelegt wurde, die plaza  
Gipuzkoa (4) ist ein wunder- 
schöner Garten in franz-
ösischem Stil des XIX. Jhd. 
Der Platz wird beherrscht 
vom Gebäude des Bezirks-
rats und an seiner Fassade, 
im obersten Teil, sieht man 
die Büsten einiger der 
berühmtesten baskischen 
Seefahrer. Dieser Teil der 
Stadt besteht aus einem 
ordentlich in einem Raster 
angelegten Häusern im  
modern-urbanem, euro-
päischem Stil aber mit San  
Sebastian-Touch: die charakter- 
istischen gelblichen Steine, 
mit denen sie gebaut sind, 
stammen aus den Sandstein-
Steinbrüchen, die es auf den 
Bergen Igeldo und Ulia gab.

Direkt am Fluss stehen zwei  
Wahrzeichen von San 
Sebastián aus der Belle 
Époque: das Theater 
Victoria Eugenia und das 
Hotel María Cristina (5), 
ein unzetrennbares Duo 
und beide aus der Initiative 
einer Stadt entstanden, 

Architektur 
Belle 

Époque und 
Shopping

Trotz seiner 
Behäbigkeit hat 

der Fluss Urumea 
auf seinem letzten 

Stück einige der 
charakteristischsten 

und schönsten 
urbanen 

Landschaften von 
San Sebastian 

gebildet.

Der Boulevard (1) ist der Ort,  
bis zu dem die alten Mauern, 
die den Stadtteil Parte Vieja 
schützten, reichten. Heute 
dient er als Grenze zum 
romantischen Teil von San 
Sebastián, der Mitte des XIX.  
Jhd. erbaut wurde. Die alten 
Stadtmauern von Donostia 
wurden 1863 zerstört, obwohl 
man noch immer Reste im 
Erdgeschoss des Bretxa-
Marktes sehen kann. Der 
Boulevard ist die belebteste 
Fußgängerstraße der Stadt, 
ein angenehmer Baum 
bestandener Fußweg mit 
Geschäften, Eisdielen... Im 
westlichen Teil befindet sich 
der Musikkiosk mit wunder-
schönen modernistischen Ver- 
zierungen. Daneben steht die  
“reloj del Bule” (Bule-Uhr), ein 
seit Generationen besteh-
ender Treffpunkt von Paaren 
und Freundesgruppen. Und 
etwas weiter findet sich das 
Rathaus (2), im ehemaligen 
Kasino der Stadt, das 1887 im 
Stil der Spielhäuser, die sich an 
der französischen Côte d’Azur 
und der italienischen Riviera 
verbreiteten, erbaut ist. 

Gegenüber vom Rathaus 
liegen die Gärten von Alderdi 

Zentrum und 
romantischer Bereich

Der romantische Teil von San Sebastián entstand in der  
Mitte des XIX. Jhd. im Verlauf der Erweiterung nach Abriss der Mauer, die 
die Stadt schützte. Hier zeigt sich der Charme der Belle Époque in Kasinos, 
Theatern und Hotels, wo sich die wichtigsten Einkaufsstraßen befinden und 

der Pariser Einfluss in der Stadt ganz klar zu Tage tritt.

2

Ein Stadtzentrum mit 
allen Reizen einer 
großen Stadt und 
Blick auf La Concha.

21 26 28

Kunst
Modegeschäfte
Terrassen

2
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             Vielleicht ist der “Stil von San Sebastian”, der die Persönlichkeit der 
Stadt charakterisiert, nirgendwo anders als im Zentrum und dem Romantischen Teil 
besser zusammengefasst: ein Café auf der Plaza Gipuzkoa, das Karussell von Alderdi 
Eder, der Blick auf das Hotel María Cristina und das Theater Victoria Eugenia hinter 
der Zurriola-Brücke, oder die modernistischen Details der kleinen Buchläden und 
Balkone im Zentrum definieren eine Stadt, die es geschafft hat, ihren geerbten 
hedonistischen Charakter der Sommeraristokraten aus dem XIX. Jhd. der Belle 
Époque zu aktualisieren.

Ein Stadtstil

Die dritte, einen halben 
Kilometer weiter oben, ist 
die Brücke María Cristina 
(6) . Sie ist am bekanntesten 
dank ihrer fantasievollen 
Laternen, die in der Brücke 
von Alexander III in Paris 
inspiriert sind. 

Diese Brücke stellt eine direkte 
Verbindung mit der Plaza 
Bilbao (7) dar. Der Platz 
hat einen runden Grundriss, 
in seiner Mitte erhebt 
sich ein wunderschöner 
Brunnen von Anfang des XX. 
Jhd. Der Platz bildet eine 
Zugangstür zum Herzen des 
romantischen Teils und den 
wichtigsten Einkaufsstraßen 
wie Hondarribia oder Loiola. 
Letztere ist eine komplette 
Fußgängerzone und auf ihr 
liegt die Kathedrale Buen 
Pastor (8), ein neogotischer 
Bau, der 1897 eingeweiht 
wurde, und eine Hommage an 
die großen, mittelalterlichen 
Kathedralen Europas darstellt. 
Sein Kirchturm ist, mit 75 
Metern Höhe, der höchste Bau 
von San Sebastián. 

Der romantische Teil wird 
charakterisiert durch seine 
bequemen Straßen und 
Plätze mit Fußgängerzonen, 
Geschäften und Terrassen. 
Neben der belebten Calle 
Reyes Católicos mit Blick 
auf den hinteren Teil der 
Kathedrale erhebt sich das 
aristokratische Gebäude 
des Kulturzentrums Koldo 

Mitxelena (9), ein Ort mit 
Bibliothek, an dem zahlreiche 
Veranstaltungen und 
interessante Ausstellungen 
mit zeitgenössischen 
Themen stattfinden. Es lohnt 
sich, über das Programm 
informiert zu sein. 

Auf dem Weg zur Playa de 
la Concha finden wir einen 
weiteren Markt mit mehr als 
hundertjähriger Tradition. 
San Martín (10) wurde jetzt 
in ein modernes Gebäude 
verlegt. Im Inneren finden 
sich Stände, an denen 
frische Produkte aus den 
Gemüsegärten der Region 
sowie Fleisch und Fisch zum 
Kauf angeboten werden. 

Wir folgen der Straße Easo, 
bis wir zum historischen 
Hotel Londres kommen, das 

gegenüber dem wichtigsten 
Wahrzeichen der Stadt steht: 
La Concha (11) mit ihrem 
ikonischen Geländer, das 
von dem Stadtarchitekten 
Juan Rafael Alday in 1916 
entworfen wurde. Von diesem 
Geländer aus gelangen wir 
zum Strand aller Strände. 
1845 kam Königin Isabel II 
nach La Concha, nachdem 
ihr ihre Ärzte aufgrund ihrer 
Hautprobleme Bäder im Meer 
empfohlen hatten. Mit ihr und 
wegen der neuen Mode, an 
den Strand zu gehen, kam 
der Rest des Hofstaats und 
die Aristokraten der hohen 
Gesellschaft, die damit den 
Grundstein für das elegante 
und vornehme San Sebastián 
legten. Und dann folgte alles 
Weitere: der Spitzname Perle 
des Kantabrischen Meeres, die 
Touristen und die Anerkennung 
als einer der schönsten 
Stadtstrände der Welt. Heute 
treten noch immer tausende 
Besucher an das Geländer der 
Strandpromenade und machen 
Fotos von der Stadt oder gehen 
hinunter auf den Sand und 
laufen barfuss auf den 1300 
Metern Länge oder baden sich 
im hypnotischen Wasser.

Vom Rathaus zum Tunnel 
im Viertel Antiguo sind es 
fast zwei Kilometer, die man 
zu Fuß, laufend (‘Running’ 
wird hier seit Jahrzehnten 
mit Leidenschaft betrieben) 
oder mit dem Fahrrad dank 

Die Fußgänger-
zonen des  

Zentrums sind  
ideal, um das 

attraktive 
und vielfältige 

Geschäftsangebot 
kennenzulernen.

               Die Playa 
de la Concha  ist 
das bekannteste 
Postkarten-motiv 
von San Sebastián

des bequemen Fahrradweges 
zurück gelegt werden kann. 
Schnell gelangt man zu den 
bekannten ‘Uhren’ und danach 
zum renovierten Gebäude des 
Thalasso-Sportzentrums La 
Perla (12), das 1912 eingeweiht 
wurde und noch immer seinen 
attraktiven Stil aus der Belle 
Époque bewahrt.

Das letzte Stück der 
Promenade von La Concha 
verläuft einsam und ohne 
Bebauung. Ganz in der Nähe 
des Miramar-Palastes und des 
Viertels Antiguo, auf einem 
Balkon mit privilegiertem Blick 
auf die Bucht und die Insel 
Santa Clara, befindet sich 
die Skulptur ‘Hommage an 
Fleming’ (13) des Künstlers  
Eduardo Chillida aus San 
Sebastian.
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Jahrzehntelang war Gros 
ein Viertel, das durch seine 
Werkstätten, Fabriken, 
einer Stierkampfarena (El 
Chofre, 1973 abgerissen) 
und die wilden Wellen 
seiner Küste geprägt war. 
Heute aber ist Gros eine der 
jüngsten, dynamischsten und 
stimulierendsten Gegenden 
der Stadt mit einem modernen 
Einzelhandel und belebten 
Straßen für Pintxos und 
‘poteo’. Mit der Verbesserung 
und Erweiterung des Strands  
vor 20 Jahren und der späteren  
Konstruktion des Kongress-
palasts und des Auditorium 
Kursaal, begann das Viertel 
eine Metamorphose, die ihm 
seine jetzige Persönlichkeit 
eingebracht hat. 

Das erste große, zeitge-
nössische Werk der Stadt 
entstand ebenfalls hier 
in Gros: Der Kursaal-
Palast (1), Werk von Rafael 
Moneo, umfasst zwei große 
Gebäude, die am Meer wie 
gestrandete Felsen liegen. Die  
‘Würfel’ sind der Hauptsitz 
des Zinemaldia, dem 
Internationalen Filmfestival 
von San Sebastián, und 
beherbergen außerdem ein 
interessantes Eventprogramm 
(Konzerte, klassische Musik, 
Ausstellungen...), die es 

sich anzuschauen lohnt. 
Eine letzte Information: 
die Esplanade, die sich 
von beiden Gebäuden aus 
nach Norden hin öffnet, ist 
der offizielle Photocall der 
Filmstars, die im September  
in die Stadt kommen.

Eine der treibenden Kräften 
hinter dieser Veränderung ist 
der Zurriola-Strand (2) und 
die Strandpromenade, die 
an ihm entlang führt, die von 
Surfern an Tagen mit guten 
Wellen frequentiert wird. 
Anders als an den restlichen 
ruhigen, eleganten Stränden 
von San Sebastián ist die 
Playa de Zurriola ein getreues 
Spiegelbild des vielfältigen 
und nonkonformistischen 
Charakters des Viertels 
und der Lieblingsstrand 
der jungen Leute. Er hebt 
sich vor allem durch sein 
Surfambiente mit ständigen 
und intensiven Wellen, die 
sowohl bei Ebbe als auch bei 
Flut das Surfen erlauben, ab. 
Darüber hinaus ist er dank 
der vielen hier ansässigen 
Surfschulen perfekt, um 
das Surfen zu lernen. Im 
Juli ist der Zurriola-Strand 
Veranstaltungsort für das viel 
besuchte Jazzfestival. Nur 
hier ist es möglich, mit Sand 
unter den Füßen zu tanzen, 
während des Abend wird. 
Darüber hinaus gibt es auch 
einen Bereich für Nudisten. 

Am Ende der Strand-
promenade, am östlichen 
Ende der Stadt, liegt Sagüés 
(3), einer der schönsten  
Orte der Stadt, um den 

Jung, vital
und 

alternativ

An der Mündung des Flusses 
Urumea, neben dem Strand 
von Zurriola, die beiden 
angespülten Steine von Rafael 
Moneo: das Auditorium und der 
Kongresspalast Kursaal (1).

Gros und Egia
3

Gros beginnt auf der anderen Seite des Flusses Urumea und ist, zusammen 
mit dem Nachbarviertel Egia, einer der lebendigsten Teile der Stadt. Ein 

avantgardistischer Ort, der mit dem Kantabrischen Meer über den Zurriola-
Strand verbunden ist, und in dem wir Surfer auf den Straßen treffen, die ihr 
Surfbrett unter dem Arm tragen, Lokale mit Livemusik, ein Berg und ein Park 
voller Wanderwege, innovative Architektur und, wenige Straßen weiter, ein 

zeitgenössisches Kulturzentrum mit einem immerwährenden Programm.

Surf
Lokale Mode
Gastro

9 13

Der Zurriola-
Strand ist die 

Vorreiterin von 
allem, was in  
den Vierteln 

Gros und Egia 
noch kommt.
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und einen spektakulären 
Panoramablick auf die Stadt 
genießen. Über den Berg 
Ulia kommen die Pilger, die 
auf dem Weg nach Santiago 
sind. Viele, perfekt markierte 
Wanderwege überqueren den 
Berg. Sie sind ideal, um am 
Vormittag einen Ausflug zu 
unternehmen. Der Beliebteste 
führt zum Faro de la Plata 
(Silberleuchtturm), der sich im 
Nachbarort Pasaia befindet 

und einen ständigen Blick auf 
das Meer zulässt. 

Gros bietet auch zahlreiche 
Lokale, in denen man einige 
der besten Pintxos von 
Donostia probieren kann. In 
den Fußgängerzonen Calle 
Peña y Goñi, und Zabaleta 
befinden sich viele dieser 
angesagten Pintxos-Lokale.

Die Urbanisierung von Gros 
wie wir sie heute kennen, 
begann in den 20iger Jahren 
des letzten Jahrhunderts. 
Viele der Gebäude im Viertel 
zeigen eine avantgardistische 
Architektur der Epoche, 
darunter sticht vor allem 
der Rationalismus hervor. 
Das interessanteste Beispiel 
dieser neuen Tendenz, in 
einer expressionistischen 
Variante, ist das Gebäude 
La Equitativa (7). Seine 
gekrümmte Fassade heißt 
alle Willkommen, die über die 
Brücke Santa Catalina nach 
Gros kommen. Ein weiteres 
rationalistisches Werk ist die 
Casa de los Solteros (6) (Haus 
der Alleinstehenden) (auf der 
Strandpromenade von Zurriola 
Höhe Calle Bermingham) , die 
diesen Namen trägt, da es sich 
um eines der ersten Gebäude 
mit kleinen Apartments in der 
Stadt handelte, auch sein 
Portal mit starkem Art Deko 
Charakter fällt ins Auge. 

Im Süden von Gros liegt 
Egia. Überquert man die 
Calle Miracruz (eine der 
Hauptstraßen von Gros), 
erreicht man die Calle 
Duque de Mandas, die in 
das neue Modeviertel von 
Donostia führt. Egia war 
das letzte Viertel, das sich 
zur Agenda der wichtigsten 
Sehenswürdigkeiten der 
Stadt entwickelt hat.  
Das ist größtenteils dem  
Tabakalera (8), Inter-
nationales Kulturzentrum für 
zeitgenössische Kunst, zu 

verdanken. Es wurde 2015 
eingeweiht und befindet 
sich in einer ehemaligen 
Tabakfabrik der Stadt, die 
in einen multidisziplinären 
Ort mit sehr umfass-
endem Programm, das  
verschiedene Kunst-
disziplinen beinhaltet, 
verwandelt hat. 

Egia hat sich außerdem 
in das neue Zentrum für 
das musikalische Angebot 
in der Stadt verwandelt. 
Zu den Konzerten, die im 
Tabakalera stattfinden, 
gesellen sich einige Bars 
mit Livemusik in der 
Umgebung. 

Der Park Cristina 
Enea (9) ist der ‘grüne’ 
Nachbar von Egia. 

Sonnenuntergang über dem 
Meer zu betrachten. Seine 
berühmte und frequentierte 
‘Mauer’ ist seit Jahrzehnten 
Treffpunkt für Surfer, 
Freundesgruppen oder 
Paare, die hierher kommen, 
um das Meer zu betrachten, 
zu plaudern oder sich einfach 
hinzusetzen und zu sein. Die 
große, weiße Skulptur am 
Ende der Promenade ist die 
Friedenstaube (4) von Nestor 
Basterretxea, ein Werk, das 
die Macht des Wortes und 
des Dialogs über die Gewalt 
symbolisiert. Dieses Werk 
beschließt den baskischen 
Skulpturenrundgang, der 
durch den Windkamm 
von Chillida (Antiguo) und 
der Leeren Konstruktion 
von Oteiza (Paseo Nuevo) 
komplettiert wird.

Der Berg, der die Stadt 
im Osten abschließt heißt 
Ulia (5). Auf seinem Gipfel 
befanden sich früher die 
Aussichtspunkte, von denen 
aus das Meer nach Walen 
abgesucht wurde. Am Anfang 
des XX. Jhd. wurde hier einer 
der ersten Freizeitparks mit 
Restaurants und Schieß-
anlagen von Donostia 
gebaut, den man über eine 
Bergbahn erreichte.

Heute ist der Ulia eine der 
grünen Lungen der Stadt, 
ein Ort, an den man sich 
aus dem Getümmel der 
Stadt zurückziehen kann. 
In 20 Minuten Anstieg 
kann man seine Wälder 
und Steilküsten erreichen 

Es handelt sich um 
den größten und 
bewaldetsten Stadtpark 
von San Sebastian, 
ein Geschenk, das der 
Herzog von Mandas San 
Sebastián machte (aus 
diesem Grund trägt er 
den Namen seiner Frau) 
unter der Bedingung, 
dass sein ursprüngliches 
Aussehen erhalten 
werden sollte. Und so 
ist es auch: der Park 
besitzt noch denselben 
Charme wie früher 
mit einem kompletten 
Wanderwegnetz. Und 
im hochgelegenen Teil, 
neben dem ehemaligen 
Wohnhaus findet man 
immer noch Pfaue, die 
hier ganz frei leben. 

Im Tabakalera 
wird das Angebot 

ergänzt durch 
eine Cafeteria, 
verschiedene 

Geschäfte, 
die originelle 
Produkte aus 

Mode, Kunst und 
Design anbieten, 

und einer 
Panoramaterrasse 

mit großartigem 
Blick auf den Fluss 
Urumea und den 
romantischen Teil 

der Stadt.

Es sind die jungen, 
künstlerischen, 

kreativen Viertel, die 
nicht inne halten, ihr 

Geschäftsgewebe 
erneuern und Pintxo-
Lokale beherbergen, 

und die immer 
noch weiter an der 
Schraube drehen. 

                                Wir gelangen über die Zurriola-Brücke nach Gros, laufen durch die Räume 
von  DER Tabakalera, genießen den Park Cristina Enea und beenden den Tag, indem wir auf 
den Wellen an der Playa de Zurriola  surfen. Trauen Sie sich?  

Don’t Stop!
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Das Viertel Antiguo ist ein 
ganz besonderes Stadtviertel. 
Hier erfolgte die erste 
Besiedlung um das Kloster, 
das dem französischen 
Heiligen Sebastian geweiht 
war, herum. Der religiöse 
Komplex, von dem heute 
nichts mehr übrig ist, befand 
sich auf der Anhöhe, auf 
der jetzt der Miramar-Palast 
steht. Jahrhunderte lang war 
das Viertel Antiguo bäuerlich 
geprägt und lag außerhalb 
der Stadtmauern, fast zwei 
Kilometer vom Viertel Parte 
Vieja entfernt. Aus diesem 
Grund hat es auch eine 
sehr starke Persönlichkeit 
mit eigenen Gewohnheiten 
entwickelt. Für viele Einwohner 
von San Sebastian bedeutet 
das Durchqueren des 
Tunnels den Besuch in einem 
Nachbardorf mit anderen 
Rhythmus und einem breiten 
und attraktiven Angebot an 
Aktivitäten für Familien.

Vom Zentrum der Stadt aus  
gibt es verschiedene Möglich-
keiten, in das Viertel Antiguo 
zu gelangen, man hat aber 
immer den wunderbaren  
Blick auf die Bucht zur 
Rechten: eine Möglichkeit ist 
die Strandpromenade von  
La Concha, dann durchquert 
man den Tunnel, der mit 
maritimen Motiven verziert (1) 

Zwischen dem 
Windkamm und 
dem Miramar-

Palast gelegen, ist 
der Ondarreta-
Strand ideal für 

einen Familientag 
am Strand.

und eines der Vermächtnisse 
aus dem Jahr 2016 ist, als die  
Stadt Europäische Kultur-
hauptstadt war. Eine weitere 
Möglichkeit führt über den 
Spazierweg Miraconcha, der 
parallel zur Strandpromenade 
verläuft und direkt an den 
Toren des Miramar-Palastes 
endet. Und schließlich kann 
man einfach direkt am Strand 
La Concha entlang gehen; 
bei Ebbe gelangt man über 
den Steg Pico del Loro (2) 
(Papageienschnabel) an den 
Ondarreta-Strand.

Zur Rechten liegt das Meer 
und zur Linken sehen wir die 
ganze Zeit den britischen und 
herrschaftlichen Miramar-
Palast (3). Dieser einzigartige 
Bau vom Ende des XIX. Jhd. 
zeigt den Stil eines englischen 
Landpalast und ab 1893 
war er Sommer-wohnsitz 
von Königin María Cristina, 
Alfons XIII und Juan Carlos 
de Borbón. Das Schönste 
an dem Komplex sind die 
gepflegten Gärten mit Blick 
auf die Bucht, perfekt, um 
sich gemütlich auszustrecken, 
zu lesen oder zu plaudern. 
Im hinteren Teil gibt es einen 
netten Miniaturwald und aus 
dem Park kann man direkt auf 
die Calle Matia (4), gelangen, 
die die Hauptstraße des 
Viertels ist und auf der sich 
Bars mit familiärem Ambiente, 
zahlreiche traditionelle 
Geschäfte und die Kirche 
San Sebastián del Antiguo 
befinden.

Auf dem naheliegenden 
Plaza Sert (5), bilden die 
Palmen und Brunnen eine 
entspannte Oase mitten im 
belebten Viertel. Weiter hinten 
beginnt das Wohnviertel 
Benta Berri, wo sich der 

5 25 16

Musikene

Antiguo und Igeldo
4

Das Viertel Antiguo ist der erste Ort, an dem die Stadt vor fast 10 
Jahrhunderten entstand, auch wenn er etwas abseits vom jetzigen Zentrum 

liegt. Das Viertel besitzt einen eigenen Strand, einen Berg mit  
Retro-Freizeitpark, einen königlichen Palast in englischem Stil und ein sehr 

lebendiges Geschäfts- und Hotelnetz. Es ist Zeit, den Tunnel zu durchqueren, 
der ins Viertel Antiguo führt…

Ondarreta Strand 
Vergnügungspark
Kunst

Paläste  
und Kunst 
am Meer

Wo die Stadt endet, wo sich die Wellen 
brechen, fügt sich der Windkamm 
vollkommen in seine Umgebung ein, 
als wäre er aus ihr entstanden (10).
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Sitz von Musikene (6), 
der Musikhochschule des 
Baskenlands erhebt. Das 
Gebäude, das als Letztes in 
die Liste der zeitgenössischen 
Architektur von Donostia 
aufgenommen wurde, 
beeindruckt vor allem durch 
seine geometrischen Formen 
und goldenen Paneele. Erraten 
Sie, welches Musikinstrument 
es darstellt?(*) 

Geht man Richtung Strand 
zurück, kommt man am 
Zubimusu-Park (7) vorbei, 
einem koketten, sehr 
versteckten Naturort, der einen 
kleinen Stadtgarten darstellt. 
Darin befindet sich ein Teich 
und eine Figur, die, angezogen 
wie ein typischer dantzari” 
(typischer baskischer Tänzer), 
zu den vollen Stunden einen 
prächtigen Tanz aufführt und 
damit die Kinder begeistert.

Vom Igeldo 
aus kann man 

den berühmten 
Panoramablick 

auf Stadt, 
Bucht und Insel 

genießen.

Ein Piano(*)

Im Norden der Calle Matia 
befinden sich die Villen von 
Ondarreta (8), ein ruhiges 
Straßenraster, in dem es kaum 
Verkehr gibt und hübsche 
Chalets und Sommerhäuser 
aus dem XX. Jhd. stehen. 
Sie sind in baskischem oder 
rationalistischem Stil, mit port-
ugiesischen Kacheln oder mit 
neoklassischem Touch gebaut. 

Das Wohnviertel sind der 
perfekte Prolog, um zu 
den Gärten (in denen eine 
Statue zu Ehren von Königin 
María Cristina steht) und zur 
Playa de Ondarreta (9), zu 
gelangen. Dieser Strand wird 
vor allem von Familien und 
Gruppen geschätzt: er ist 
breit, bequem, mit ruhigem 
Meer, wenigen Wellen 
und sehr vorstädtisch. Im 
Sommer gibt es Strandbars, 
Kinderspielplätze und eine 
Vermietung für Sonnendächer 
und Gartenzelte, um ein 
‘’Familienlager’ einzurichten. 
Die Sandfläche hält für Kinder 
jeden Alters etwas bereit: in 
die Wellen springen, die sich 
an der Mauer brechen oder 
Krebse zwischen den Felsen 
suchen, wenn Ebbe herrscht. 
Ondarreta ist auch der ideale 
Ausgangspunkt, um den 
halben Kilometer bis zur Insel 
Santa Clara zu schwimmen. 
Die Strecke ist ein richtiges 
Abenteuer, das viele Eltern mit 
ihren Kindern unternehmen. 
Auf halbem Weg befinden 
sich mehrere Plattformen (die 

berühmten gabarrones) mit 
Trampolinen und Rutschen, 
auf denen man eine Pause 
einlegen kann. 

Wo der Ondarreta-Strand 
und das städtische San 
Sebastián an den Bergseiten 
des Igeldo enden, steht 
der Windkamm (10), das 
wichtigste Skulptursymbol der 
Stadt. Sie ist das Werk des aus 
San Sebastian stammenden 
Bildhauers Eduardo Chillida – 
er formte den Kamm, der sich 
aus den Felsen zu erheben 
scheint- und des Architekten 
Luis Peña Ganchegui, der sich 
um die Aufstellung kümmerte. 
Der Ort hat eine fast magische 
Bedeutung für die Einwohner 
von San Sebastian, egal, 
ob die Sonne scheint oder 
es regnet. Es gibt jeden Tag 
viele Menschen, die dorthin 
laufen, um sich in Form zu 
bringen, und dabei den Blick 
auf den Horizont richten. Der 
Windkamm  ist, zusammen mit 
dem Paseo Nuevo, einer der 
besten Orte, um einen  
typischen Zeitvertreib aus 
San Sebastian in die Tat 
umzusetzen: die Wellen an 
einem Tag mit stürmischem 
Meer zu beobachten. 
Es reicht, die richtige 
Kleidung anzuziehen, 
einen widerstands-fähigen 
Regenschirm dabei zu haben 
und einige grundsätzliche 
Vorsichtsmaßnahmen zu 
treffen, um dieses grandiose 
Wetterspektakel zu erleben. 

Der Berg, der sich auf den 
Windkamm und das Meer zu 
stürzen scheint, ist der Igeldo 
(11), der höchste der Berge, 
die die Bucht umstehen. 
Am Anfang des XX. Jhd. 
wurde auf seinem Gipfel ein 
Freizeitpark (13), errichtet, 
der bis heute einen großen 
Teil seines ursprünglichen 
Charmes bewahrt hat. 
Dazu hat zum Beispiel die 
Bergbahn (12), aus Holz, die 
bis nach ganz oben fährt 
und dabei eine unmögliche 
Steigung bewältigt, der alte 
Turm, der als Leuchtturm 
und zur Walsichtung diente, 
oder einige Attraktionen 
im Vintagestil wie der 
Mysteriöse Fluss oder die 
Achterbahn beigetragen.

          Am “Windkamm” 
von Eduardo Chillida 
fließen Landschaft 
und Kunst, das 
Meer, Eisen und 
Stein zusammen und 
verwandeln den Ort 
in einen magischen 
Treffpunkt für die 
Bewohner von San 
Sebastian und 
Besucher.

           Wenn ihr den Tunnel des 
Viertels El Antiguo durchquert habt, könnt ihr euch entspannen, denn jetzt seid ihr im 
dörflichsten Viertel von San Sebastian. Der Blick auf die Bucht von den Gärten des Miramar-
Palastes aus genießen, einen ruhigen Tag am Ondarreta-Strand verbringen und zum Schluss 
den Freizeitpark auf dem Igueldo besuchen. Das sind nur einige Pläne, die mit der ganzen 
Familie Spaß machen.

Familie, heute geht’s ins viertel el Antiguo!
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Jetzt können wir den Fluss Urumea durch die neusten Viertel der Stadt 
zwischen Parks, Pintxo-Bars und ‘hamaiketakos’ (lokales Mittagessen)  

hinauf gehen. Auf dem Spaziergang, der am Fluss entlang führt, sieht man 
mehrere Sporttempel, einige der Fassaden mit der stärksten Pariser Prägung 

und überraschende moderne Architektur.

21 26 28

Amara und Riberas
5

Wenn Ihr Besuch 
in Donostia mit 
einem Spieltag 
zusammenfällt, 

kann es die perfekte 
Möglichkeit sein, 
um das Ambiente 

der Fans von txuri-
urdin (Weißblaue 

als Bezug auf 
die Teamfarben) 

mitzuerleben.

Hundert Jahre zuvor, als 
San Sebastián bereits 
eine Referenzstadt für den 
europäischen Sommerurlaub 
war, existierte das Viertel 
Amara Berri (Berri:neu) nicht 
einmal. Die Gegend gehörte 
zum Marschland des Flusses 
Urumea, der kaum kanalisiert 
worden war. Es existierte das 
Amara Zaharra (Zaharra: 
alt), das auch heute noch 
besteht, ein beliebtes Viertel, 
das um die Plaza Easo (1) 
gewachsen ist, ein perfekter 
Ausgangspunkt, um die 
Umgebung des romantischen. 
Teils kennen zu lernen, wo sich 
die belebtesten Pintxos-Bars 
der Gegend befinden. Am 
anderen Ende des Musikkiosk 
erhebt sich der Bahnhof des 
Euskotren, der Donostia mit 
der französischen Grenze 
und mit Bilbao verbindet und 
deren Strecke komplett an der 
Küste verläuft. 

Sie das Programm des Atano 
III für diese Saison. 

Im Viertel Riberas (10), das 
ebenfalls nahe dem Fluss 
liegt, erhebt sich die moderne 
Iesus-Pfarrei (11) und der 
Garten des Gedenkens in 
Erinnerung an alle Opfer 
von Gewalt, Kriegen und 
Terrorismus. Die Kirche ist 
das Werk von Rafael Moneo 
und überrascht durch ihre 
sichtbare Nüchternheit und 
ihren Minimalismus. 

Die Rückkehr ins Zentrum der  
Stadt kann über den zum  
Urumea parallel ver-
laufenden Fußweg (12) 
erfolgen, zuerst über den 
Paseo de Bizkaia und dann 
über den Paseo del Árbol de 
Gernika (Gernika-Baumweg), 
wobei die Gebäude der 
Calle Prim am Fluss Urumea 
sehenswert sind. Es ist eine 
Strecke mit starker Pariser 
Färbung, auf dem moderne 
Kacheln und begrünte 
Innenhöfe nicht fehlen. Es ist 
auch eine schöne Laufstrecke, 
wenn Sie gern joggen. 

Betrachten Sie die 
verschiedenen Architekturstile 
der sechs Brücken, bis Sie ans 
Meer gelangen. Eine echte 
Zeitreise!

das 
sportliche 
Viertel am 
Urumea-

Fluß
Die langen 

Spazierwege, die am 
Urumea entlang 

führen, sind ideal, um 
Sport zu treiben

Im Viertel Riberas erhebt sich 
die moderne Pfarrei Iesu, die 
vom Architekten Rafael Moneo 
entworfen wurde (11).

Anoeta-Stadion
Sportausrüstungen
Architektur

Der Áraba-Park (2) ist 
ein dicht belaubter Ort, 
an dem an einem seiner 
Scheitelpunkte Königin María 
Cristina geehrt wird. Amara 
erstreckt sich um drei große 
Alleen: Sancho el Sabio (3), 
Madrid (4) und Carlos I (5); 
sowie Straßen wie  Isabel ll 
(6) und Balleneros (7) oder 
der Plätze im Westen von 
Carlos I (8), die ein großes 
gastronomisches Angebot 
bereithalten. 

Das Anoeta-Stadion (9) ist die 
Brosche, die Amara im Süden 
schließt und der Platz, an 
dem die Real Sociedad, das 
lokale Erstliga-Fußballteam 
seine Spiele austrägt. Das 
Gebäude beherbergt ein 
Museum, das der Geschichte 
dieses hundertjährigen Klubs 
gewidmet ist. 

Um Anoeta herum konzen-
triert sich ein großes 
Angebot an Sportanlagen 
wie Schwimmbäder, 
Mehrzweck-sportanlagen, 
Pelota-Spielfeld, Skate 
Park, Velodrom, Stier-
kampfarena Illumbe und 
eine Mehrzweckhalle, in 
der auch die Erstligaspiele 
von Gipuzkoa Basket aus-
getragen werden. Sie alle 
sind geöffnet, sowohl, um 
Sport zu treiben als auch 
Spiele der Disziplinen zu 
sehen, die dort ausgetragen 
werden. Möchten Sie das 
baskische Pelota-Spiel von 
Nahem sehen? Konsultieren 
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Der Aiete- und der Miramon-Park haben wenig gemeinsam, abgesehen von ihrer 
Lage: Beide befinden sich auf der Anhöhe, die die Stadt im Süden abschließt. 

Sie liegen in den hochgelegenen Vierteln der Stadt, wo früher viele Gehöfte und 
Apfelweinkellereien standen. Neben Wald und Gärten halten sie verschiedene 

Überraschungen bereit wie einen Sommerpalast aus dem XIX. Jhd. mit einer bunt 
gemischten Liste von Gästen, die in ihm wohnten, neoklassische Festungstürme, ein 

Amphitheater in römischem Stil und ein Wissenschaftsmuseum.

Aiete und Miramón
6

Wissenschaft und Technik
Grünflächen
Architektur

San Sebastián ist eine Stadt, 
die umgeben ist von sanften 
Hügeln. Auf einem dieser Hügel 
liegt das Viertel Aiete: eine 
ruhige Wohngegend, über 
der an der höchsten Stelle 
der Aiete-Pakast mit seinem 
Park (1) thront. Alles dreht sich 
um dieses neoklassizistische 
Gebäude, das die Herzöge von 
Bailén 1878 erbauen ließen. 
Es war seit der Herrschaft von 
Isabella II und Alfons XIII die 
Sommerresidenz der Könige 
von Spanien. Auch der Diktator 
Franco verbrachte von 1941 
bis 1975 seine Sommer hier, 
auch der Ministerrat trat 
hier in der Sommersaison 
zusammen. Das Gebäude ist 
umgeben von einem großen, 
monumentalen Garten im 
französischen Stil mit Teich mit 
Schwänen und Enten, einer 
Höhle und einem Wasserfall 
aus künstlichen Felsen. An der 
Nordseite befindet sich ein 
Feuchtwald mit verschiedenen 
hundertjährigen Bäumen 
und sogar einem riesigen 
Mammutbaum. 

Folgt man der alten Straße 
Richtung Hernani, gelangt man 
zu einem weiteren großen Park 
von Donostia: dem Miramon-
Park. Es handelt sich um eine 
wildere Landschaft, die für 
Spaziergänger angepasst 
wurde. Darin befindet sich ein 
restauriertes Katxola-Gehöft 
(2), in dem Apfelwein auf 
traditionelle, jahrhundertealte 
Weise hergestellt wird, wobei 
die Äpfel verarbeitet werden, 
die von den Hunderten von 
Apfelbäumen stammen, die 
im Park wachsen. Weitere 
interessante Monumente 
sind das Amphietheater (3), 
eine kuriose Freilichtbühne 
in römischem Stil, auf 
der verschiedene Events 
stattfinden, und  die Arbide-
Türme (4), zwei neogotische 
Gebäude, die 1904 im Zentrum 
der Stadt errichtet wurden 
(neben dem Fluss Urumea), 
um dann in 1979 Stein für Stein 
an ihren aktuellen Standort 
umgesetzt wurden, um ihr 
Verschwinden zu verhindern. 
Es existieren zahlreiche 
Wanderwege, die den 
Miramon-Wald (5)  
durchqueren und auf denen  
viele Informationstafeln 
aufgestellt sind, die Fauna 
und Flora der Gegend erklären 
und Wege für Nordic Walking 
ausweisen.

Im dem Park nächst-
gelegenen, urbanisierten 
Teil befindet sich das 
Eureka Zientzia Museum 
(6). Es bietet mehr als 170 
interaktive Module, die  
zum Mitmachen und Experi- 
mentieren einladen, und 
ergänzt werden durch einen  
Saal mit 20 lebenden Tier- 
arten. Neben dem Museum ist 
auch die Freiluft-Ausstellung 
‘Gipuzkoa in Miniatur’  
erwähnenswert, die mehr als  
30 genaue Reproduktionen  
einiger der emblematischsten 
historischen Gebäude der 
Gegend in kleinem Maßstab 
umfasst. 

Das modernste Gebäude 
des Technologieparks 
von Miramon ist das 
Basque Culinary 
Center (7), die zweite 
Gastronomieuniversität 
in Europa und ein 
avantgardistisches Zentrum, 
in dem qualifiziertes 
Personal ausgebildet wird, 
Forschung in Verbindung 
mit den kulinarischen 
Künsten betrieben wird oder 
gastronomische Kurse in 
verschiedenen Sprachen 
angeboten werden. Wir 
schlagen ein Spiel vor: 
welcher Gegenstand, der 
in jeder Küche zu finden ist, 
hat damit Ähnlichkeit? (*).

 (*) Ein Tellerstapel

Der Palast von Aiete, ein 
neoklassizistisches Gebäude aus 
1878 mit Garten in französischem 
Stil, Wasserfall und Regenwald. Und 
Bibliothek (1). 

Basque 
Culinary 
Center

Heute beherbergt 
das Gebäude ein 

Kulturzentrum, 
das besucht 

werden können.

die grüne 
Lunge 

zwischen 
Wissenschaft 

und 
Avantgarde
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34— 34 Unternehmungen Gastro

In San Sebastián drückt die Küche aus, was wir vielleicht 
nicht mit Worten sagen können. Jeder Pintxo und jedes 

Gericht enthält die Sprache, mit der wir einzigartige 
Emotionen vermitteln möchten, die Sie nicht vergessen 

können. Nicht umsonst wurde die Stadt von den Kritikern als 
bestes gastronomisches Reiseziel der Welt 2018 ausgezeichnet.

Die Bedeutung, die die gute Küche 
in all ihren Formen in dieser Stadt 
besitzt, hat sie berechtigterweise in ein 
universelles Symbol der Gastronomie 
verwandelt. 
Es reicht schon, eine Runde in der 
Altstadt oder in anderen Vierteln von 
San Sebastián zu drehen, um die 
Omnipräsenz des Gaststättengewerbes 
in San Sebastián zu spüren. Es gibt 
ein so vielseitiges, umfangreiches und 
hochwertiges Angebot, dass man die 
Stadt dutzende Male besuchen könnte, 
ohne dasselbe Restaurant zu besuchen, 
und man würde jedes Mal denselben 
unvergleichlichen Eindruck mitnehmen. 
Was die Gastronomie angeht, spielt San 
Sebastian in einer ganz eigenen Liga.

Denn hier gibt es so viel mehr Auswahl 
neben der unglaublichen Vielfalt an 
Pintxos in den vielen hundert Bars 
der Stadt. Es gibt gastronomische 
Gesellschaften, Apfelweinstuben, 
Märkte und Gourmetgeschäfte mit 
erstklassigen lokalen Produkten, 
Meeresfrüchtegeschäfte, kulinarische 
Universitäten, Autorenküche und, vor 
allem, die größte Konzentration von 
Michelinsternen weltweit. 

Ja, San Sebastian ist der maximale 
Ausdruck für das Vergnügen am Essen. 
Es ist der Ort, an dem die Kreativität, 
die Schönheit und die Magie wohnen. 
Und wo all die kribbelnden Emotionen 
einer guten Küche zu spüren sind.  

Donostia ist einzigartig
Ob Eintopf oder Pintxo, ob im 

Sitzen oder im Stehen, in einem 
feinen Restaurant oder einer 

beliebten Kneipe. 
Das ist egal. In dieser Stadt isst 
man gut. Egal in welcher Weise.

34— 35

DIE EMOTION IST SERVIERT

kulinarische 
Pläne
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Martín
Berasategui
Chef: Martin Berasategui
Loidi kalea, 4 ·  Lasarte-Oria 
T: 943 36 64 71 
www.martinberasategui.com

Arzak
Chef: Juan Mari Arzak
Jose Elosegi Alkatea etorbidea, 273 
Donostia / San Sebastián (G2)  
T. 943 27 84 65 / T. 943 28 55 93 
www.arzak.es

Akelarre
Chef: Pedro Subijana
Aita Orkolaga Pas., 56 · Igeldo 
Donostia / San Sebastián (A2) 
T: 943 31 12 09 
www.akelarre.net

Mugaritz
Chef: Andoni Luis Aduriz
Otzazulueta Baserria /  
aldura aldea, 20 zk. · Errenteria 
T: 943 51 83 43 / 943 52 24 55 
www.mugaritz.com

Zuberoa
Oiartzun 
T: 943 49 12 28 
www.zuberoa.com

Sonntagabends, Montags 
und Dienstags ganztags.

Mirador de Ulia
Donostia / San Sebastián 
Tel.: 943 27 27 07 
www.miradordeulia.es

Nehmen Sie einen Kompass 
und legen Sie ihn auf eine 
Karte von San Sebastián. 
Richten Sie die Spitze auf 
das Rathaus aus und legen 
Sie einen Radius von 25 
Kilometern fest. Wissen Sie, 
wie viele Michelin-Sterne 
innerhalb dieses kleinen 
Kreises, deren Grenzen in 
nicht einmal 10 Minuten 
im Auto zu erreichen sind, 
existieren? 19. Tatsächlich 
befinden sich sogar drei 
der elf Restaurants mit 
drei Michelin-Sternen, die 
das Baskenland vorweisen 
kann, in San Sebastián: 
Arzak, Akelarre und Martín 
Berasategui. Und fünf  
Restaurants besitzen diese 
höchste Auszeichnung: 
Mugaritz y Amelia, mit 
zwei Sternen, und Kokotxa, 
Mirador de Ulia und eMe *Aktualisiert im November 2021

Be Garrote mit einem Stern. 
Etwas weiter entfernt, in 
Hondarribia, befindet sich 
das Restaurant Alameda, in 
Oiartzun, das Zuberoa und 
in Getaria liegt das Elkano, 
alle mit Michelin-Stern. Das 
ist eine außergewöhnliche 
Tatsache. Es gibt, abgesehen 
von Kyoto in Japan, keinen 
anderen Ort weltweit, der 
eine größere Konzentration 
an Michelin-Sternen pro 
Quadratmeter besitzt. In San 
Sebastián haben wir die Küche 
in ein Ideenlabor und eine 
Kreativwerkstatt verwandelt, 
die in der ganzen Welt 
berühmt ist. Wir haben aus 
der Gastronomie eine Kunst, 
eine Ingenieurswissenschaft 
und ein Identitätsmerkmal 
gemacht. Aber lassen wir doch 
das Reden sein. Essen wir!

50

Sonntagabend, Montag und Dienstag 
ganztags.

68

Sonntags und Montags.
65

Sep-Juni: Sonntagabend, Montag und Dienstag. 
Juli-Sep: Sonntagabend und Montag.
Geschlossen bis zum 25. Februar.

50 a la carte 
175 mit reserviertem Menü

Bis zum 30. April und vom 01. November 
bis 31. Dezember 2022.

andere Restaurants  
mit  Michelin-Sternen

Vom 1. November bis 1. Juni 
(Sonntagabend, Dienstagabend 
und Mittwochs)  
Von 1. Juni bis 31. Oktober 
(Sonntags und Mittwochs).

und zuletzt 
kommt

Alameda
Hondarribia 
T: 943 64 27 89 
www.restaurantealameda.net

Montag und Dienstag sowie 
Abendessen Mittwoch, Donnerstag 
und Sonntag.

Elkano
Getaria 
T: 943 14 00 24 / 649 33 52 74 
www.restauranteelkano.com

Dienstag ganztags. An den 
restlichen Tagen nur Mittagstisch.

Kokotxa
Donostia / San Sebastián 
T: 943 42 19 04 
www.restaurantekokotxa.com

Sonntags und Montags.

Amelia
Donostia / San Sebastián 
T:  943 84 56 47 
www.ameliarestaurant.com

Sonntag, Montag, Dienstag 
und Mittwoch mittags.

eMe Be Garrote
Donostia / San Sebastián 
T: 943 22 79 71 
www.emeberestaurante.com

Sonntags und Montags ganztags.

Überall Michelin-Sterne

19 Michelin-Sterne

             wird Ihnen etwas 
serviert (zum Beispiel 
„Lubina en su plenitud” 
(Seebarsch in seiner 
ganzen Fülle) von Rte. 
Arzak), als wäre es ein 
Geschenk zum Auspacken. 
Es ist eine innovative, 
überraschende, magische 
und natürlich sehr, sehr 
leckere Kreation. Sie 
wissen zwar nicht so 
genau, was es ist, aber Sie 
werden es nicht vergessen.

AMELIA`S 
ZWEITER 

STERN
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EIN TRICK  
FÜR ANFÄNGER 
Jede Bar hat seinen Star-
Pintxo. Wenn Sie nicht wissen, 
welcher es ist, bestellen Sie 
ein Getränk und beobachten 
Sie, was die Stamm-gäste 
essen. Dann bestellen Sie  
dasselbe. Und wenn nicht, 
werden wir ihnen helfen 

— 40-41

wie man 
Pintxos 
essen geht
Sie können diese Küche in 
den Bars der Altstadt, dem 
Zentrum, Gros und anderen 
Vierteln von San Sebastián 
genießen. Es wird empfohlen, 
vier oder fünf Bars zu 
besuchen und ein bis zwei 
Pintxos mit einem Getränk 
in jeder Bar zu essen. Ein 
Tipp: vergessen Sie nicht, wie 
viele Pintxos Sie gegessen 
haben. Sie werden am Schluss 
danach gefragt.

•  Wenn es sich um einen 
kalten Pintxo handelt, ist er 
normalerweise an der  
Bar erhältlich und man kann 
ihn sich direkt nehmen.

•  Wenn es sich um einen 
warmen Pintxo handelt, 
bestellt man ihn beim Kellner.

•  Wenn man Pintxos essen geht, 
bestellt man normalerweise 
einen Pintxo und ein Getränk 
pro Bar. Dann geht man zur 
nächsten Bar weiter.

•  Bezahlt wird normalerweise 
am Schluss. In den Cliquen 
ist es normal, dass Runden 
bezahlt werden oder Geld in 
einen “Topf” geworfen wird, 
bevor man zu essen beginnt 
(man bezahlt nicht in jeder Bar 
für sich selbst).

pintxos
kulinarische parfüme

Wenn die Menüs und Karten der 
Restaurants von San Sebastián 
das Duftwasser wären, wären 
die Pintxos das Parfüm. Die 
Essenz. Die Seele unserer 
Küche. Ursprünglich war der 
Pintxo eine Scheibe Brot, auf der 
eine Essensportion mit einem 
Zahnstocher festgemacht wurde. 
Heute gibt es ganz einfache 
aber unübertreffliche Pintxos 
wie der mit Kartoffeltortilla, oder 
der geniale Gilda, ein pikanter 
Spieß aus Peperoni, Anchovis 

und Oliven, der zu Ehren von Rita 
Hayworth entstand. Und natürlich 
gibt es besonders ausgeklügelte 
Pintxos, die ein Beispiel der 
hohen Kunst der Miniaturküche 
sind. Geschmack zubereitet und 
konzentriert in kleiner und leckerer 
Dosierung. 

Pintxos essen zu gehen ist eine 
soziale Handlung und eine 
Möglichkeit, unsere Kultur kennen 
zu lernen. Ein Spektakel das 
Lachen, Konversation, Bewegung 
und Spaß vereint. 
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Sonn- und Feiertage 
nachmittags

Aldamar, 8 · (2E) 
T: 943 42 57 10 
https.://facebook.com/BarHaizea

Gandarias
Jatetxea

 Krabbentartelette

3—

25. Dezember und  
1. Januar  80

Abuztuaren 31, 23 · (2E) 
T: 943 42 63 62 
www. restaurantegandarias.com

Txuleta

 Txuleta-Kroketten

2—

Montagnachmittag, 
Dienstag ganztags 95

Trinitate Platz, 2· (2E) 
T: 943 44 10 07 
www.txuletarestaurante.com

Haizea
 Stockfisch-Nudelsäckchen 

7—
 Seeteufel-Spieß

Zumeltzegi6—

Im Winter Donnerstag- und 
Sonntagabend.    45

Fermín Calbetón, 15 · (2E) 
T: 943 42 82 10  
restaurantezumeltzegidonostia.com

 Gebratene Leber 

Bartolo etxea5—

Im Sommer geöffnet. Rest-jahr 
Dienstag geschlossen 80

Fermin Calbeton, 38 · (2E) 
T: 943 42 02 79  
www.bartoloetxea.com

La Viña
 Blätterteigröllchen gefüllt  

mit Käse und Anschovis

1—

Montag

Abuztuaren 31, 3 · (1E) 
T: 943 42 74 95 
www.lavinarestaurante.com

Antonio Bar
 Anschovis in 

kantabrischem Salzfisch mit 
Peperoni und grüner Paprika

5—

Sonn- und Feiertage

Bergara, 3 · (2E) 
T: 943 42 98 15 
www.antoniobar.com

Oquendo
  Gourmet-Tintenfisch, 

hausgemacht

6—

Dienstag

Okendo, 8 · (2E) 
T: 943 42 07 36  
www.caferestauranteoquendo.com

 Knusprige Blutwurst mit 
Paprikasoße und karamelisierter 
Feige. 

SM Café Bar3—

Sonn- und Feiertage

Urbieta, 6 - Lokala 20  
San Martín Merkatua (3E) 
T: 943 42 76 10

Taquería  
Kursaal

  Pibil mit Schweinefleisch, 
Tacos und Guacamole

7—

Ramón Mª Lilí 2 · (2F) 
T. 943 35 93 21  
www.taqueriakursaal.com

Rojo y negro
  Garnelenspieß mit 

Emmentalerkäse in Tempura

2—

1. Januar 40

San Martzial, 52· (3E) 
T: 943 35 83 82  
www.rojoynegrodonosti.es

  Stockfisch im Club 
Ranero

Iturrioz4—

Sonntag

San Martín, 30 · (3E) 
T: 943 42 83 16

Casa Vergara 1948 

 Stockfisch, mariniert in 
Tintenfischtinte mit Pil-Pil-Emulsion

4—

Durchgängig geöffnet

Mayor, 21 · (2E) 
T: 943 43 10 73 
www.grupogarrancho.com
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aus jedem Viertel
die besten Pintxos

Ursprung und Seele unserer pintxos 
liegen in den Bars des Parte Viejas. in 
diesem Viertel kann man einige der 
bedeutendsten Pintxos mit viel Charakter 
und Tradition probieren, hier und da mit 
neuen Kreationen durchsetzt.

Zentrum und Gros
Internationales Flair

Sonntagabends

La Perla
 Schweinespeck in eigenem Saft, 

gegart bei niedriger Temperatur 

1—

Täglich geöffnet von 
9h bis 20:30h 
(Öffnungszeiten Bar)

50/60

Kontxa pasealekua, z/g  
La Perla · (3D) 
T: 943 46 24 84 
www.la-perla.net

1
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In diesen Teilen der Stadt kombinieren 
die Pintxos ihren eigenen Charakter 
mit internationalen Einflüssen. 
Klassischer und gehobener, aus der 
französischen Küche, in der eleganten 
Gegend des Zentrums und 
avantgardistisch und gemischt im 
dynamischen und angesagten Viertel 
Gros.

Der Stadtteil 
Parte Vieja

Tradition

Interpretation der Pintxos- 
und Restaurantinformationen

Quadrant des Standorts 
auf der Karte — 110

(2E) Wöchentlicher  
Ruhetag

Küche ganztags  
geöffnet VegetarierStar-Pintxo ZöliakiekrankeDiabetiker Euskadi  

Gastronomika
Kapazitätnº (X)
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Wir sind weltweit ein 
gastronomisches Vorbild 
mit einer Kultur, die 
an unser Land, unsere 
Landschaften, Feste und 
Menschen gebunden ist. 
Aber wir behalten unser 
Wissen nicht für uns. Im 
Basque Culinary Center 
werden Kurse zur Erlangung 
höherer akademischer Grade 
für zukünftige Experten 
weltweit angeboten sowie 
Kochkurse für jeden, der 
unsere gastronomische Kultur 
erlernen und damit Spaß 
haben möchte. 

Das beste Frühstück

 Frühstück und Aperitif

Victoria 
Café

2—

Oktober-Mai: montags

Argentinako Errepublikoa, esq.  
Plza Okendo (2E) · T: 943 42 03 44 
www.victoriacafe.es

  Torteletts Avenida XXI   

Avenida 
XXI

1—

Sonn- und Feiertage (Aus-
nahme vom 20/01 und 15/08)

Askatasunaren hiribidea, 21 · (2E) 
T: 943 42 60 54  
www.farfalle.es
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ab der ersten 
Minute des Tages

Den Tag in einer Stadt zu 
beginnen, die Gastronomie 
lebt, bedeutet, eine ganz 
besondere Erfahrung vom 
ersten Moment an zu 
genießen. Alle Mahlzeiten 
sind wichtig für uns, also 
natürlich auch Ihr Frühstück.

•  Teufelskrabbe 
(Txangurro) ist eine 
Meerspinne (Krebs), die 
im Ofen gebacken wird.

• Kiembacken (kokotxas) 
vom Seehecht oder 
Stockfisch. Das ist der 
innere Teil der Kiemen 
des Seehechts oder 
Stockfisches. Er wird 
in einem Tontopf mit 
Olivenöl und Knoblauch 
gekocht.

• Seehecht à la Koxkera. 
Wird in einem Tontopf 
mit Venusmuscheln, 
Erbsen und Petersilie 
gekocht und mit 
geschnittenen, 

Leckereien baskischer Art
Haben Sie Lust, die zuzubereiten?

gekochten Eiern und 
Spargel serviert.

• Stockfisch-Tortilla. 
Einfach und lecker.

• Stockfisch pil pil, 
zubereitet mit 
Olivenöl, Knoblauch 
und Peperoni.

• Rindersteak. Das 
Baskenland bietet 
großartiges Fleisch, 
darum dürfen Sie sich 
die Gelegenheit, dieses 
schmackhaften und 
zarten, auf dem Grill 
zubereitete Gericht 
zu probieren, nicht 
entgehen lassena.

Die Restaurants  
von Donostia/ 
San Sebastián 
sind eine der 
Hauptgründe, 
aus denen 
Besucher  
in unsere Stadt 
kommen.

Restaurants
Ihnen wird das Wasser im Mund zusammenlaufen



Restaurants nach Vierteln, Gastro

Zentrum und Gros

2—Oquendo— 2E

 Bistro mit Kinoambiente

Tagesmenü: 18€ MwSt inklusive 
Karte: Durchschnittlicher Preis 
23€ MwSt inklusive 
Wochenendmenü: 23,5€ MwSt inkl.

Okendo, 8 · T. 943 42 07 36 
www.caferestauranteoquendo.com  

Dienstag 70

marktfrische 
Küche

5—Via Fora— 4F  
 Reisgerichte

Tagesmenü: 14€
Karte: 30€
Degustationsmenü: 32€

Federico Garcia Lorca, Pas, 10,  
T. 943 47 09 89 
www.viaforadonostia.com

Täglich geöffnet 60

Mittelmeerküche

4—La perla — 3E

 Seehecht in grüner Soße, 
Stockfisch, Steinbutt, Backenfleisch, 
Armer Ritter an Vanille, Käsekuchen

Saisonmenü: 36€   
Karte: 50€ - 60€   
Degustationsmenü: 53,5€
Kontxa pasealekua, z/g.  La Perla · (3D) 
T. 943 46 24 84 
www.la-perla.net

110

Sonntagabend. Montagabend und Dienstag 
(im Winter)

3—Bar Restaurante  
     Biarritz — 3D

 Iberisches Geheimnis, Senf und 
Äpfel der Region
Karte: 40€
Zubieta, 56 · T. 943 42 33 49 
www.restaurante-biarritz.com

Sonntagabends und Montags 56

autoren-
Küche

Interpretation der Pintxos und Restaurantinformationen

Quadrant des Standorts 
auf der Karte — 110

(2E) Wöchentlicher Ruhetag Küche ganztags geöffnet

Vegetarier

Spezialität des 
Hauses

ZöliakiekrankeDiabetiker
Euskadi  
Gastronomika Kapazitätnº (X)

BAR RESTAURANTE BIARRITZ
ZUBIETA 56 Pº DE LA CONCHA S/N
SAN SEBASTIÁN
Tlfno.: 943423349
www.restaurante-biarritz.es    
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6—Topa sukalderia— 2F 
 Guacamole, Tacotalos, 

Ceviches (baskisch-
lateinamerikanische Küche)
Karte: 25€
Agirre Miramon, 7 · T. 943 56 91 43 
www.topasukalderia.com

Dienstags (von November bis April) 
Mittwochmittag
Geschlossen: 24.,25. und 31. Dez. 
und 1. Januar

65

internationale 
Küche 

AGIRRE MIRAMON
6

ZENTRUM

GROS

44— 45

SAN
 JUAN
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Ungefähre Öffnungszeiten  
der Restaurants:  
Mittags ab 13:30 bis 15:30 Uhr.  
Abends ab 20:30 bis 22:30 Uhr

Die angegeben Preise 
und ungefähre Preise

*

der Stadtteil Parte Vieja
traditionelle  
Küche

1— Bodegón Alejandro— 2E                          
 Saisongerichte

Karte: 45€  
Degustationsmenü: 52€
Fermin Calbeton, 4 · T. 943 42 71 58  
www.bodegonalejandro.com

Montag und Dienstag ganztags 
geschlossen (von Mai bis 
Oktober geöffnet)

60

2—Gandarias Jatetxea— 2E     
 Iberische Wurstwaren Joselito, 

fangfrischer Fisch des Tages, 
Kotelett und Filet
Karte: 40€-45€ 
Abuztuaren 31, 23 · T. 943 42 63 62 
www.restaurantegandarias.com

25/12 und 01/01 80

3—Juanito Kojua— 2D

 Gegrillte Meeresfrüchte-, Fleisch- 
und Fischspezialitäten. Eigenes 
Gewächshaus. Saisonale Produkte
Tagesmenü: 35€ MwSt inkl. ohne 
Getränke 
Karte: 68€ MwSt inklusive  
Degustationsmenü: 65€ MwSt inkl. 
ohne Getränke
Portu, 14 · T. 943 42 01 80 
www.grupogarrancho.com

Sonntagabends 110

4—Restaurante  
     Casino Kursaal— 2E           

  Restaurant des Casino Kursaal
Glücksmenü: de 0€ a 36€

Kale Nagusia, 1 · T. 943 42 92 14 
www.casinokursaal.com

Von Sonntags bis 
Mittwochs 20

5—Txoko — 2D

 Küche mit Schwerpunkt auf den 
Zutaten, Reis- und Fischgerichte
Karte: 25€ / 35€  
Gruppenmenü: 30€
Mari, 12 · T. 943 42 54 12 
www.restaurantetxoko.com

Sonntagabends und Montags 75

6—Txuleta— 1D

 Txuleta-Kroketten, gegrillte 
Txuleta und Tintenfisch
Tagesmenü: 22€ 
Karte: 40€ - 50€
Degustationsmenü: 35€
Trinitate Plaza, 2 · T. 943 44 10 07 
www.txuletarestaurante.com

Montagabends und Dienstags 60

7—Ubarrechena— 2D  
 Paellas und Grillfleisch

Tagesmenü: 26€   
Karte: 40€ - 45€
Kale Nagusia, 16 · T. 943 42 83 52 
www.ubarrechena.es

Täglich geöffnet 115

8—Zumeltzegi — 2E 
 Spieße, Grillfleisch und -fisch

Tagesmenü: 25€  
Karte: 30€-45€ 
Degustationsmenü: 37€
Fermin Calbeton, 15 · T. 943 97 01 53 
www.restaurantezumeltzegidonostia.com

Winter: Donnerstag und 
Sonntagabend / Sommer: 
Donnerstagmittag

 52

11—Bokado  
Mikel Santamaria— 2C

 Saisonale Gerichte  
und Fisch
   
Karte: 50€-60€  
Degustationsmenü: 55€-65€ 
Jaques Cousteau Plaza, 1 ·  
T. 943 43 18 42   
wwww.bokadomikelsantamaria.com

Montags, Dienstagabend und 
Sonntagabend  80

10—Xibaris — 2E 
 Portionen, frischer Fisch und 

Premium-Txuleta vom Angusrind

Tagesmenü: 22€-32€ 
Karte: Durchschnittlicher Preis 30€ 
San Jeronimo, 20 · T. 943 42 11 27

Montags und Dienstagabends 60

marktfrische 
Küche

9—Astelena 1997— 1E

 Fisch- und Fleischgerichte
Karte: 60€
Degustationsmenü: 55€
Euskal Herria, 3 · T. 943 42 58 67 
www.restauranteastelena.com

Sonntag und Mittwoch Nacht. 
Montag den ganzen Tag 110

modernisierte 
Küche

M
ARI

TRINITATE  

PLAZA 6

8

9

10

11

JAQUES  

COUSTEAU  

PLAZA 1—Itsaspe Donosti — 3E

 Confierte Artischoken (Saison), 
Itsaspe-Muscheln (Saison), 
Txuletón, Stockfisch-Omelette, 
karamellisierter armer Ritter

Tagesmenü: 20€   
Karte: 30€-35€  
Wochenendmenü: 25€ 

San Martzial, 8 · T. 943 20 55 47 
www.itsaspedonosti.com

170-180

Täglich geöffnet

traditionelle  
Küche  
und pintxos

traditionelle
marktfrische  
Küche
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Restaurants in der Nähe

traditionelle Küche 
und BBQ

Barkaiztegi                              
 Stockfisch, Grillfisch und 

-fleisch, gefüllter Spargel und 
Saisonzutaten
Karte: ab 34€

Barkaiztegi Bidea, 42 · MARTUTENE  
T. 943 45 13 04 · www.barkaiztegi.com

Montagabend,  
Sonntags und Feiertags 180

Bekoerrota                             
 Grillfisch

Tagesmenü: 25€  
Karte: etwa 50€ 
Wochenendmenü: 37€

Jaizubia Auzoa, z/g · HONDARRIBIA  
T. 943 64 31 94 / www.bekoerrota.com

Sonntagabends und Montags 750

Araeta sagardotegia                            
 Gegrilltes und im Holzofen 

gebackenes Fleisch und Fisch

Tagesmenü: 18,50€ 
Menü Apfelweinstube: 41,25€ 
Karte: 40-60€ 
Degustationsmenü: 45-90€  
Berridi Bidea 22 · ZUBIETA   
T. 943 36 20 49 
www.araeta.com

Mo.-Di.-Mi. abends im Frühling / 
Herbst / Winter. Sonntagabend 
geschlossen

450

Gurutze berri                             
 Jagd (Taube in Soße)

Tagesmenü: 15€  
Karte: 30€ - 45€

Bizardia Plaza, 7 · OIARTZUN 
T. 943 49 06 25   
www.gurutzeberri.com

Sonntagabends und Montags 350

Ziaboga bistrot                             
 Txipiron

Tagesmenü: 30-35€  
Karte: 8€-35€
Degustationsmenü: 40€

Donibane Kalea, 91 - PASAI DONIBANE  
T. 943 51 03 95  
www.ziabogabistrot.com

Dienstags 65

1— Asador Portuetxe 
      erretegia — 6A                   

 Gemüse der Saison, gegrillter 
Fisch und Rinderkotelett
Karte: 65€ - 75€
Igara bidea, 71 · T. 943 21 50 18 
www.portuetxe.com

Sonntagabend vom 15. 
Oktober bis 15. Juni  180 

2—Tenis Ondarreta —3B

 Fisch- und Fleischgerichte
Tagesmenü: 29,€ 
Karte: 45€ - 50€
Eduardo Chillida, Pas., 9  ·  
T. 943 31 11 50 / 943 31 41 18 
www.tenisondarreta.com

   

Sonntag- und Dienstagabend 
sowie Montag geschlossen.
Montag geschlossen.

275

4—Txinparta                     
 Koteletts und Fisch

Tagesmenü: 16,95€ 
Karte: ab 30€
Illarra Berri, 2  · T. 943 22 47 00 
www.txinparta.com

Sonntag und Montagabend 100

3—Rekondo — 4A 
 Reisgericht mit 

Venusmuscheln, Txangurro, Kotelett
Karte: 95€ - 100€
Igeldo Pasealekua, 57 · T. 943 21 29 07 
www.rekondo.com

Dienstags bis Mittwochs 
Geschlossen: 24.,25. und 31. Dez. 
und 1. Januar

80

traditionelle  
Küche

ASOC. DE EMPRESARIOS  
DE HOSTELERÍA  
DE GIPUZKOA 
Almortza, 2  
T. 943 31 60 40  
www.hosteleriagipuzkoa.com

Antiguo und Igeldo
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Restaurants nach Vierteln, Gastro
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das Txotx-RitualApfelherz

Apfelwein

Gurutzeta

150

Während der Sidra-Saison geöffnet

Oialume Bidea, 63 · ASTIGARRAGA 
T: 943 55 22 42 
www.gurutzeta.com

Iretza

410

Durchgehend geöffnet

Troia Ibilbidea, 25 · ASTIGARRAGA 
T: 943 33 00 30 / 636 49 92 22 
www.iretza.eus

Beharri

110

Durchgehend geöffnet

Narrika, 22 · DONOSTIA / SAN SEBASTIÁN 
T. 943 43 16 31 
www.sidreriabeharri.com

Petritegi

560

Durchgehend geöffnet

Petritegi bidea, 6 · ASTIGARRAGA 
T: 943 45 71 88 
www.petritegi.com

Saizar

300

Montag

Kalezar Auzoa, 39 · USURBIL 
T: 943 36 45 97 
www.sidrassaizar.com

Txirrita

230

Von Montag bis Mittwoch ganztags, 
Donnerstagmittag und Sonntagabend 

San Bartolomé, 32 · DONOSTIA- 
SAN SEBASTIÁN 
T: 943 46 76 38
www.txirritasagardotegia.com

Reservieren Sie Ihr 
Apfelwein-Erlebnis
SAGARDOAREN LURRALDEA
Kale Nagusia, 48 · ASTIGARRAGA 
T:  943 55 05 75 
www.sagardoarenlurraldea.eus

SAGARDOA ROUTE
Nabarra Oñatz, 7 - bajo · ASTIGARRAGA 
T:  943 33 68 11 / 622 618 476 
www.sagardoa.eus

Aftelwein wird hier bereits seit 
Jahrhunderten hergestellt und 
der fermentierte Apfelsaft wird 
auf traditionelle Art gewonnen. 
Ab Mitte Januar bis Ende April 
treibt das txotx-Ritual die 
Basken in die Apfelweinstuben, 
wo sie den Aftelwein der Saison 
zusammen mit Menüs, die auf 
Stockfisch und Rindersteak 
basieren, probieren können 
bevor er in Flaschen abgefüllt 
wird. Die Apfelweinstuben 
sind das ganze Jahr über 
geöffnet und als Restaurants 
üblicherweise an die Gehöfte 
angebunden, in denen der 
Aftelwein hergestellt wird 
Umgeben von Apfelbäumen. 
In einigen Fällen hat sich der 
Brauch gehalten, stehend 
zu essen und die Jacke 
anzubehalten, um sich vor 
den kühlen Temperaturen in 
den Bodegas zu schützen. 
Es gibt aber auch moderne, 
klimatisierte Apfelweinstuben, 
in denen man sitzend an 
langen Holztischen isst, die 
man sich mit den anderen 
Stammgästen teilt. Es ist ein 
sehr besonderes Ambiente. 

In Hernani und Astigarraga, 
nur 10 Kilometer von San 
Sebastián entfernt, gibt es 
mehr als 50 Apfelweinstuben 
Und in Astigarraga sollte 
man in jedem Fall das Sidra-
Museum Sagardoetxea 
besuchen.

Jede Jahreszeit ist 
ideal, um die einzig- 
artige Erfahrung zu 
machen, in einer 
Apfelweinstube zu 
Mittag oder zu 
Abend zu essen. 
Sicherlich bleibt 
Ihnen ein leckrerer 
Geschmack im 
Mund zurück.

Das Apfelwein-Ritual

Menú Apfelwein-
Stuben-Menü
Basierend auf  
Stockfisch-Tortilla, 
Rinderkoteletts,  
Nüssen, Käse und 
Quittenpaste.  
Und natürlich  
so viel Sidra wie  
Sie trinken können.

Txotx! Dieses 
magische Wort ist 
mehr als eine 
Tradition, die von 
Januar bis Mitte Mai 
gepflegt wird, sie ist 
zu einem echten 
Ritual geworden. 

• Der Apfelweinhersteller lädt auf den 
Ruf “txotx!” dazu ein, den Apfelwein 
eines neuen Fasses zu probieren.

• Die Gäste stehen vom Tisch auf und 
gehen mit ihren leeren Gläsern zu 
ihm. Jede Person, der Reihe nach, 
neigt ihr Glas Richtung Apfelwein, der 
durch eine kleine Öffnung mit Druck 
herausfließt, bis er im Glas “bricht” 
und so sein Aroma freisetzt.

• Die verschiedenen Nuancen des 
Apfelweins werden neben dem Fass 
verkostet und der Geschmack mit den 
anderen Gästen geteilt. Danach kehrt 
man mit dem leeren Glas an seinen 
Tisch zurück.

• Dies wird ein ums andere Mal 
wiederholt, bis jedes Fass probiert 
wurde.
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Itsas-Begi Etxea, 628 Asti Auzoa. 
ZARAUTZ 
T: 943 58 08 99  
www.txakolirezabal.com

Ortzaika auzoa, 20 
ORIO 
T: 943 58 01 66 / 606 367 693 
www.bodegakatxina.com

Jaizubia auzoa, 266 
HONDARRIBIA 
T: 943 10 40 60 
www.hiruzta.com

Talaimendi 728, Apdo 184 
ZARAUTZ 
T: 943 13 27 50  
www.talaiberri.com

gastronomische  
Gesellschaften
Die Mitglieder treffen sich in einem Lokal mit 
eingerichteter Küche und einem Ambiente mit 
viel Herzlichkeit, um miteinander zu Mittag 
oder zu Abend zu essen. Um teilzunehmen, 
muss man in jedem Fall von einem Mitglied 
eingeladen werden. Das Essen wird 
mitgebracht und von einem oder mehreren 
Teilnehmern gekocht. Am Ende werden die 
Kosten berechnet und unter allen aufgeteilt.

RezabalKatxiñaHiruzta Talai berri

eine önologische Revolution

txakoli
die Kunst des Essens

Für Mitglieder und eingeladene Gäste

Die gastronomischen 
Gesellschaften sind 
irgendwo zwischen 
eigenem Zuhause 
und einem Restaurant 
anzusiedeln. 

Wenn Sie die Möglichkeit 
erhalten, an einer 
solchen Veranstaltung 
teilzunehmen, zögern 
Sie nicht, die Einladung 
anzunehmen. Tiefer 
kann man in die Kultur 
von Donostia nicht 
eintauchen.

Kurse  
für Laien.
Die Universität für 
Kulinarische Künste 
bietet ebenfalls Kurse 
für Kochliebhaber 
in allen Bereichen 
der Kochkunst an: 
lernen, entdecken, 
erforschen, Spaß 
haben und in die 
gastronomische 
Kultur eintauchen.

Basque  
Culinary  
Center
die Universität der Kochkunst

Das Basque Culinary Center, das 2011 im 
Technologiepark Miramón eröffnet wurde, 
antwortet auf die Bedürfnisse der neuen 
Küche, in der die Köche Emotionen für alle 
Sinne kreieren wollen.

Eine Universität, die 
Bachelor-Studiengänge in 
den Kulinarischen Künsten 
anbietet, muss sich 
einfach hier befinden.

Tx
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Bus 31 
Abfahrt:  
Boulevard 13. 

Juan Avelino Barriola, 101 
T: 943 57 45 00 
www.bculinary.com

Unser Botschafter, der Txakoli. 
Vor 30 Jahren galt der txakoli als ein Kneipengetränk, sauer, ohne Interesse 
zu wecken. Heute allerdings ist er einer der wichtigsten Botschafter unserer 
Gastronomie. Ein Weißwein, ausgestattet mit unwiderstehlicher Frische, der 
die delikatesten Tische der Welt erobert hat. Eine Tour durch die Bodegas von 
Getaria, Zarautz, Aia, Orio und Hondarribia, den Gemeinden von Gipuzkoa, 
die am meisten txakoli produzieren, wird Ihnen die Geheimnisse dieses jungen 
und fruchtigen Weins preisgeben, der ideal ist, um zu gepökelten Anschovis 
oder Thunfisch in Öl gereicht zu werden. Darüber hinaus genießen Sie eine 
Tour durch die großartige und wunderschöne Küstenlandschaft und freuen 
sich auf die Verkostung des txakolí, sobald der Motor ausgestellt wird.

Mit seiner großen 
Persönlichkeit 
sollte der txakoli 
schön gekühlt 
getrunken 
werden. Er eignet 
sich als Begleitung 
für alle Gerichte 
und insbesondere 
für die berühmten 
“pintxos”.

jung 
im 
Geist

Für geführte 
Besuche, 
bitte anrufen 
und um einen 
Termin fragen

Txakoli- 
Bodegas

Der txakoli (Ursprungs-
bezeichnung) ist ein Wein, der 
seit Jahrhunderten mit der 
baskischen Kultur verbunden ist 
und unsere Gerichte begleitet. 

 

schon immer 
haus-
gemacht
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traditionelle Märkte und  
Delikatessengeschäfte nach Wahl.

Produkte

San Sebastián hat sich die 
Essenz des traditionellen 
Handels bewahrt. 
Tatsächlich ist der Erfolg 
unserer Gastro-nomie in 
großen Teilen den Saison-
produkten zuzuschreiben, 
die die kleinen Landwirte 
und Viehzüchter aus der 
Umgebung das ganze Jahr 
über in die Stadt bringen.  

Auf den Versorgungsmärkten von La Bretxa und San 
Martín können Sie die renommiertesten Köche sehen, 
die persönlich die besten Zutaten auswählen. Jeden 
Tag suchen sie hier das Fleisch, das Gemüse und den 
Fisch aus, die sie später in ihren Restaurants servieren. 
Ganz in der Nähe von San Sebastián sind die Märkte 
von Tolosa und Ordizia ebenfalls zwei gute Optionen, 
um heimische, hochwertige Produkte zu kaufen.

Auch für 
Genusssüchtige.  
Und außerdem besitzt diese 
Stadt diesen schicken und 
distinguierten Touch,  
der sich auch im 
Geschäftsangebot 
widerspiegelt Mit auf 
Ernährung spezialisierten 
Geschäften, in denen Sie 
importierte Produkte und 
auserlesene kulinarische 
Spezialitäten für Kenner und 
Gourmets finden können. 

Besuche für Gourmets 

AITOR LASA 
ARAMENDIA 
SCHOKOLADENGESCHÄFT
ARDOTEKA GOÑI
GARRARTE
GOURMET
IZARBIDE 
KOFRADIA ITSAS-ETXEA

Mehr Informationen auf — 88

Authentisch  
und Einheimisch 
                Die Umgebung 
von San Sebastián bietet 
die besten Zutaten, um 
die baskische Küche zu 
genießen: Tolosa-Bohnen, 
Meeresfrüchte, die in 
unseren Häfen abgeladen 
werden, Idiazabal-Käse 
(Ursprungsbezeichnung), 
Ibarra-Peperoni,....



  Unternehmungen Kultur54— 54

Entfernungen und Busse ab Tourismusbüro des Boulevard. Praktische Information über Museen — 108

für die, die sehen und sich sehen  
lassen möchten

Museen

San Sebastián bietet ein vielfältiges und umfassendes Angebot an Museen: 
historisch, wissenschaftlich und technologisch, Meereskunde, Kunst und 
andere Gebiete zeigen sich in den Ausstellungssälen, Meerwassertanks und 
modernen, audiovisuellen Installationen. Für die, die mehr darüber wissen 
wollen, wie die Dinge funktionieren. Die, die die Welt und sich selbst kennen 
lernen möchten.

Mitten in der Altstadt 
gelegen öffnete das 
Museum nach einer 
umfassenden Renovierung 
erneut seine  
Türen. Es handelt sich 
um ein ehemaliges 
Dominikaner-kloster aus 
dem XVI. Jhd., das um 
ein avantgard-istisches 
Gebäude erweitert 
wurde, das von der 
baskischen Gesellschaft 
und Bürgerschaft in ein 
Museum umgestaltet 
wurde und einen 
neuartigen Blick auf 
unsere Gesellschaft bietet.

Museum
San Telmo

550 m

Zuloaga plaza, 1 (1E)
T. 943 48 15 80  
www.santelmomuseoa.eus

Chillida-leku

Bus BU05. Abfahrt 
Straße Okendo. 

Jauregi Bailara, 66. Hernani
T: 943 33 59 63 
www.museochillidaleku.com

besuchen  
Sie das 
Geschichtshaus 
in Urgull

1,4 km

Eintritt kostenlos
Motako Gaztelua -  
Urgull Mendia (1D) 
T. 943 48 15 47 
www.santelmomuseoa.eus

Der Mensch versucht es ihm mit seinen Museen, 
kulturellen Zentren und Skulpturen seiner 

ausgezeichneten Künstlern gleichzutun.

54— 55

kulturelle 
Pläne

SAN SEBASTIÁN,
STÄNDIGE AUSSTELLUNG

Chillida-Leku ist “Chillidas Ort”, ein vom Künstler für 
die lebendige Ausstellung seiner Kunst geschaffener 
Ort. Auf dem Gehöft von Zabalaga werden unter 
freiem Himmel mehr als 40 großformatige Exponate 
ausgestellt, die aus Eisen und Granit gearbeitet 
sind. Und das Innere beherbergt kleinere Werke, 
Zeichnungen und die ersten Skulpturen des Künstlers.
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Der Meerespalast oder Aquarium 
ist eines der modernsten in 
Europa. Das Gebäude, Werk 
des Architekten Juan Carlos 
Guerra, ist auf Felsen gebaut, 
und wurde kürzlich umfassend 
erneuert, was ihn in einen 
didaktischeren Ort verwandelt 
hat. Das Aquarium verfügt über 
ein Ozeanarium, durch das ein 
Acryl-Tunnel mit 360º-Sicht führt, 
in dem sich der Besucher als 
Protagonist des Meereslebens 
fühlt, während er Haie und 
Rochen vorbeiziehen sieht. Mehr 
als 200 Meeresarten leben in den 
zahlreichen Becken, über die das 
Museum verfügt, einschließlich 
eines Tastaquarium, in dem 
man einige lebende Exemplare 
anfassen kann.

Aquarium

w w w.a q u a r i u m s s.c o m

Plaza Blasco de Imaz, 1 
Donostia - San Sebastián 
20003 
T. 943 44 00 99 
F. 943 43 35 54 

TXURI Y CONCHITA, zwei Bullenhaie 
sind die Stars des Ozeaneum und 
einer der Hauptgründe, aus welchem 
das Aquarium die meistbesuchte 
Attraktion der Stadt ist. Es ist möglich, 
einen Tauchgang zu machen und mit 
ihnen zu schwimmen. Natürlich nur, 
wenn Sie sich trauen. 

900 m
Carlos Blasco Imaz Plaza, 1  (2D) 
T. 943 44 00 99
www.aquariumss.com

Im 360°-Sichttunnel 
scheinen die Fische nicht 

nur zu schwimmen, 
sondern auch zu fliegen.

56— 57

Hondalea
Ausgehoben in dem 
leerstehenden Gebäude des 
Leuchtturms auf der Insel San 
Clara, stellt das Werk 
Hondalea („Tiefseegraben” auf 
Baskisch) von Cristina Iglesias 
eine atemberaubende 
Skulptur dar, die mit dieser 
unwiderstehlichen 
Anziehungskraft, welche das 
ungezähmte Meer besitzt, 
wenn man es von einem 
Aussichtspunkt auf einer 
Steilküste betrachtet. Die 
Skulptur kann nach vorheriger 
Anmeldung und nach einer 
Bootsfahrt vom Hafen aus 
besichtigt werden. Auf der 
Insel anzulanden und die 
Felsen und Wellen von den 
Wegen, die zum Leuchtturm 
führen, zu betrachten, bildet 
ebenfalls Teil der Betrachtung 
des Werks selbst. Diese 
außergewöhnlich dynamische 
und Symbol beladene 
Skulptur wurde aus 
geschmolzenen geologischen 
Schichten erschaffen und 
durch sie fließt das Wasser 
des kantabrischen Meeres, 
abhängig von den Gezeiten 
und dem Wellengang, der um 
die Insel herrscht.

Frühling – Sommer.  
Öffnungszeiten konsultieren unter
www.hondalea.eus
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Auf Seite 108 finden Sie alle praktischen Informationen 
über die Museen: Öffnungszeiten, Ruhetage, Preise usw.*

Dieses interaktive Museum 
kombiniert perfekt das 
Erlernen von Wissenschaft 
mit Spaß. Es bietet eine 
permanente Ausstellung, 
aufgeteilt auf 8 Säle mit 
172 interaktiven Modulen, 
einem digitalen Planetarium, 
dem Animalia-Saal mit 20 
lebenden Tierarten und einen 
Simulationssaal. 
Es verfügt außerdem über 
ein Café-Restaurant, einen 
Picknickbereich und einen 
kostenlosen Parkplatz. 

Mikeletegi pasealekua,  43
T. 943 01 24 78
www.eurekamuseoa.eus

Bus 28. 
Abfahrt Boulevard 9  

Das Sidra-Museum in 
Astigarraga, wenige Kilometer 
von San Sebastián entfernt, 
ist eine Hommage an den 
Apfel und seinen Saft. Die 
Ausstellungsfläche teilt 
sich in drei Bereiche: einem 
geschlossenen Zentrum, das 
die Geschichte des Apfels und 
des Sidras durch Schautafeln 
und Foto-grafien erklärt. Einem 
Apfelbaumhain, in dem man die 
verschiedenen Anbauarten und 
eine große Vielfalt an Apfel-
sorten, die in unserer Region 
wachsen, ansehen kann. Und 
ein Ort, der der Verkostung des 
Sidra gewidmet ist.

Sagardoetxea. 
Sidra-Museum

Ondartxo pasealekua, 1 
Pasai San Pedro 
T. 943 39 24 26 
www.albaola.com

Bus E09. Abfahrt von 
Calle Oquendo, 14 

Eureka!  
Zientzia  
museoa

Cristóbal Balenciaga Museoa 
versprüht in einer großen, 
eigenen Sammlung, die mit 
zeitgenössischen Ausstellungen 
kombiniert wird, die Eleganz 
und Schaffenskraft, welche die 
Designs des anspruchsvollsten 
aller Modeschaffenden der 
Haute Couture des XX. Jhd. 
charakterisieren.

Bus UK9 - UK10 - Uk 11

Cristobal  
Balenciaga
Museum

Aldamar parkea, 6. GETARIA
T. 943 00 88 40  
www.cristobalbalenciagamuseoa.com

Kofradia 
Itsas-etxea
Lernen Sie den 
Lebenszyklus des Meeres, 
das Leben und die Arbeit 
der baskischen Fischer, 
ihre Fischereikunst und 
alles, was mit dem Meer 
und der Seefahrttradition 
zu tun hat, kennen. 

die maritime Kultur

Baskisches  
Seemuseum
Das Baskisches Seemuseum  
(Euskal Itsas Museoa) 
widmet sich der Erhaltung, 
Erforschung und historischen 
Ver-breitung des baskischen 
maritimen Erbes durch 
temporäre Ausstellungen.  
Das Museum befindet sich 
in der alten Warenbörse des 
Konsulats von San Sebastián, 
einem Gebäude, das Mitte des 
XVIII. Jhd. gebaut wurde. 

Kaimingaintxo Plaza, 1 (2D)
T. 943 050 764
www.kofradia.eus

Albaola
In der Baskischen Maritim-
fabrik, einem Werftmuseum mit 
Ausstellungen und Handwerkern, 
die man dort live arbeiten sehen 
kann, können Sie Zeuge des 
öffentlichen Baus einer Replik 
des Walfängers San Juan sein, 
einer Galeone aus dem XVI. Jhd.  
Das Museum befindet sich nur 
3km von San Sebastián entfernt, 
an einem abgelegenen Ort 
geschützt von der Steilküste, zu 
dem man per Boot oder zu Fuß 
an der Küste entlang gelangt. 

Kaiko pasealekua, 24 (2D)
T. 943 43 00 51 
www.itsasmuseoa.eus

850 m

Bus BU12 oder BU13.  
Abfahrt Oquendo, 14

Kale Nagusia, 48
Astigarraga
T. 943 55 05 75 
www.sagardoarenlurraldea.eus 

Sammlung aus der 
Haute Couture des 
gesamten XX. Jhd.
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Neben den Museen bietet San Sebastián andere Räume, die der Kunst und 
der Kultur gewidmet sind, und die außerdem als Referenzpunkte in der Stadt 
gelten. Orte, an denen Kunst auf alle möglichen Arten ihren Ausdruck findet, 
vom Kino bis zur Architektur, Design, Illustration sowie neuer audiovisueller 
Tendenzen. Tabakalera, der Kubo-Kutxa Saal und Kutxa kultur artegunea 
bilden einen Treffpunkt für Künstler, Experten und die Öffentlichkeit.

ARTEKO  
CIBRIÁN  
EKAIN ARTE LANAK   
IÑIGO MANTEROLA  
KUR ART GALLERY 

Mehr Infos auf >  — 92

so viel Kultur wie hineinpasst
Ausstellungsräume

Lernen Sie Sprachen
Sprachtourismus

Kunstgalerien

Einzel- und Gruppen-
ausstellungen, lokale 
Künstler, national und 
international, junge 
Kreative und renommierte 
Künstler, innovative 
Ausdrucksformen mit den 
modernsten Tendenzen 
und klassische Kunst von 
berühmten Künstlern.

FOTO NUEVA

Donostia / San Sebastián ist durch seine Geschichte und geografische 
Lage eine mehrsprachige Stadt. Lernen Sie Spanisch und Baskisch 

während Ihres Aufenthalts.

EL AULA AZUL   
T: 943 45 29 81 -  
www.elaulaazul.com

Spanischunterricht privat  
oder in Minigruppen

Abwechslungsreiche 
Aktivitäten

Hochwertige Unterkünftewww.lacunza.com · info@lacunza.com · T. +34 943 326 680

LACUNZA
International House San Sebastián

Lerne Spanisch 
in San Sebastián

sala Kubo-Kutxa

500 m

Zurriola Hiribidea, 1 (1F) 
T. 943 25 19 39 
www.sala-kubo-aretoa.eus

Kutxa kultur  
artegunea
Andre zigarrogileak plaza, 1 (3F) 
T. 943 25 19 37 
www.kutxakulturartegunea.eus

Entfernungen ab Tourismusbüro 
des Boulevard

1,2 km

Eintritt kostenlos
Andre zigarrogileak plaza, 1 (3F)
T. 943 11 88 55
www.tabakalera.eu

Tabakalera

LACUNZA IH SAN SEBASTIAN   
T: 943 32 66 80  
 www.lacunza.com  

TANDEM SAN SEBASTIAN 
T: 943 32 67 05   
www.tandemsansebastian.com
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Zuloaga Plaza, 1
20003 Donostia / San Sebastián

T (00 34) 943 48 15 80
www.santelmomuseoa.eus

@santelmomuseoa

SAN TELMO MUSEUM
DIE BASKISCHE GESELLSCHAFT DAMALS. DIE BASKISCHE GESELLSCHAFT HEUTE.

1,2 km
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FOTO NUEVA

Die Architektur hat in Donostia Werke mit vielen Stilrichtungen, aber 
von unbestreitbarer Qualität geschaffen. Die Belle Époque hinterließ 
ein beeindruckendes Erbe mit exquisiten, aristokratischen Gebäuden 
in besonders französisierten Stil. Es gibt aber noch Vieles mehr: wertvolle 
Ausdrücke des Rationalismus, zeitgenössische, prestigeträchtige Werke 
und glänzende Brücken und Paläste bilden einen vollständigen Katalog, 

der es wert ist, besucht zu werden.

Donostia / San Sebastián

vollständige Werke

Die Therme La 
Perla am Strand 
La Concha (6). 
Heutzutage werden 
Thalassotherapien 
angeboten. 

Belle Époque
romantischer Teil

In 1893 begann die Königin Maria 
Christina von Österreich in der Stadt 
den Sommer zu verbringen und ein 
großer Teil der europäischen Aristokratie 
begleitete sie. Dies bescherte San 
Sebastián viel Geld, die Möglichkeit sich 
abzuheben und eine beeindruckende 
Serie von majestätischen Gebäuden in 
klarem französischen Stil. Das Rathaus 
(1) welches seit seinem Bau in 1887 bis 
1924 Casino war. Das Victoria Eugenia-
Theater (2), erbaut 1912 aus Sandstein 
und mit Platereskenausschmückung. 
Und das wundervolle Hotel María 
Cristina (3), Werk des Architekten 
Charles Mewes, der ebenfalls die Ritz-
Hotels in Madrid und Paris entwarf, 
sind großartige Beispiele aus dieser 
goldenen Epoche.

Weitere Beispiele aus dieser Zeit sind 
der Palast der Regionalregierung 
(4), auf der Plaza de Gipuzkoa, das 
Kulturzentrum Koldo Mitxelena 
(5) und das Balneario de La Perla 
(Therme) (6) cerbaut in 1912, das als 
eine der schönsten Thermen der Epoche 
gilt, und die Bergbahnstation (7).

San Sebastián besitzt exzellente 
Ausdrücke zeitgenössischer 
Architektur. Wie die beiden 
“gestrandeten Felsen” des 
Kursaal (8), von Rafael Moneo, 
ausgezeichnet mit dem Mies van der 
Rohe-Architekturpreis. Der Architekt 
hat ebenfalls die Kirche iglesia 
del Iesu (9) entworfen. Oder das 
organische Gebäude des Basque 
Culinary Center (10), Sitz der 
Höheren Gastronomiestudien, das 
gestapelte Teller simuliert. Und das 
Musikkonservatorium Musikene (11), 
eingeweiht in 2016 und inspiriert von 
einem Konzertflügel.

zeitgenössische 
Werke

Zurriola-
Brücke (14), 
die den 
Boulevard mit 
dem Kursaal 
verbindet.

Ein interessantes Beispiel für 
architektonische Stilrichtungen 
erwartet Sie an den Ufern des 
Flusses Urumea: vom klassischen 
Barock bis zur Schlichtheit des 
Minimalismus.

Die Zurriola Brücke (14), dem 
Meer am nächsten gelegen, wurde 
1921 errichtet. Charakteristisch 
für sie sind ihre wundervollen 
Laternen in Art Decó-Stil. DIE 
Brücke von Santa Catalina (15) 
war die erste, die in der Stadt 
als Holzkonstruktion erbaut 
wurde. Und die María Cristina-
Brücke (16) datiert auf 1905, hebt 
sich besonders durch ihre vier 
monumentalen Obelisken hervor.

Brücken

Die immerwährende kulturelle 
Berufung von Donostia führt 
unter anderem dazu, dass 
alte Gebäude architektonisch 
umstrukturiert werden. Im Fall 
der Tabakalera (17), wurde eine 
ehemalige Tabakfabrik in das 
aktuelle Internationale Zentrum 
für zeitgenössische Kultur 
verwandelt. Ihr Innenbereich und 
die Panoramaterrasse sind einen 
Besuch wert. Und das San Telmo-
Museum (18), Dominikanerkloster 
aus dem XVI. Jhd., wurde 
rehabilitiert und mit einem 
avantgardistischen Gebäude 
erweitert.

umgestaltet  
in Museen

Este Dieser den 20iger und 
30iger Jahren des letzten Jahr-
hunderts eigene Stil fand in San 
Sebastián brillante Ausdrücke. 
Der Club Náutico (12) ist einer 
der wichtigsten: ein am Kai 
festgemachtes Schiff, erbaut in 
1929 von den Architekten José 
Manuel Aizpurua und Joaquín 
Labayen. Das Gebäude La 
Equitativa (13) ist ein rational-
istisches Juwel in seiner 
expressionistischen Variante und 
besitzt eine privilegierte Lage am 
Eingang des Gros-Viertels.

Rationalismus
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FRONTÓN  
GALARRETA 
Entidad Jauregi, s/n 
HERNANI   
T. 943 55 10 23 
www.galarreta-jaialai.com

JAI ALAI EVENTS 
T. 617 20 53 20 
www.jaialai.eus

JAI ALIVE  
Portuetxe 83, 3º, Ofic.5 
T. 608 51 57 93 
www.jaialaiworldtour.com

GANZJÄHRIG
Spaß und Kultur. 
Lernen Sie die Welt des 
baskischen Pelota-
Spiels aus erster Hand 
kennen:

Kleines Wörterbuch der baskischen Sprache— 112*

Cambiar foto

Die baskische Kultur ist 
einzigartig. Sie hat ihre eigene 
Sprache, das Euskera, die die 
älteste Sprache Europas ist. 
Und sie besitzt charakteris-
tische Werte, die bewahrt 
wurden, ebenso wie die 
Anstrengungen, die Liebe zur 
Region, die Solidarität und der 
Respekt für die Traditionen. 
Aus ihrer Sprache und ihren 

identifizierenden Werten 
gehen eine einzigartige, 
kollektive Identität und viele 
der folkloristischen Ausdrücke 
und sportlichen Darbietungen 
hervor, die Sie in San 
Sebastián sehen können. 

Von der Tamborrada bis zum 
Jahrmarkt von Santo Tomás, 
vom Karneval bis zu den 

Proben für die Herri Kirolak 
(Baskische Landsportarten) 
oder der San Sebastián-
Regatta, Sportwettbewerbe, 
deren Ursprung in der Rivalität 
zwischen den Landarbeitern 
und den Fischern liegt, die 
Volksfeste dieser Stadt zeigen 
Ihnen eine andere Facette des 
echten Wesens der Basken. 

Was steckt hinter den tief verwurzelten Bräuchen der 
Stadt, der Tamborrada (Fest zu Ehren von San 
Sebastián mit Trommlern), den Traineras (Wett-
bewerb mit typischen Booten der kantabrischen 
Küste), der Euskal Jaiak (Baskenfest) oder der Jahr-
markt von Santo Tomás? Es existiert eine sehr alte 
Sprache, das Euskera, und eine eigene Kultur, die eine 
emotionale Heimat bilden. Es existiert eine Identität.

Trauen Sie sich, die älteste Sprache 
Europas zu sprechen! 

mehr als Folklore: 
eine Identität

 September

Euskal Jaiak  
(Baskenfest))
Im September wird Euskal 
Jaiak gefeiert, das die Stadt 
mit seinem umfangreichen 
Festprogramm aus Landsport 
und traditionellen Tänzen zu 
einem großen Volksfest  
über die baskische Kultur 
werden lässt.

       Januar

San Sebastián-Tag
Können Sie sich eine ganze 
Stadt voller napoleonischer 
Soldaten und Köche vorstellen, 
die voller Freude 24 Stunden 
lang die Trommeln schlagen? 
Das ist die Tamborrada, die 
zu Ehren des Schutzpatrons 
der Stadt am 20. Januar 
gefeiert wird. Sie beginnt um 
Mitternacht, wenn die Flagge 
der Stadt auf dem Platz Plaza 
de Constitución während der 
San Sebatsián-Parade gehisst 
wird. Das Fest dauert einen 
ganzen Tag. Das müssen 
Sie gesehen haben, um es 
glauben zu können.

       Februar

 August

Die große Woche 
Es ist das größte Fest in 
Donostia zu Ehren der Virgen 
de la Asunción während der 
gesamten Woche um den 15. 
August. Das Fest bietet ein 
umfassendes Programm aus 
Konzerten und kulturellen 
Veranstaltungen mit einem 
Star-Event: der Internationale 
Feuerwerkwettbewerb.

Karneval
Im Februar wird der 
Beginn des Karneval 
gefeiert. Er wird von den 
lauten Kesselschmieden 
angekündigt, die, wie 
das beliebte Lied erzählt 
“aus Ungarn kommen”. 
Der Sonntag nach dem 
Kesselschmieden-Samstag 
wird der Tages des Iñudeak 
eta Artzaiak begangen, 
der an das Flirten zwischen 
Ammen und Schäfern, wenn 
diese in die Stadt kamen, 
erinnert. Beide Events werden 
begleitet von den Melodien 
von Raimundo Sarriegi und 
gehen dem Karneval voran, 
der mit dem Erscheinen des 
Gottes Momo die Straßen in 
bunte Verrücktheit taucht.

 September

Die La Concha-Regatta 
Die ersten zwei Sonntage im 
September füllt sich die Stadt 
mit Fans des Rudersports, 
die aus den Fischerorten von 
der ganzen kantabrischen 
Küste kommen, und die 
Umgebung des Hafens 
und die Hänge des Bergs 
Urgull mit Farben füllen. Die 
Veranstaltung ist es wert: 
die La Concha-Regatta ist 
der wichtigste Wettbewerb 
unter den Regattas. Die 
Ruderolympiade. 

 Dezember

Jahrmarkt von  
Santo Tomás
Sie wird am 21. Dezember 
gefeiert und es ist eines der 
Feste, das die Menschen 
von Donostia am meisten 
herbeisehnen. Es gedenkt 
dem alten Markt, der in 
San Sebastián abgehalten 
wurde, für den Landwirte und 
Viehzüchter aus der ganzen 
Provinz in die Stadt kamen, um 
ihre Steuern zu zahlen und ihre 
besten Produkte anzubieten.



In der zweiten Julihälfte 
bewegt sich San Sebastián 
zum Rhythmus des besten 
internationalen Jazz. 
Musikgrößen wie James 
Brown, Liza Minelli, Bobby 
McFerrin, Diana Krall, 
Cassandra Wilson oder 
B.B. King waren an den 
Stränden, in den Theatern, 
auf den Plätzen und in den 
Auditorien der Stadt zu 
sehen, um das Publikum 
zum Vibrieren zu bringen. 

Im August zeigt die große 
Publikumsteilnahme am 
Quincena Musical die Freude 
der Einwohner von Donostia 
an symphonischer Musik. 
Konzerte von Einzelpersonen 
und international 
renommierten Orchestern 
ziehen Jung und Alt an, und 
fast immer muss das Schild 
“Ausverkauft” aufgehängt 
werden. 

Eines der wichtigsten Film-
events Europas. Das große 
Kulturereignis der Stadt. Das 
Festival der Festivals. Große 
Stars und junge Regisseure. 
Das gesamte nationale und 
internationale kinema-
tographische Panorama 
kommt im September nach 
San Sebastián, um am 
kosmopolitischsten Event des 
Jahres teilzunehmen. 

JAZZALDIA  
INTERNATIONALES 
JAZZFESTIVAL

QUINCENA  
MUSICAL (ZWEI 
WOCHEN MUSICAL)

INTERNATIONALES 
FILMFESTIVAL

SEPTEMBER 
Euskal Jaiak und Ruderregatta 
Erste Monatshälfte. 
www.donostiakultura.eus 
Zinemaldia -  
Internationales Filmfestival 
www.sansebastianfestival.com
Frontón Galarreta: Aufsteigende Form 
Einzelturnier (September) und  
Paraturnier (Dezember)
www.galarreta-jaialai.com

 

OKTOBER
Woche des Fantasy- und Horrorfilms 
www.sansebastianhorrorfestival.eus
Zyklus Unterwasserfilm 
www.ciclo.subacuaticasrealsociedad.com 

NOVEMBER
Leichtathletik: Behobia-San Sebastián 
www.behobia-sansebastian.com
Leichtathletik: Marathon 
www.zurichmaratonsansebastian.com 

DEZEMBER
Sagardo Apurua 
Santo Tomás 21. Dezember
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die Lieblinge  
des Publikums

JANUAR
20. San Sebastián-Tag 
www.donostiakultura.eus

FEBRUAR 
Karneval - Kesselschmiede
www.donostiakultura.eus

MÄRZ
DFeria 
www.dferia.com 

APRIL
Film-und  
Menschenrechtefestivals 
www.zinemaetagizaeskubideak.eus 

MAI
San Sebastián Fashion Festival 
Mai und Oktober 
gipuzkoademoda.diariovasco.com
Dock Of The Bay 
www.dockofthebay.es
Taschen-Theater 
www.donostiakultura.eus 

JUNI 
Nacht von San Juan 
www.donostiakultura.eus

JULI
Jazzaldia-Festival de Jaz 
www.jazzaldia.eus 

AUGUST 
Quincena Musical 
www.quincenamusical.com
Große Woche  
Woche vom 15 de agosto. 
www.donostiakultura.eus
Pferderennen: Internationaler Großer  
Preis Der Goldpokal 
15. August 
www.hipodromoa.com 

agenda

Film-, Theater- und 
Musikfestivals ziehen 
die besten Künstler 
der Welt und viele 
tausend Besucher 
während des Jahres 
an. Was kulturelle 
Events angeht, ist  
San Sebastián ein 
echtes Festival.

das 
Festival 
der 
Festivals
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BERA BERA RT 
Rodil, 8 · (1F) 
T. 943 29 12 92 / 609 73 59 81 
www.berabera.com 

FREE SURF ESKOLA 
José Miguel Barandiaran, 22
T. 943 321 964 / 647 471 436
www.freesurfeskola.com

PUKAS SURF  
ESKOLA
Avda. de Zurriola, 24 · (1F)
T. 943 32 00 68  
eskola.pukassurf.com  

ARRAUNING 
Loiolatarra, 9
T. 658 725 498
www.arrauning.com 

C.D. FORTUNA
Pío Baroja, 47 (4C)  
T. 943 21 49 00
www.cdfortunake.com

WATER JOY  
HONDARRIBIA 
Strandparkplatz 
HONDARRIBIA 
T. 620 32 79 01 / 676 24 95 89 
www.waterjoyhondarribia.com  

DREI SCHULEN,  
UM ZU LERNEN  
AUF DEN WELLEN  
ZU TANZEN...

... UND EIN 
GESCHÄFT, UM DAS 
MIT STIL ZU TUN

AKTIVITÄTEN 
IM WASSER

HAWAII
Legazpi 8 · (2E)
T. 943 42 55 10 
San Bartolomé, 12 · (3E)
T, 943 42 89 96
www.hawaiidonostia.com 

Sport 
pläne

AUCH WENN ES IHNEN NICHT  
GEFÄLLT STILL ZU SITZEN, ´HIER LOHNT 

SICH DAS STILLSITZEN.

Machen Sie eine Pause und entdecken Sie auf diesen 
Seiten alles, was Ihnen Donostia bieten kann, um Sport 

und körperliche Betätigung zu genießen. Lesen Sie, 
wählen Sie aus und dann melden Sie sich an. Schnell! 1.

In San Sebastian gibt 
es nur ein Meer, dass 
sich aber auch viele 
verschiedene Arten 
verhalten kann. 
Im Osten am Zurriola-Strand, 
ist es ein wildes Meer mit 
ständigen Wellen, damit sich 
die Surfer vergnügen können. 
Die Bucht La Concha wiederum 
schützt ihre Gewässer, damit 
man mit einem Kanu paddeln 
oder Stand-up-Paddeln 
betrieben oder, wenn Ihnen 

Aktivitäten
im Wasser

Über das  
Wasser gehen
Dieser Sport ist wie über 
das Wasser zu gehen. Man 
paddelt auf einem großen 
Surfbrett stehend. Der Sport 
ist mittlerweile auf der ganzen 
Welt angesagt. Sie können 
auf diese Weise zum Beispiel 
ganz angenehm durch die 
Bucht von La Concha paddeln 
und dabei das geschäftige 
Treiben in der Stadt von Ihrem 
eigenen Wassergefährt aus 
beobachten. 

In jedem Fall handelt es sich 
um eine der ganzheitlichsten 
Sportarten, die für jeden 
geeignet ist. Im Club Fortuna  
können Sie während des 
ganzen Jahres Material mieten 
und es werden Grundkurse 
angeboten. Und wenn Sie 
lieber sitzend reisen, können 
Sie auch ein Kanu mieten.

surf paddlen

das lieber ist, den Blick auf 
die Stadt von einem ruhig 
schaukelnden Meer aus 
genießen kann. 

Und wenn Sie gern Segeln 
oder Tauchen oder 
Schwimmen gehen, ist das 
Meer an dieser Stelle auch 
perfekt für Sie. Egal, was 
Ihnen gefällt, ob nun der 
mutige und wilde Surfsport 
oder das ausdauernde 
Rudern, San Sebastian hat 
das ideale Meer für Sie

Der Zurriola-
Strand ist 

vielleicht der 
Stadtstrand 

mit den 
besten 

Wellen an der 
kantabrischen 

Küste
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Quadrant des Standorts 
auf der Karte — 110

(2E)



  Unternehmungen Sport70— 70

San Sebastián ist ein 
idealer Ort zum Laufen. 
Hier gibt es viele Läufer und 
die Stadt besitzt unzählige 
Promenaden am Meer und 
unzählige Fußgängerstraßen, 
die mehrere Laufstrecken 
bilden. Die klassischsten 
sind die folgenden Zwei, 
Beide vollkommen eben: die 
Laufstrecke der drei Strände, 
die insgesamt 6 Küsten-
kilometer von einem Ende 
der Stadt zur anderen lang 
ist, ohne dass man auch nur 
eine Ampel queren muss. 
Und die zweite ist die Strecke 
am Fluss Urumea, die man 
auf beiden Uferseiten auf 
baumbestandenen Alleen 
und alle Brücken der Stadt 
überquerend genießen 
kann. Sie hat eine Länge von 
insgesamt 7 Kilometern.  

Darüber hinaus ist diese 
Stadt ein wichtiges Zentrum 
des Leichtathletik-Kalenders 
mit Wettbewerben wie 
den Marathon, den 
Halbmarathon und den 
klassischen 15 Kilometerlauf 
sowie der Behobia-San 
Sebastián, mit fast 30.000 
Teilnehmern einer der 
beliebtesten Läufe.

Und dann ist da noch der 
Fahrradsport mit einem 
Fahrradwegnetz von 30 
Kilometern, das den  
Nieder-landen würdig ist,  
und dem Radsportrennen  
San Sebastián-San 
Sebastián, der jeden Sommer 
dir besten Fahrradsportler 
der Welt anzieht. 

3.
Running

Die Umgebung von San Sebastián ist die perfekte Szenerie für 
den Fahrrad-sport. Ganz in der Nähe gibt es epische Bergpässe der 
Tour de France, attraktive Touren an der Küste entlang für alle Niveaus, 
Mountainbikewege und ikonische Rundwege an den Straßen im Inneren 
des Baskenlands, Steigungen und Abfahrten, die auch schon von den 
Größten Basken im Radsport wie Olano, Lejarreta oder Beloki gefahren 
wurden. 

Kili bietet Ihnen Radsportideen „à la carte“, individuell oder für 
Gruppen, geführte Straßen-touren, Mountain-biketouren oder 
Stadttouren, die dafür gedacht sind, dass Sie einen Gang hoch 
schalten und das Beste vom Baskenland kennen lernen. Sie vermieten 
auch Fahrräder.

auf Rädern...

HEGALAK   
Cervantes Plaza, 2. (3E)  
T: 943 43 36 80  
www.hegalak.com

und in Form
kommen..

... und zum  
Ballspielen.

KARTING OLABERRIA  
Gainera auzoa 
20212  OLABERRIA  
T: 943 16 08 62  
www.circuitodeolaberria.net 

...und auf vier
Rädern...

2.
Cycling

FRONTÓN GALARRETA 
Entidad Jauregi, s/n 
HERNANI   
T. 943 55 10 23 
www.galarreta-jaialai.com

Fahrradtouren in und 
Außerhalb der Stadt

In der Stadt:

BASQUE COUNTRY  
CYCLING- Kili (62)
Jose Miguel Barandiaran, 24  
T. 943 53 71 34   
www.basquecountrycycling.com

GO LOCAL (67) 
Sarriegi Plaza, 9. (2E)  
T: 688 958 118  
www.golocalsansebastian.com

SANSE BIKES (66)
Boulevard, 25 (2E)
T. 943 04 52 29 
www.sansebikes.es 

FAHRRAD-
VERLEIH

BICIRENT (63)
Zurriola Hiribidea, 22 (1F)
T. 943 27 11 73
www.bicirentdonosti.es 

LA BICICLETA (64)
Errege Katolikoak, 14, (3E)
T. 943 44 22 33 / 639 26 79 48 
www.labicicletadonostia.com 

OH MY BIKE! (65)
Teresa de Calculta Plaza, 6 (2F)
T. 943 53 97 03
www.ombdonostia.com 

Gefällt dir 
Running?

... Damit wir Ihnen helfen, Ihre individuelle 

Tour zusammen zu stellen — 102
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Standortnummer auf der  
Karte der Geschäfte — 94-95

(62) 

Das 
Baskenland  
mit großer 

Gangschaltung
Außerhalb der Stadt:
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OSTARTE SAILING 
Portuko Kaia, z/g  
T. 687 25 56 61
www.ostartesailing.com

PASAI
SAN PEDRO

ERRENTERIA

LEZO

USURBIL

U L I A
J A I Z K I B E L

PASAIA

IGELDO

A-8

GI-20

A-1

<

<

ORIO

Mendizorrotz

San Martín

Faro de 
la Plata

DONOSTIA / 
SAN SEBASTIÁN

PASAI
DONIBANE

OndarretaBuenavista

Zurriola

Kukuarri

LASARTE-ORIA

Der Jakobsweg
SAN SEBASTIÁN - PASAIA > 
7,6 km. 
Höhenunterschied: 180 m. 
Schwierigkeit: niedrig 

< SAN SEBASTIÁN - ORIO 
       16 km. 

       Höhenunterschied: 350 m. 
              Schwierigkeit: niedrig 
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4.
Boots-
ausflüge

ORIBAY TOURS  
Mollaerdia, 6
T. 666 293 057
www.oribay.tours

BRAI KANTAURI 
Hafenkai, Landungsbrücke Süd
T. 658 723 194
www.brai.eus

CATAMARÁN  
CIUDAD SAN SEBASTIÁN 
Kaiko Pasealekua, 14   
(Restaurantbereich)
T. 607 20 11 55 - 943 28 79 32
www.ciudadsansebastian.com

MOTORASDELAISLA.COM 
Lasta Plaza z/g, Hafenhäuschen
T. 943 00 04 50 / 653 72 09 21
www.motorasdelaisla.com

NAVEGAVELA 
Portuko Kaia, z/g  
T. 648 183 037
www.navegavela.com

BOAT TRIPS  
SAN SEBASTIAN 
T: 628 18 30 90
www.boattripssansebastian.com

Wir sind ein Fischerort.  
Mit Walfängern, 
Entdeckern und Fischern. 
Wenn auch für Sie das 
Meer niemals das Ende, 
sondern der Anfang des 
Weges ist, können Sie mit 
uns kleine Bootsausflüge 
oder große Schiffstouren 
unternehmen, Angeln 
gehen oder sogar, mit 
oder ohne Kapitän, ein 
Schiff für sich und ihre 
Begleitung mieten.

5.
Trekking
Außerhalb von San 
Sebastian beginnt 
alles andere. Ganz in 
der Nähe beginnen 
Wege, die unmöglich 
zu vergessen sind, 
den sie verstecken 
köstliche, visuelle 
Belohnungen und 
stimulierende Ecken, 
die sehr repräsentativ 
für die baskische 
Geschichte und 
Landschaft sind: das 
geheime Gedächtnis 
der Steilküsten, 
das Echo der alten 
Buchenwälder, die 
alten Wege des 
Jakobswegs… Ausflüge 
für einen Tag oder 
eine ganze Woche. 
Nur für Sie oder eine 
ganze Gruppe. Bringen 
Sie einen Rucksack 
mit und bestücken 
Sie ihn mit wertvollen 
Erinnerungen!

Vom Ondarreta-Strand 
aus gelangt man 
überraschend schnell 
aus der Stadt. In wenigen 
Minuten verschwindet 
die Stadt aus dem Blick 
und die Landschaft sieht 
vollkommen anders aus. 
Im Norden kann man 
auf die entzückende 
Carretera del faro 
hinaufgehen, bis man 
zum Vergnügungspark 
gelangt. Und etwas 
weiter im Süden kann 
man dem Jakobsweg 
folgen und einen 
großartigen Spaziergang 
von 14 Kilometern am 
Rande des Meeres 
genießen, der zwischen 
Höfen und grünen 
Feldern vorbei bis zum 
Ort Orio führt.

Die Geschichte der 
Stadtmauern von 
San Sebastian ist die 
Geschichte der Stadt 
selbst, die im Laufe der 
Jahrhunderte die Angriffe, 
denen so ein strategisch 
wichtiger Ort ausgesetzt 
ist, erlebt hat. Der 
Großteil dieser Mauern 
sowie ihre historische 
Kraft leben am Berg 
Urgull weiter, der Zuflucht 
von Familien, Wanderern, 
Paaren und Sportlern ist, 
hängende Gärten besitzt 
und einen wundervollen 
Aussichtspunkt über die 
Stadt bietet.  Endlose 
Wanderwege schlängeln 
sich zur Burg von Mota 
auf dem Gipfel, dem 
einzigen Ort, von dem aus 
man alle drei Strände der 
Stadt sehen kann. 

Von der östlichen 
Stadtgrenze, oberhalb 
der Steilküste, die 
den Strand Zurriola 
umschließt, führen 
verschiedene Wege 
ab, die auf den Ulia, 
einen ruhigen und 
angenehmen Berg mit 
Meeresberghängen und 
Nadelbaumwäldern, 
führen. Auf dem 
Weg nach Pasaia, 
in 12 Kilometern 
Entfernung, finden sich 
Festungsruinen mit 
Kanonenplattformen 
und ein ehemaliger 
Schießstand, heute 
umgewandelt in einen 
Picknickplatz. 

Igeldo Urgull Ulia

Spaziergänge zu den  
Aussichtspunkten der Stadt

Aktivitäten 
auf dem Meer 

Spaziergänge an der 
Küste, Slowfishing, Eco-
Tourismus, Bootsmietung 
mit und ohne Kapitan
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slow  
tourism

Chillida Leku ist eine 
einzigartige Erfahrung. 
Eine ruhige Wiese, die in ein 
Freiluftmuseum verwandelt 
wurde, um durch das 
Werk und die Vision von 
Eduardo Chillida zu laufen. 
Um ganz in Ruhe auf eine 
einzigartige Weise Volumen 
zu verstehen und die Kraft 
der Leere, die als formelles, 
grundlegendes Element in 
seinem Werk Verwendung 
findet, zu genießen. Ein 
unumgänglicher Besuch, 
um einen der besten 
spanischen bildenden 
Künstler des XX. Jhd.  
zu verstehen.

Zu sich  
selbst finden
Genießen Sie das Gefühl 
des Gleichgewichts 
zwischen Körper und 
Seele durch Yoga in einer 
Stadt, die für die Harmonie 
gemacht scheint.

CÄLMA YOGA STUDIO 
María Dolores Agirre, 14 
T. 639 22 72 67  
www.calmayogastudio.com

Die grösste Attraktivität von San Sebastian liegt darin, 
sich von dem Rhythmus, den die Stadt vorgibt, treiben 
zu lassen. Durch die Straßen zu ziehen. Jeden Schritt, 

die Harmonie der Straßen, den Stil und die Eleganz der 
Schaufenster  zu geniessen, die wechselnde Landschaft 

und die privilegierte Natur zu bestaunen. Mit Ruhe.  
Ohne Eile. Mit Ihrem Rhythmus. 
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Bus BU05. Abfahrt 
Straße Okendo. 

CHILLIDA LEKU 
Jauregi Bailara, 66. Hernani
T: 943 33 59 63 
www.museochillidaleku.com

PROMENADEN, ARCHITEKTUR, ENTSPANNUNG.
EIN ABSOLUTES LIEBLINGSZIEL

Ein Spaziergang durch 
Formen und Volumen

CRISTOBAL BALENCIAGA 
MUSEOA
Aldamar Parkea, 6. GETARIA
T. 943 00 88 40  
cristobalbalenciagamuseoa.com

Bus UK10 - UK11

Im unglaublichen 
Museum Cristóbal 
Balenciaga 
in Getaria 
können Sie eine 
außergewöhnliche 
Sammlung mit den 
besten Stücken 
seines Werdegangs 
entdecken. 

Des  
Kaisers  
Kleider
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Wege zwischen Meer 
und Architektur
Die Stadt begleitet das 
kantabrische Meer auf 
sechs Kilometern an einer 
wunderschönen Küste, die 
man auf den Promenaden La 
Concha, Zurriola, Ondarreta 
und der Neuen Promenade 
ablaufen kann. Und da wir 
schon In der Stadt sind: die 
verschiedenen Architekturstile 
(mit romantischen, modernen, 
rationalistischen und 
zeitgenössischen Gebäuden) 
und der freundliche 
Urbanismus der Straßen und 
Viertel lassen uns in jeder Ecke 
kleine Schätze entdecken. 

Wenn Geschäfte  
Kunst sind
Kleine, besondere Geschäfte, 
lokale Boutiquen, traditionelle 
Geschäfte und Kunstgalerien. 
Eine andere Art, die Stadt 
kennenzulernen, ist einkaufen 
zu gehen. 

Zimmer mit  
Meerblick
Unser Hotelangebot umfasst 
hunderte Zimmer, von denen 
man einen ganz besonderen 
Blick auf die Stadt genießt. 

Ideen, um sie  
in San  
Sebastian in 
Ruhe zu  
genießen

www.la-perla.net

Thalassotherapie
Nutzen Sie eines der am 
besten ausgestatteten 
urbanen Zentren für 
Thalassotherapie in 
Europa.

Gesundheit und Beauty
Individuelle Programme 
mit der neusten 
Technologie, den 
modernsten Apparaturen 
und einem fachlich 
qualifizierten Team.

Fitnessraum
Saal mit Panoramablick, 
den besten Geräten und 
einem großen Team an 
Fachkräften mit eigener 
Methodologie.

Gastronomie
Ein etwas anderes 
kulinarisches Angebot, 
das die besten Produkte 
mit einem einzigartigen 
Blick über die Bucht 
kombiniert.

ZENTRUM FÜR THALASSOTHERAPIE, GESUNDHEIT, BEAUTY, SPORT UND GASTRONOMIE.

Ein emblematisches Gebäude mit einer Fläche von 5.500m2 
an der Playa La Concha gelegen, in dem sich ein Team von 
mehr als 120 Fachkräften um Ihr Wohlbefindet kümmert.

laperla_anuncio_138x220.indd   6 26/11/2021   10:20:32

Das Thalasso-Sport-
Zentrum. La Perla ist der 
direkte Nachfahre des ersten 
Thermalbads, das mitten in 
der “Belle Époque” in Donostia 
eröffnet wurde. Es bietet 
Ihnen alles Wohlbefinden, 
Entspannung und eine 
physische Tonifikation des 
Meerwassers auf einer Fläche 
von 5500 m2. Sie finden 
hier Entspannungs- oder 
Hydrotherapiepools, Whirlpool 
mit Panoramablick, eine 
Trockensauna, eine Eisquelle 
und ein Empfindungslabyrinth. 
Alle therapeutischen Formen 
des Meerwassers. Alle 
denkbaren Formen, um Sie zu 
umhüllen, zu wärmen und sich 
besser fühlen zu lassen.

LA PERLA CENTRO  
TALASO SPORT
Kontxa pasealekua, 12 (3D) 
T. 943 45 88 56
www.la-perla.net

Tauchen Sie  
in den 
Meerwasser ein

In jeder Jahreszeit 
und jeder Gegend 
von San Sebastian ist 
der Sonnenuntergang 
anders und immer 
einzigartig. Vom Urgull, 
Ondarreta oder dem 
Hafen aus, immer ist es 
ein erinnerungswürdiges 
Erlebnis. 

Wählen Sie Ihren 
Sonnenuntergang 
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Der Berg von 
Donostia und die 
Achterbahn
Ein Freizeitpark vom Anfang 
des XX. Jhd. krönt den Berg 
Igeldo. Er hat sich seinen 
Charme der “Belle Époque” 
bewahrt mit seinen Ponys, 
seinen Ausblickpunkten und 
seinem Retrolook. Wenn Sie 
hinauffahren ist das darum wie 
eine Zeitreise zu unternehmen. 
Seine Attraktionen haben 
so sonderbare Namen wie 
Mysteriöser Fluss, das Horror-
haus oder der Schweizer Berg 
(Achterbahn), dessen Zug 
seine mutigen Insassen in 
Spitzengeschwindigkeiten am 
Rand des steil abschüssigen 
Berghangs entlangfährt. 
Der Park verfügt über 
den berühmtesten, meist 
porträtierten und symbol-
haftesten Panoramablick 
von San Sebastián. Damit 
Sie mit einem Auge die Stadt 
genießen können, während Sie 
mit dem anderen die Kinder 
beobachten.

Bus 16. Abfahrt  
Plaza Gipuzkoa bis  
Plaza del Funicular

800 m

Seilbahn-
passagiere
Die Seilbahn ist das 
malerische Transportmittel 
von San Sebastián und 
bewahrt noch denselben 
Charme wie vor einem 
Jahrhundert. Sich auf 
ihre Holzsitze zu setzen, 
um zum Freizeitpark auf 
dem Igueldo zu fahren, ist 
ein einzigartiges Erlebnis, 
das sich kein Besucher 
entgehen lassen darf.

Bus 16 Abfahrt  
Plaza Gipuzkoa 

500 m

Die Schatzinsel
Ein Motorbootservice 
verbindet im Sommer 
den Hafen mit der Insel 
Santa Clara. Eine Reise 
voller Gefahren, die 
Piraten könnten das 
Motorboot kapern und die 
Seeungeheuer könnten es 
umkippen. 

Auf der Insel gibt es einen 
Leuchtturm, eine Kneipe, 
einen kleinen Strand und 
viele Schätze mehr.

Uner-
schrockene 
Kapitäne
Besteigen Sie mit Ihrem 
Kindern einen Kata-maran 
und fahren Sie mit ihnen 
durch die Bucht und an 
der nahen Küste entlang. 
Geben Sie ihnen das 
Gefühl, richtige Kapitäne 
zu sein. Die Stadt San 
Sebastián bietet Ihnen 
halb-stündige Ausflüge 
an. Der Dienst wird täglich 
und ganzjährig, außer im 
Winter, angeboten.

FREIZEITPARK   
MONTE IGUELDO
Igeldo pasealekua, 183  (2A) 
T. 943 21 35 25
www.monteigueldo.es 

#KATAMARAN STADT
SAN SEBASTÍAN 
Kaiko pasealekua, 14
(Im Hafen, im Restaurantbereich) (2D) 
T. 607 20 11 55 / 943 287 932
www.ciudadsansebastian.com

SEILBAHN
MONTE IGUELDO
Funikular plaza,  4 (3A) 
T. 943 21 35 25
www.monteigueldo.es 

MOTORBOOTE ZUR INSEL
La Lasta Plaza, z/g, 
Hafenhäuschen  (2D)
T. 943 00 04 50 / 653 72 09 21
www.motorasdelaisla.com

Pläne für  
die Familie

SPASS HABEN IST 
EIN KINDERSPIEL

Ihre Kinder wollen beschäftigt sein und Sie möchten die Tage 
Ihres Aufenthalts ausnutzen können. Darum schlagen wir 

Ihnen einige interessante und lustige Pläne für Sie und Ihre 
Kinder vor. Alle raus zum Spielen!
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300 m

TOURISTENBUS  
TOURISTENZUG
Errepublika Argentina  
pasealekua, 1 (2E) 
T: 629 65 03 76
www.sansebastiancitytour.com

City tour
Die besten Touren durch 
die Stadt macht man an 
Bord des Touristenbus 
oder Touristenzugs. Beide 
bieten Panorama-Touren 
mit dem besten Blick auf 
die Stadt.

Ein Tag auf  
der Rennbahn
Die Farben, die Gefühle 
und die Aufregung der 
Rennen zusammen mit 
der Schönheit und dem 
Edelmut der Pferde sind 
Teil dieses dynamischen 
und attraktiven Events 
für Groß und Klein.

PFERDERENNBAHN
Arrapide pasealekua, 11. ZUBIETA
T. 943 37 31 80
www.hipodromoa.com

Euskotren (TOPO) 
Abfahrt Plaza Easo

die Haare zu Berge stehen 
im Elektrizitätstheater oder 
lege dich auf das Bett des 
Fakirs mit 10.000 Nägeln. 
Das digitale Planetarium 
bietet abwechslungsreiche 
Filme für die ganze Familie 
und Kenner der Astronomie, 
ein Ort, an dem 3D-Reisen 
in das Sonnensystem 
mit vollständiger Kuppel 
unternommen werden 
können. 

Und schließlich ein 
Spielplatz auf 300m2 mit 
verschiedenen Simulationen, 
die den Besucher in eine 
Welt der Gefühle versetzt. 
Großartig für Familien und 
Jugendliche. GB-Motorrad, 
F1-Rennauto, Flugkabine 
des MAXFLIGHT und die 
Raumfähre Orión. Und 
nicht vergessen mit unserer 
Achterbahn zu fahren!

Bus 31 und 28. Abfahrt: 
Boulevard 13

EUREKA!  
ZIENTZIA MUSEOA
Pº de  Mikeletegi, 43-45
T. 943 01 24 78
www.eurekamuseoa.eus
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Aquarium 

Das Aquarium und Eureka! 
Sind zwei Museen für 
Kinder, zwei Formen, um 
zu lernen und Spaß zu 
haben. Im Aquarium kann 
man Haie, Schildkröten 
und hunderte Meerestiere 
sehen, die in einem 
Becken mit fast zwei 
Millionen Liter Wasser 
zusammenleben. Durch 
den 360º-Sichttunnel, der 
durch das Becken führt, 
kann man das Becken von 
innen betrachten.

900 m

AQUARIUM
Carlos Blasco Imaz plaza, 1 (2D)
T. 943 44 00 99
www.aquariumss.com

Lernen und Spaß zu 
kombinieren ist im Eureka! 
Zientzia Museoa möglich. 
Es bietet eine ständige 
Ausstellung, aufgeteilt auf 
8 Säle mit 172 interaktiven 
Modulen. Den Animalia-
Saal, einem Raum für 
jedes Alter, in dem wir 
verschiedene Ökosysteme 
und die darin lebenden Tiere 
betrachten können. Angebot 
für geführte Aktivitäten an 
jedem Wochenende. Lass dir 

Entdecke das 
Gesicht 
Der meiste 
Spaß der 
Wissenschaft!

Eureka! 
Zientzia 
Museoa
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Pläne für 
den Abend

GEHEN SIE NOCH NICHT SCHLAFEN

82— 83

Der Mond geht auf. Die Sterne lassen sich sehen. 
Wie können Sie da nicht ausgehen? Machen Sie eine 
Runde durch die Altstadt, Gros und die Straße Reyes 

Católicos. Die Nacht hat gerade erst begonnen.

In Donostia ist die Nacht vielfältig, 
modellierbar, Individuell. 

Hier lebt jeder seine eigene 
Nacht. Die, die er will, 
die er sucht, die es ist. Es 
ist eine Nacht, bestimmt 
durch das Meer, das die 
Temperaturen abmildert, ihr 
tausend Gesichter und einen 
einzigartigen Stil verleiht. Ein 
Beispiel: Sie kommen aus einer 
Bar auf dem Boulevard und 
überqueren den Fluss, um zu 
einer anderen Bar in Zurriola 
zu gehen. Die Lichter der Stadt 
reflektieren auf dem Wasser. 
Man hört, wie die Wellen unter 
der Brücke hindurch kommen. 
Man riecht das dunkle Meer. 
Es gibt nichts, das damit 
vergleichbar wäre. 

Es gibt insgesamt 5 Freizeit-
zonen. Der Alte Stadtteil, 
eine Aneinanderreihung 
von animierten und bunt 
gemischten Bars und 
Bierstuben. Die Straße 

Reyes Católicos hinter der 
Kathedrale Buen Pastor, 
das schicke Viertel der 
Stadt mit Designerlokalen 
und alternativer Musik. 
Egia, mit kleinen Theatern 
und lebendiger Musik. Und 
das Viertel Gros, jung und 
alternativ, mit verschiedenen 
aber einzigartigen Bars, 
ideal, um sich zu setzen und 
ein schönes kaltes Getränk 
langsam zu genießen und 
das Viertel Antiguo. Die 
Bars dieser Viertel schließen 
morgens um 3 Uhr. Aber 
noch müssen Sie nicht 
nach Hause gehen, es gibt 
immer noch mehr. Die Nacht 
geht weiter im Hafen und 
dem Strand La Concha mit 
Diskotheken am Meeresufer, 
die so abwechslungsreich 
sind wie die Gezeiten, und 
in denen nichts und alles 
passieren kann.

Es kann eine ruhige Nacht voller 
Gespräche sein, die Sie nie vergessen, 
oder eine verrückte und wilde Nacht, die 
so schnell vergeht, dass Sie sich an kaum 
was erinnern. Es kann die Nacht sein, die 
Sie wollen. Oder die, die die Nacht will.

WHISKY MIT WASSER
Oder Bier mit 
Wasser, oder Gin 
Tonic mit Wasser.  
Die Stimmung der 
Nacht und die 
Ruhe des Meeres: 
eine fantastische 
Kombination, die 
wenige Städte bieten 
können.

LUCKIA CASINO  
KURSAAL   
Mayor, 1 (2E)   
T. 943 42 92 14   
www.casinokursaal.com 

DIONI’S BAR    
Ijentea, 2 (2E)  
T. 943 42 97 46 
www.facebook.com/bardionis

DISCOTECA BATAPLAN   
Kontxako pasealekua, 10 (3D)  
T. 943 47 36 01 
www.bataplandisco.com  

DISCOTECA GU  
Alderdi Eder Parkea, 1 (2E)  
T. 618 571 144 
www.gusansebastian.com

PUB MUSEO DEL  
WHISKY  
Boulevard, 5 (2E)   
T. 943 42 64 78   
www.museodelwhisky.com  
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Shopping- 
pläne

ALL YOU NEED IS SHOP

Einkaufen gehen macht große Freude. Wenn Sie 
außerdem auf ein stimulierendes Geschäftsangebot zählen 
können, das eine Mischung aus traditionell und innovativ 

ist, ist die Freude garantiert.
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(1)

(7)

(4)

(2)

(5)

(6)

(3)

SSHOPS DONOSTIA 
Plattform des Städtischen 
Handels
San Martzial, 2
T. 943 09 09 38 
www.sansebastianshops.com

San Sebastián hat es verstanden, 
einerseits das Wesen seines 
traditionellen Handels mit 
einem breiten Angebot an 
Geschäften, die die Produkte 
von jeher mit der Qualität von 
jeher anbieten, zu bewahren. 
Und andererseits besitzt die 
Stadt diesen distinguierten und 
eleganten Touch, der sich auch 
in ihrem Geschäftsangebot 
niederschlägt mit sehr raffinierten 
Geschäften, alternativen Lokalen 
und Boutiquen großer Marken. 
Und weil es außerdem keine sehr 
große Stadt ist, ist der Handel sehr 
viel konzen-trierter und es ist sehr 
bequem, einkaufen zu gehen. 

Drei Hauptgeschäftsbereiche  
der Stadt: 

Die Altstadt, mit seinem 
traditionellen Handel 
und seinen typischen 
Souvenirs, aber auch mit 
seinen Delikatessen und 
Autorengeschäften. 

Zentrum, mit seinen kleinen, 
hochwertigen Geschäften 
und den wichtigsten 
internationalen Marken.  

Gros, ein bunt gemischtes 
Angebot von Kunstgalerien, 
Antiquitäten, Sportangeboten, 
Bergen und Surfsport. 

made  
in  

sanse

Sind Sie ein 
foodie? 
Schenken Sie 
diese exquisite 
Erinnerung 
anderen oder 
sich selbst.
     

Sie haben viele Möglichkeiten, zu wählen. 
Es kann ein gastronomisches Produkt 
sein, das typisch für die Gegend ist (1), 
wie eine Flasche Txakoli aus Getaria, Käse 
aus Idiazabal oder Bohnen aus Tolosa, 
eine Dose Anchovis aus dem kantabrischen 
Meer, … oder eine Schachtel mit feinem 
Gebäck aus San Sebastián oder das 
typische ‘pantxineta’ (baskisches Dessert 
aus Blätterteig und Mandeln) (2). Oder ein 
Surfbrett (3), der Marke aus San Sebastián 
mit internationalem Ruf. Oder ein exklusives 
Geschenk aus einer der besten Boutiquen 
der Stadt (4). Oder ein paar Tropfen Parfüm: 
SSirimiri: die Essenz von San Sebastián (5). 
Oder eine großartige txapela (Baskenmütze) 
(6) um Ihren Besuch zu krönen  Oder es kann 
eine wundervolle Illustrierung eines lokalen 
Künstlers sein (7) oder ein T-Shirt von Real.

Im Allgemeinen öffnen 
die Geschäfte zwischen 
10.00 und 13.30 und 
16.00 und 19.30 Uhr. 
Die Einkaufszentren 
und Supermärkte 
haben normalerweise 
durchgehend 
geöffnet und sie sind 
normalerweise geöffnet 
ab 21:00 oder 22:00 Uhr.

Wenn Sie etwas aus San 
Sebastián mitnehmen ist es, 
als ob Sie nie ganz weg-
gefahren wären. Vor allem, 
wenn es etwas ist, dass hier, 
und nur hier, hergestellt wird.
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AITOR LASA  
GAZTATEGIA (1)
Aldamar, 12 
T. 943 43 03 54 
www.aitorlasa.com

ARAMENDIA  
CHOCOLATERÍA (2)
Txurruka, 12 
T. 943 44 19 04  
aramendiapasteleria.com 

DULCES ARTESANOS  
GARRARTE (3)
Portu, 3-behea  
T. 943 43 53 87  
www.dulcesartesanosgarrarte.es

GOÑI ARDOTEKA -  
SAN SEBASTIAN  
WINE SPOT (4)
Aldamar, 3  
T. 943 21 15 97  
www.ardoteka.com

GOURMET (5)
Autonomía, 12 
T. 943 46 49 35  
gourmet12.blogspot.com

IZARBIDE  
SUPER  
ECOLÓGICO (6)
Aldamar, 16 
T. 943 35 90 66 
www.izarbide.com

KITZIN (7)
Narrika, 29 
T. 943 426 946 
kitzin.caritasgipuzkoa.org

Gourmet

Branchenverzeichnis
made in San Sebastián

Der beste 
Geschmack,  
regional und  
weltweit

KOFRADIA ITSAS-ETXEA (8)
Kaimingaintxo Plaza, 1 
T. 943 05 07 64 
www.kofradia.eus

ALAITZ CASCANTE  
ESTILISTAS (17) 
Hondarribia, 37 
T. 943 26 50 45  
https://es-es.facebook.com/ 
cascantealaitz/

MARTA G. ESTILISMO (18) 
Urbieta 4, 1º 
T. 943 42 28 46  
www.martag-estilismo.com

FRISEURE

PERFUMERIA  
BENEGAS (16) 
Garibai, 12 
T. 943 42 03 05  
www.perfumeriabenegas.com

PARFÜMERIEN

KBERBI NEW (14) 
Zurriola Hiribidea, 1   
(Edif. Kursaal) 
T. 943 00 50 70 
www.kberbi.es

TESTONE (15) 
San Juan,  3 
T. 655 70 43 23 
www.testonehojas.com

ANTONELLA (9) 
Askatasunaren Hiribidea, 23 
T. 943 42 30 05 
www.joyeriaantonella.com

AYESTARAN (10) 
Abuztuaren 31, 16 
T. 943 42 93 90 
www.ayestaran.eus

BIKONDO  
JOYEROS (11) 
Sarriegi Plaza, 6  
T. 943 42 79 96 
www.joyeria-bikondo.es

CASA MUNOA (12) 
Aldamar, 28  
T. 943 42 28 47 
www.casamunoa.com

IRANTZU JOYEROS (13) 
Bergara, 16  
T. 943 42 38 21 
www.joyeriairantzu.com

JUWELIERE UND  
SILBER-SCHMIEDE

Beauty und  
Accessoiress

Perfekt, um  
Sie strahlen  
zu lassen
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IRULEA (31)
Kale Nagusia, 7 
T. 943 42 60 29 
www.irulea.com 

MANUELA VA DE FIESTA (32)
Hondarribia , 40 
T. 943 90 07 78 
www.manuelavadefiesta.es

MINIMIL (33)
Garibai, 3  
T. 943 42 86 77 
www.minimil.es

MM Moda (34)
Peñaflorida, 5 
T. 943 42 92 53  

 mm-moda82

MUCHAS TELAS (35) 
Hondarribia , 31 
T. 943 471 180 
www.muchastelas.com

PONSOL (36)
Narrika, 4  
T. 943 42 08 76 
www.casaponsol.com

SUPERDRY (37)
Peñaflorida, 12 
T. 943 10 10 02 
www.superdry.es

AN.HEL.O (24)
Matia 1 
T. 943 31 07 47 
www.anhelo.es

ALDABALDETREKU  
SASTRERÍA (25)
San Francisco, 5 
T. 943 28 50 56 
www.aldabaldetreku.com

ARBELAITZ (26)
Txurruka, 7  
T. 943 43 16 05    
www.arbelaitz.es

ARISTIZABAL  (27)
Andía, 1 
T. 943 42 03 49

DOLLS (28)
Easo, 35 
T. 943 47 22 34

GOIURI BIKINI  
DENDA (29)
San Bartolome 9  
T. 943 42 28 71 
www.goiuri.com

HAWAII (30)
Legazpi, 8 
T. 943 42 55 10 
www. hawaiidonostia.com

Unser eleganter 
San Sebastian-Stil

 
Konfektion  
und Mode

ALBOKA (19)
Konstituzio Plaza, 8 
T. 943 42 63 00 
www.albokaartesania.com

ALDEZAHAR LORE (20) 
Kale Nagusia, 14 
T. 943 04 84 27 
https.://es-es.facebook.com / 
aldezaharlore

KOLOREKA (21)
San Jerónimo, 19  
T. 943 43 48 58 
www.koloreka.com

Kunsthandwerk  
und Geschenke

Etwas Besonderes?  
Tradition und lokale Kunst

MARIA KALA´S (22)
Easo, 8 
T. 943 44 18 60 
www.mariakalas.com

MICHAEL´S (23)
Abuztuaren 31, 11 
T. 943 42 60 48  
www.michaelsdonostia.com

LEDER
BOX SAN SEBASTIAN (38)
San Martin, 12 
T. 943 42 12 40 
www.boxsansebastian.com

SPORT UND BERGE
EL TURISTA (39) 
Legazpi, 6 
T. 943 42 77 46  

Was Sie auch 
suchen, San 
Sebastian hat es
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    NOMADA RUGS AND KILIMS 

  
 

Calle 31 de Agosto, 24   
Parte Vieja 
Donostia – San Sebastián  
  

 

Tel. 00-34-943 42 61 52 
www.nomada.biz  
tribal@nomada.biz 

 Nomada Kilims Rugs

  
Verschiedenes

INNENDEKORATION
NOMADA ALFOMBRAS 
Y KILIMS (54) 
Abuztuaren 31, 24 
T. 943 42 61 52 
www.nomada.biz

GESUNDHEIT UND 
WOHLBEFINDEN
CÄLMA YOGA  
STUDIO  (51) 
María Dolores Agirre, 14 
T. 639 22 72 67  
www.calmayogastudio.com

YO SALUD  
ESTÉTICA (52)  
Bermingham, 8 
T. 943 29 08 89  
www.yosaludestetica.com

INFORMATIK
SICOS (53) 
Boulevard, s/n (CC La Bretxa) 
T. 943 44 12 79 
www.sicos.es

EINK AUFS- 
ZENTREN

GARBERA (49) 
Garbera zeharbidea,  z/g 
T. 943 39 48 95 
www.ccgarbera.com

SAN MARTIN (50) 
Urbieta, 9 
T. 943 63 53 47 
www.mercadosanmartin.es

 Geschichten , 
die Sie auf 
Ihrer Reise 
begleiten

Nehmen Sie 
sich ein 

bisschen von 
unserer 

Kreativität mit

Kunst- 
galarien

ARTEKO (40) 
Iparragirre, 4 
T. 943 29 75 45 
www.artekogallery.com

CIBRIÁN (41) 
Jose Mª Soroa, 12 
T. 943 43 51 86  
www.cibriangallery.com

EKAIN ARTE LANAK (42) 
Iñigo, 4  
T. 943 42 17 29 
www.ekainartelanak.com

IÑIGO MANTEROLA  
GALERIA DE ARTE (43) 
Ola bidea - Pol. Errotaberri 
Zarautz 
T.  617 33 28 13 
www.inigomanterola.com

KUR ART GALLERY (44) 
Zurriola Hiribidea, 6 
T. 943 28 07 62  
www.kurgallery.com

ELKAR (45) 
Fermín Calbeton, 21 
T. 943 42 00 80 
www.elkar.eus 

FNAC DONOSTIA (46) 
CC. San Martín - Urbieta, 9 
T. 902 10 06 32 
www.fnac.es

HONTZA  
LIBURUDENDA (47) 
Okendo, 4 
T. 943 42 82 89 
www.hontza.net

PAPELERÍA  
TAMAYO (48) 
Legazpi, 4  
T. 943 42 65 89 
www.tamayo.es

BuChläden, 
Papier-Musik- 
und Technologie 
geschäfte

SPORT 

REAL SOCIEDAD (55-56)
Reale Arena   
Anoeta pasealekua, 1 
T. 943 45 56 29

Elkano, 4 
T. 943 42 83 59 
www.realsociedad.eus
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GOURMET
1    Aitor Lasa 
2   Aramendia 
3   Garrarte 
4   Goñi Ardoketa 
5   Gourmet 
6   Izarbide 

7   Kitzin 

8   Kofradia Itsas-Etxea

BEAUTY UND  
ACCESSOIRES
       JUWELIERE UND  
        SILBER-SCHMIEDE 
9    Antonella 
10    Ayestaran 
11    Bikondo Joyeros 
12    Casa Munoa 
13    Irantzu Joyeros 
14    Kberbi New 
15    Testone Hojas

           PARFÜMERIEN 
16    Perfumería Benegas

         FRISEURE 
17    Alaitz Cascante  
         Estilistas 
18    Marta G. Estilismo

KUNSTHANDWERK  
UND GESCHENKE
19    Alboka 
20    Aldezahar Lore 
21    Koloreka 
22    Maria Kala´S 
23    Michael´S

KONFEKTION  
UND MODE
24    An.hel.o 

25   Aldabaldetreku Sastreria 
26   Arbelaitz 
27   Aristizabal 
28   Dolls 
29   Goiuri Bikini Denda 
30   Hawaii 
31   Irulea 

32   Manuela Va De Fiesta 
33   Minimil 
34   MM Moda 
35   Muchas Telas 
36   Ponsol 
37   Superdry

         LEDER 
38    Box San Sebastian

        REISEARTIKEL 
39    El Turista

KUNST-GALARIEN
40    Arteko 
41    Cibrián 
42    Ekain Arte Lanak 
43    Iñigo Manterola 
44    Kur Art Gallery

BUCHLÄDEN,  
PAPIER-MUSIK-  
UND TECHNOLOGIE 
GESCHÄFTE
45    Elkar 
46   Fnac Donostia 
47   Hontza Liburudenda 
48   Papelería Tamayo

VERSCHIEDENES 
       EINKAUFS-  
        ZENTREN 
49   Garbera 
50   San Martin

         GESUNDHEIT UND  
        WOHLBEFINDEN 
51    Calma Yoga Studio 
52    Yo Salud Estética

         INFORMATIK 
53    Sicos

         INNENDEKORATION 
54    Nomada Alfombras  
         y Kilims

        SPORT 
55   Reale Arena (Anoeta) 
56   Real Sociedad

 VEREINE
57    San Sebastián Shops

FAHRRADVERLEIHSS
58    Basque Country Cycling 
59   Bicirent 
60   La Bicicleta 
61   Oh My Bike! 
62   Sanse Bikes 

63   Go local

made  
in  

sanse
zarautz
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GOITUR, GOIERRI TURISMOA  
T: 943 16 18 23
www.goierriturismo.com 

TOLOSALDEA TURISMOA
T: 943 69 74 13  
www.tolosaldea.eus

1.

Das Herz des Baskenlandes 
ist nicht rot, es ist grün und 
bergig: tiefe Täler, kurvige 
Straßen, hochgehobene Dörfer 
neben Flüssen, die die Gegend 
mit einem unvergleichlichen 
barocken Stil durchfließen. Das 
Landesinnere ist reich an Kurven, 
Höhenunterschieden und Ecken, 
die man unbedingt besuchen 
sollte. Das Tal des Flusses Oria, 
und die Nationalstraße 1, die es 
durchquert und die Hauptachse 
der Nord-Süd-Verbindung 
darstellt. Man muss nicht weit 
fahren, um nach Tolosa zu 
kommen, ein edler Ort, der im 
XIX. Jhd. für 10 Jahre Hauptstadt 
von Gipuzkoa war. Es ist eine 
hervorragende Idee, an einem 
Samstagmorgen in Tolosa 
vorbeizuschauen, wenn der 
belebte, traditionelle Markt für 
lokale Produkte stattfindet. 

Ein anderer, einzigartiger 
Markt ist der in Ordizia, einige 
Kilometer weiter im Süden. 
Er besteht bereits seit fünf 
Jahrhunderten im Herzen der 
Altstadt, die zum historisch-
künstlerischen Komplex erklärt 
wurde. Jeden Mittwoch haben 
Sie hier die Möglichkeit, einige 
der traditionellsten Aspekt 
des baskischen Charakters 
zu schmecken. Wir befinden 
uns schon in den Basque 
Highlands, wo Natur, Kultur 
und Gastronomie sich zu 
einem unwiderstehlichen 

hinter dem grünen Herzen

Goierri steht unter dem 
Einfluss des immer magischen 
Aralar-Gebirges, welches mit 
dem symbolträchtigen Gipfel 
des Txindoki beherrscht wird, 
ein Symbol für die baskischen 

Berge und Landschaften, 
unser eigenes Matterhorn. 

Im Süden des Landes liegt 
Aizkorri (siehe Foto), das 
andere große Gebirge, 

Zegama ist eine der 
Eingangstüren, hier beginnt 

und endet der berühmte 
Marathon, welcher den Berg 

durchschreitet.

Der Berg 
Txindoki ist 

das baskische 
Matterhorn

TOLOSA
ORDIZIA
BEASAIN
ORMAIZTEGI 
(RENFE)

RENFE

Tourismusangebot ergänzen. 
Ein wenig weiter am Fluss 
Oria entlang, gelangen Sie 
nach Beasain, wo Sie den 
Mittelalterkomplex Igartza 
besuchen können: die Brücke 
aus dem XII. Jhd., die Mühle, die 
Kelterei und den wundervollen, 
aus Stein und Holz erbauten 
Palast. Und ganz in der Nähe 
in Ataun, können Sie das 
Barandiaran-Museum über die 
baskische Mythologie besuchen.

Von dort nach Idiazabal, 
berühmt für die Ursprungs-
bezeichnung seines Käses, ist 
es nur eine kurze Fahrt. Und 
ebenfalls in der Nähe liegt 
Segura, eines der elegantesten 
und schönsten Dörfer der 
Gegend, dessen Wurzeln ins XIII. 
Jhd. zurückgehen. Seine engen 
Steinstraßen sind einzigartig 
in Gipuzkoa, ebenso wie die 
nahe gelegenen Aizpea-Minen, 
(in der Ortschaft Zerain), eine 
einzigartige kulturelle Enklave, 
wo Sie beobachten können, 
welche Auswirkungen der 
Eisenabbau seit dem XI. Jhd. 
auf die Landschaft, die Kultur 
und die Gesellschaft des 
Baskenlandes gehabt hat. 

Durch Mutiloa kommt 
man nach Ormaiztegi, wo 
man das Zumalakarregi-
Museum besuchen kann. 
Es ist im Geburtshaus des 
Karlistengenerals Tomás 
Zumalacárregui untergebracht.

DONOSTIA/
SAN SEBASTIÁN

GIPUZKOA

TOLOSA

BEASAIN
ORDIZIA

IDIAZABAL

ATAUN

ZERAIN

ORMAIZTEGI NAFARROA

SEGURA

ZEGAMA

TOLOSA  
BU07  
Abfahrt: Askatasuranen  
Hiribidea,28

In San Sebastián beginnen Wege, die zu untereinander so 
ungleichen Orten führen, dass es nicht möglich scheint, dass sie so 

nahe beieinander liegen. Hinter jedem Tal, das wir durchqueren, 
gibt es eine Veränderung der Landschaft, der Architektur, gibt es 
ein anderes Baskenland und ein eigenes Mikroklima, so dass es 
einfach ist sich vorzustellen, dass man sich in einem Labyrinth 

befindet. Hier geben wir Ihnen einige Tipps, damit Sie sich in der 
Umgebung nicht verirren. Oder gerade damit Sie es tun.

Nur einen Steinwurf von Donostia entfernt96— 97

Nur einen 
Steinwurf von 

Donostia entfernt
DIE TÜR DES LABYRINTHS

Tour durchs 
Landesinnere
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Wenn man nach Osten in 
Richtung der französischen 
Grenze geht, führt uns der 
Berg Ulia über ausgeschilderte 
Wanderwege bis Pasaia 
San Pedro, einem Ort mit 
gepflasterten Straßen und 
Fischfangtradition, der über 
eine Werft für traditionelle 
baskische Boote namens 
Albaola verfügt. Im Hafen 
können Sie ein kleines Boot 
zum Nachbardorf Pasai 
Donibane nehmen, ein Dorf, 
durch das eine einzige Straße 
führt und das gespickt ist mit 
Stegen. 

Von dort aus ist es einfach, 
zu den historischen Zentren 
zu kommen, die sich die 
industriellen Enklaven Lezo 
oder Errenteria bewahrt 

Hondarribia 
E20   E21   E27  
Abfahrt  
Plaza Gipuzkoa

Pasai Donibane 
E01  
Abfahrt  
Plaza Gipuzkoa

Pasai San Pedro 
E09 
Abfahrt  
Oquendo,14

von Biarritz nach  
Mutriku, immer am 

Ufer entlang

charmante Saint Jean de Luz mit einem gepflegten historischen 
Zentrum und der wunderschönen Kirche San Juan Bautista. 

Weiter an der Küste entlang erreichen Sie Biarritz, ein Reiseziel 
vieler Persönlichkeiten der gehobenen Gesellschaft. Von San 
Sebastián in Richtung Westen breitet die Region Gipuzkoa 
die Mehrheit seiner schönsten Landschaften und seine 
berühmtesten Sandflächen aus. Von San Sebastián über Orio 
erreicht man Zarautz, die erste Perle der Küste und ein nicht 
wegzudenkender Ort im internationalen Surfkalender. Der 
nächste Halt ist Getaria, berühmt für seine Halbinsel in Form 
einer Maus, für den Umstand, dass der Ort Geburtsort des 
Seefahrers Juan Sebastián Elcano und des Modeschöpfers 
Cristóbal Balenciaga ist, und für einige der besten 
Fischgrillrestaurants im Baskenland. 

Der Nachbarort Zumaia, gestrandet in der Flussmündung 
des Flusses Urola und umgeben von Stränden, besitzt einen 
geologischen Schatz von internationalem Ruf: den Flysch. Von 
hier bis Deba ist die Straße geprägt von Hügeln und Kurven, 
aber die Fahrt lohnt sich schon allein wegen der Betrachtung 
der Sommerhäuser, des schickes Strandes oder dem 
wunderschönen Kreuzgang der Kirche Santa María. Mutriku, ein 
Amphitheater mit Sicht auf das Kantabrische Meer, ist das letzte 
Bollwerk von Gipuzkoa, bevor man in die Region Bizkaia kommt.

Tour an der baskischen Küste

Zarautz - Getaria - Zumaia 
UK09    UK10    UK11

Deba - Mutriku  
DB03

Abfahrt Busbahnhof

BEGI BISTAN 
T: 657 79 46 77 
www.begi-bistan.com
 

OARSOALDEA
T: 943 49 45 21 
www.oarsoaldeaturismoa.eus 

Im Osten und Westen 
von San Sebastián ist 

die Küste  
eine umherziehende 

Linie wilder 
Steilküsten und 
wunderschöner 

Strände, eine 
außergewöhnliche 

Sammlung von 
Leuchttürmen, 

Aussichtspunkten 
und Fischerdörfchen. 

haben. Kommt man weiter 
nach Westen führt Sie der Berg 
Jaizkibel nach Hondarribia 
und Irun, das eine wichtige 
Römer-Siedlung gewesen 
ist. Hondarribia ist einfach 
spektakulär. Gegründet vor 
acht Jahrhunderten, besitzt 
der Ort einen oberen Teil mit 
viel Mittelalteraroma, der 
einen Kontrast bildet zu dem 
unteren Teil mit Namen Marina, 
der einen bunten Fischerdorf-
Charakter aufweist. 

Auf der anderen Seite der 
Grenze erwartet Sie das 
angenehme Hendaya, 
berühmt für seine Strände, 
seine Sommerhäuser und die 
Burg Abbadie. Einige Kilometer 
weiter im Norden ruht das 

2.

MUTRIKU

B I Z K A I A
G I P U Z K O A

F R A N T Z I A

DEBA

ZUMAIA GETARIA

ZARAUTZ ORIO

DONOSTIA /
SAN SEBASTIÁN

PASAI
DONIBANE ERRENTERIA

IRUN

LEZO

HONDARRIBIA

HENDAIA

DONIBANE
LOHIZUNE

BIARRITZ

Der Flysch ist eine 
eigenwillige Formation von 
aufeinander folgenden 
Gesteinsschichten, die 
aufgrund der fortgesetzten 
Auswirkungen der 
Meeres freigelegt wurden 
und Information über 
biologische, geologische 
und sogar klimatische 
Veränderungen geben, die 
in den letzten 50 Millionen 
Jahren stattgefunden 
haben. Es ist ein offenes 
Buch, um die Intimitäten der 
Erde kennen zu lernen. Eine 
echte tektonische Bibel.

der Flysch,  
die Bibel  
der Erde

Nur einen Steinwurf von Donostia entfernt



alrededores de Donostia

UROLA GARAIA TURISMOA
T: 943 72 58 29
www.urolagaraia.com 

Der Oberlauf des Flusses Urola ist auch als Valle del Hierro 
(Eisental) bekannt. Die unermüdliche kinetische Kraft des 
Flusses selbst begünstigte das Auftreten von Erzadern und 
des später aufstrebenden Bergbaus. Durchstreift man 
diese Region, betrachtet man die Beziehung zwischen dem 
Menschen und der Erde und die transformierende Kraft der 
Gesellschaft, welche das Eisen im Baskenland geschaffen hat.

In Zumárraga finden Sie ein 
archi-tektonisches Juwel: 
die Kapelle La Antigua, die 
als Kathedrale unter den 
Kapellen betrachtet wird. 
In ihrem Inneren findet 
sich eine unglaubliche 
Holzstruktur, die das Dach 
auf eine Weise trägt, als 
würde es schweben.

Und in Legazpi startet die 
Tour durch das Eisental mit 
der beeindruckenden Show 
der Eisenhütte Mirandaola: 
Eisenmuseum, Arbeiterweg 
und Chillida Lantokia, wo der 
Bildhauer seine berühmtesten 
Werke aus Eisen schuf.

DONOSTIA / 
SAN SEBASTIÁN

ZUMARRAGA

LEGAZPI

3..
Urola Garaia
Tour im Landes-Innern

la Antigua

Mirandaola

100— 101

Verbinden Sie sich mit der Natur, 
lernen Sie von unserer Kultur und 

genießen Sie die Erfahrungen

TOPIC Puppenmuseum, Txindokiko Itzala Adventure Park, 
Eidechsenweg, Geburtsort des Riesen Altzo, viele Berg- und 
Radwege, Legenden der baskischen Mythologie, gastrono-
mische Workshops und natürlich Restaurants zum Probieren, 
Schlafplätze Kinder…
Lebe Tolosaldea nach Belieben.

Lernen Sie die Familie Tolosaldea kennen  —   www.tolosaldea.eus
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Es existieren private Agenturen und Reiseführer, die darauf 
spezialisiert sind, individuelle Touren für Einzelpersonen 

oder Gruppen zu organisieren. Sie begleiten Sie, erklären und 
erzählen alles, was Sie wissen möchten. Sie bringen Sie hin 

und wieder zurück. Und schenken Ihnen eine unvergessliche 
Erinnerung Ihres Aufenthalts in San Sebastián und Umgebung.

Lokale Führer

 Internationale Vorwahl +34*

Alle Führer arbeiten sowohl 
für einzelne Besucher als auch 
für Gruppen und sind auf 
gastronomische Touren 
spezialisiert. Sie bieten 
Beratung und individuelle 
Besuche an.

Ausflüge, Workshops und alle 
Arten von Aktivitäten wie 
Kurse für Pintxos und der 
baskische Küche, Surfen...

Zusammenstellung und 
Beauftragung umfassender 
Touren, Transfer, Begleitung, 
Beauftragung von 
Dienstleistungen, Ausflüge, 
Kochkurse...

Je besser man einen Ort kennen 
lernt, umso interessanter und 
aufregender wird er. 

Donostia bietet verschiedene 
Agenturen, die Ihnen 
authentische Erlebnisse und 
Tourismusprodukte anbieten, 
die Ihr Vertrauen verdienen. 
Experten, die Ihnen individuelle 
Touren zusammen-stellen 
und sich um alles kümmern: 
Dienstleistungsbeauftragung, 
Transfer, Begleitung, Ausflüge... 
Alles, was nötig ist, damit Ihr 
Aufenthalt einzigartig und 
wertvoll wird. Damit er eine 
besondere Bedeutung hat, die  
Sie nie vergessen werden.

PRIVATE 
FREMDENFÜHRER 
UND HOSTESSEN 

KULTURELLE UND 
TOURISTISCHE 
DIENSTLEISTUNGEN

LOKALE 
REISEAGENTUREN
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TAUCHEN SIE EIN  
IN DAS LOKALE

Lokale 
Führer

BEGI BISTAN    
T. 657 79 46 77 
www.begi-bistan.com 

EXPERIENCE SAN SEBASTIAN   
T. 646 97 01 62 
www.experiencesansebastian.com

JUST FOLLOW ME       
T.943 84 50 03 / 685 75 76 01 
www.justfollowme.com

LOCAL EXPERTS TOURS   
T. 644 979 289 
www.localexpertstours.com

OH MY WALK!  
T. 647 84 84 99 
www.ohmywalk.com 

SAN SEBASTIÁN  
PINTXOS TOURS 
T. 676 876 704 
www.sansebastianpintxos.com

SAN SEBASTIÁN 
 WALKING TOURS 
T. 654 682 727 /    US 843-376-1063    
www.sansebastianwalkingtours.com 

BASK FOR ALL  
T. 660 15 50 05 
www.baskforall.com

BASQUE DESTINATION   
T. 943 32 63 06 
www.basquedestination.com 
BASQUETRAVEL, Tasteful 
Experiences   
T. 843 980 777 
www.basquetravel.com

GS INCOMING-DMC       
T. 943 26 05 98   
www.gsincoming.com

HAGOOS -  
YOUR BASQUE COUNTRY DMC    
T. 943 22 64 66  
www.hagoos.com

INBASQUE   
T. 673 14 95 87  
www.inbasque.com

SAGARDOA ROUTE  
T. 943 33 68 11 / 622 618 476 
www.sagardoa.eus

SLOW-WALKING 
T. 943 22 63 90 
www.slow-walking.es

SUNSETBASTIAN 
T. 638 31 90 24 
www.sunsetbastian.eus

TENEDOR TOURS  
T. 609 46 73 81 / 943 43 63 21  
www.tenedortours.com 

AINHOA DOMINGUEZ  
          T. 645 75 42 64   

ainhoadominguez@hotmail.com

ANA INTXAUSTI   
           T. 629 00 60 39   

aint@telefonica.net

ESTHER VAZQUEZ  
        T. +34 607 54 74 86 /  

943 31 15 80 
943311580@telefonica.net

GO LOCAL SAN SEBASTIAN 
          T. 688 958 118 /  

943 435 516   
www.golocalsansebastian.com

GURUTZE ORMAZA 
    T. 679 19 71 75 

gurutzeormaza@gmail.com

HAY QUE VER 
       T. 943 43 15 37 

www.hayquever.com

LOURDES GORRIÑO  
            T. 615 76 98 03  

lourdes.g@gmx.es

MAREI AZAFATAS 
 T. 648 05 30 05 
mareiazafatas@hotmail.com

SAN SEBASTIAN GUIDES 
       T. 608 951 097  

www.sansebastianguides.com

VIRGINIA GARCÍA 
         T. +34 629 51 91 95   

vgmarcellan@gmail.com



  Unternehmungen Kultur

Wichtige Telefonnummern

- Notruf San Sebastián:  
112

- Lokale Polizei -Fundsachen:  
092

- Autonome Polizei - Ertzaintza:  
088 / 943 26 76 06

- Fahrzeugdepot-Abschleppwagen:  
943 32 06 58

- Tourismusbüro San Sebastián: 
943 48 11 66

- Taxis: 
943 40 40 40 - 943 46 46 46

*  Vorwahl für Anrufe nach Spanien 
aus dem Ausland (00) +34

FLUGHÄFEN TAXIS BUSSE MIETEN

MIETEN VON FAHR-
ZEUGEN MIT FAHRER  

MOTORRÄDER  
MIETEN

San Sebastián (EAS)   
22 km. (30 min) 
www.lurraldebus.eus

Bilbao (BIO) 
100 km (1h und 15 min. aprox) 
www.aeropuertodebilbao.net 
www.pesa.net

Biarritz (BIQ) 
48 km. (45 min)  
www.biarritz.aeroport.fr 
www.alsa.es 
www.pesa.net

Vitoria-Gasteiz (VIT) 
100 km. (1h und 15 min. aprox)

Vallina Bus-Auto 
T: 943 39 38 48 
www.vallinagrupo.com

Talur Luxury Cars    
T: 943 10 27 37 / 629 491 299 
www.talurluxurycars.com 

Rental Moto Donostia 
T: 688 738 412 
www.rentalmotodonostia.com

Autocares Aizpurua 
T: 943 36 32 90 · USURBIL 
www.autocares-aizpurua.es

Autocares  Apaolaza 
T: 943 72 48 10 · URRETXU 
www.autobusesapaolaza.com

Autocares David 
T: 943 49 33 44 · OIARTZUN 
www.autocaresdavid.com

Iparbus Vip Services 
T: 943 49 18 01 / 606 305 143 
OIARTZUN 
www.iparbus.com

Im Unterschied zu 
anderen Städten, halten 
die Taxis normalerweise 
nicht auf der Straße, so 
dass es empfehlenswert 
ist, sich zu einem 
Taxihaltestand zu 
begeben oder anzurufen:  
Taxi Donosti 
T: 943 46 46 46 
www.taxidonosti.com 

Vallina Teletaxi   
T: 943 40 40 40 
www.vallinagrupo.com

104— 105

Transport

(+34) 943 48 11 66       607 187 462       
www.sansebastianturismoa.eus

Hier reservieren

San Sebastián Karte 
basque Karte

Touristenbus und 
Touristenzug

Wo Sie uns finden

Hauptbüro: 
Boulevard, 8 

* Mehr Informationen über Öffungszeiten:  
auf unserer Internetseite

BIARRITZ

GIPUZKOA

E U S K A D I

BIZKAIA

ARABA/ 
ÁLAVA

BILBAO

VITORIA-
GASTEIZ

DONOSTIA / 
SAN SEBASTIÁN

praktische Informationen

Alle Daten die Sie brauchen damit ihnen nichts entgeht, und 
damit Sie sich nicht verlieren.

Tourismusbüros

praktische Informationen

Ticketverkauf für lokale  
Tourismusaktivitäten

Ausflüge, Gastronomie, 
Strandpromenaden und Sport,

geführte Besuche
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Zahlungspflichtige 
Tiefgaragenplätze 
stehen Ihnen in der 
ganzen Stadt zur 
Verfügung.

Park-and-Ride-
Anlagen in der 
Hochsaison 
(anfragen)

Wohnmobil- 
parkbereiche

Zufahrtsstraße

Einfahrt

Ausfahrt

P

+P

P

Umgebung von  
San Sebastian

Parken in der Stadt

Renfe

Euskotren

ZUG

Lurraldebus
BUSSE

Bewegen Sie sich mit  
unseren 

Tourismuskarten.   

BUSSE ZUG

BUSSTATION*
Nahverkehr, National,
International 

* Gepäckaufbewahrung 

STADTBUSSE
Dbus  
www.dbus.eus 
T: 943 00 02 00

NAHVERKEHRS 
BUSSE
Lurraldebus 
www.lurraldebus.eus 
T: 900 30 03 40

NATIONALE UND 
INTERNATIONALE 
LINIEN
Alsa 
www.alsa.es 
T: 902 42 22 42

 
PARKEN VON WOHNWAGEN  
UND WOHNMOBILEN
Im Universitätsviertel Ibaeta finden Wohnwagen 
und Wohnmobile einen Parkplatz, der für 50 
Fahrzeug ausgelegt ist. 

Standort: Calle Berio (43º18 2̀8,33`̀ N y 
2º00 5̀2,20`̀ W)

OTA blaue zone

Die TAO- oder OTA-Zone, ist eine 
blaue Zone, in der das Parken erlaubt 
ist. Man muss einen Parkschein in den 
Parkautomaten ziehen, um zwischen 
1,5 und 9 Stunden, anhängig von der 
Zone, parken kann. Nach Ablauf der 
Zeit, muss das Fahrzeug bewegt und 
ein neues Ticket gekauft werden.

Achtung: die in weiß gekennzeichneten 
Bereiche, die außerdem auch mit B oder 
R markiert sein können, sind Residenten 
vorbehalten.

Ebenso wie in den Parkhäusern gibt es auch 
hier verschiedene Tarife, die Parkplätze, 
die am nächsten am Zentrum liegen, sind 
teurer (90 minuten, 2,87€) und es muss 
berücksichtigt werden, dass das die 
Parkhöchstdauer darstellt. 

Donostia/San Sebastián 
bietet mehr als 6000  
Parkplätze an verschiedenen 
Orten der Stadt.

Wir von DSS Turismo 
empfehlen Ihnen, die 
Parkplätze zu nutzen 
und sich mit öffentlichen 
Verkehrsmitteln 
fortzubewegen, 
insbesondere in der 
Hochsaison.

P
P

Residenten

1,5h-3h-5h

9h

Zahlungspflichtig

Verbindungsparkplätze 
+ Bus

R/B

Eibar

Bergara

Beasain

Ordizia

Tolosa

Andoain

Hernani

Errenteria

Oiartzun

Irun

Hondarribia

Pasai Donibane

Pasai San Pedro
Usurbil

Zarautz
Orio

GetariaZumaia
Deba Pasai Antxo

FRANTZIA

Arrasate

Zestoa

Azpeitia
Azkoitia

Legazpi

Zumarraga

Orm
aizt

egi Alegia

Villabona

Urnieta

Oñati
Eskoriatza

Elgoibar

BILBO

DONOSTIA/ 
SAN SEBASTIÁN

Mutriku

G I P U Z K O A

GASTEIZ

 
Federico Garcia Lorca pasealekua, 1 
20012 Donostia/San Sebastián 
T.: 943 46 70 00 
www.estaciondonostia.com

RENFE 
www.renfe.es 
T: 902 24 02 02 
Francia  pasealekua z/g.

EUSKOTREN 
www.euskotren.eus 
T: 943 01 35 00 
Easo Plaza, z/g



información práctica

CEMENTO REZOLA MUSEUM
Dienstags bis Samstags:                              
10:00 – 14:00 
Geschlossen: Montags, 
Sonntags und an feiertagen

LA PERLA Talasoterapia
8:00h bis 21:30h. 
Samstags und Feiertage: 8:30h 
bis 21:30h 
Sonntag: 8:30h bis 20:30h..
Tageskarten: 18,50€ – 40,50€ 
(2/3/5 Stunden)

 — 76

FRONTÓN GALARRETA
Donnerstag und Samstag 
Dienstag (Juli bis September) 
Spiele: 16:30h. 
Geführte Besuche Jai Alai Active 
Experience: 15:15

Kostenlos

— 65 y 71

SEILBAHN 
Frühling: 11:00 -20:00 
Sommer: 10:00 -21:00 
Herbst: 10:00-19:00 
Winter: 11:00 -18:00 
Wochenenden:  
Eine Stunde länger   
Geschlossen: Januar 
*Ungefähre Zeiten. Internetseite 
konsultiere

Hin/zurück: Erwachsene: 4 € 
Kinder: 2,50 € 
Einfache Fahrt: Erwachsene: 
2,55 €; Kinder: 1,50 €; 
Spezialtarif:  
2,50 € (Tiere, Gepäck) 
Gruppen (+20 Personen)  
(ausgenommen Sonntag, 
Feiertage und August), Personen 
mit Behinderungen, SSCard:  
3,25 € 

— 79

FREIZEITPARK BERG IGUELDO 
Wochenenden im Winter: 
11:30 - 14:00 / 15:30 - 18:30
Frühling: Wochenende + 
Osterwoche 
11:00 - 14:00 / 15:30 - 20:00
Sommer: Werktags:  
11:00 - 14:00 / 15:30 - 20:00
Wochenende: 11:00 a 20:30 
Semana Grande Festival: 
11:00 - 23:30 

Herbst: 11:00-14:00 /  
15:30- 20:00 
Geschlossen: Januar, Februar, 
Werktage im Winter, Frühling 
und Herbst. 
* Ungefähre Zeiten. Internetseite 
konsultieren.
Zutritt zum Park mit dem Fahrz-
eug oder zu Fuß: 2,50 € /Person. 
Leerer Bus, Anhänger usw.:  
10€ / Fahrzeug 
Gruppen +20 Personen: Eine 
Person kostenlos pro 10 Personen 
(mit Ausnahme von Sonntagen, 
Feiertagen und August)

— 79

KATAMARAN STADT SS
15. Juni – 15. September und 
Osterwoche:   
Täglich 12:00 bis 20:00h 
Frühling und Herbst: 
Wochenenden. Öffnungszeiten 
konsultieren (Änderungen 
abhängig vom Wetter)
Erwachsene: 12 €;  
Kinder von 3 bis 10 Jahren: 6 €

— 79

MOTORBOOT ZUR INSEL
1. Juni bis 30. September 
Rote Linie (Direktservice): 10:00 
- 20:00 (abfahrt alle 30 min bis 1 
std. je nach wetterlage) 
1. Juni bis 30. September, 
Osterwoche und 
Wochenenden im Oktober:                                      
Blaue Linie: (Unterwasser-
ansicht und Fahrt durch die 
Bucht): 12:00, 13:00 ,14:00, 15:30, 
16:30 17:30 ,18:30 ,19:30 
Rest des Jahres:Verfügbarkeit 
konsultieren
Rote Linie: 4 € 
Blaue Linie: 6,5 € 
Kinder unter 4 Jahren: kostenlos. 
Gruppen: Preise auf Anfrage..

— 79

TOURISTENBUS
Abfahrten das ganye Jahr. 
Überprüfen Sie das Web auf 
aktualisierte Zeitpläne: 
www.sansebastian.city-tour.co 
 Erwachsene: 12 € 
Kinder (5-12 Jahre): 6 €  
Kleinkinder (0-4): kostenlos.

— 80 

TOURISTENZUG
Abfahrten das ganye Jahr. 
Überprüfen Sie das Web auf 
aktualisierte Zeitpläne: 
www.sansebastian.city-tour.
com
Erwachsene: 5 €;  
Kinder (5-12 Jahre): 3 €;  
Kleinkinder (0-4): kostenlos. 

— 80

KIRCHEN
Santa María und  
Museo diocesano 
T. 619 727 387 
Montag bis Sonntag: 
10:30 -13:00  
16:00 - 19:00
Basilika und Museum: 3€  
Rentner 1€. 
Gruppen (8-10 Pers.): 2€
San Vicente 
T. 943 433 596 
Montag bis Samstag: 
9:00 – 13:00 / 17:30 – 19:30 
Samstag:  
9:00-13:00/17:30-20:00 
Sonntag: 09:30 – 12:30
Kostenlos
Buen Pastor 
T. 943 464 516
Montag bis Sonntag: 
11:00 – 14:00 / 17:00 – 19:30   
Kostenlos.
Iglesia Iesu 
T. 609 074 276
Montag bis Samstag:  
17:00 – 19:00 
Sonntag: 10:30 – 12:00 
Sonntags geführte Besuche in 
Spanisch/Baskisch, 
Voranmeldung, ab 12:45h.

Kostenlos. 

HORARIO CABINAS 
COLECTIVAS/PLAYAS
Juni - September:                             
9:00 -20:00 
April-Mai-Oktober:  
10:00 – 18:00 
Restjahr: 10:00 – 17:00
Duschen 1,10 € // Spind in den 
Duschen 1,50€ // Kaution 
Armband 6,50€ // Handtuch 1€   
  

* Gültige Preise und Uhrzeiten im November 2021

SAN TELMO MUSEUM
Dienstags bis Sonntags:  
10:00 - 20:00. 
Geschlossen: Montag 
(ausgenommen Feiertage und 
Brückentage), 1. und 20. 
Januar und 25. Dezember. 24. 
und 31. Dezember geöffnet 
von 10:00 bis 14:00 Uhr
Normaler Eintritt: 6€  
Reduzierter Eintritt: 3€

— 55

AQUARIUM  
Montag: geschlossen
Vom 01. Oktober bis zur 
Osterwoche:
Dienstag bis Sonntag: von 
11:00 bis 19:00h. Letzter 
Einlass um 18:00h
Feier- und Brückentage: von 
11:00 bis 20:00h. (Die Kasse 
schließt eine Stunde vorher). 
Osterwoche bis 30. Juni:                                              
Dienstag bis Freitag: von 11:00 
bis 19:00h. Montag 
geschlossen. Wochenende, 
Feier- und Brückentage: 11:00 
bis 20:00h.
1. September bis 30. 
September: 1. Dienstag bis 
Freitag: 11:00 bis 19:00h. 
Samstag und Sonntag: 11:00 
bis 20:00h. (Die Kasse schließt 
eine Stunde vorher)
1. Juli bis 31. August: 
1. Montag bis Sonntag: 11:00 
bis 20:00h
Erwachsene 13€  
Kinder (4 bis 12 Jahre) 6,50€ 
Kinder unter 4 Jahren 
kostenlos 
Sondertarif 9 € 
Kinderreiche Familien 38€

— 56 und 80

TABAKALERA
Montags bis Donnerstag: 
09:00 - 21:00 
Freitag: 09:00-22:00 
Samstag: 10:00-22:00 
Sonntags und Feiertage:  
10:00 - 21:00 
Öffnungszeiten im Sommer: 
Freitag: 09:00-23:00 
Samstag:  10:00- 23:00 
Kostenloser Besuch des 
Gebäudes. Temporäre 
Ausstellungen in der Tabakalera 
kostenlos.

— 60

CHILLIDA LEKU 
November bis März:  
Donnerstag bis Montag 10:00 bis 
17:00h
April bis Oktober: Donnerstag 
bis Montag: 10:00 bis 18:00h
Geschlossen: 24., 25. und 31. 
Dezember und 01., 05. Und 06. 
Januar 
12 € für Erwachsene
10 € für Gruppen mit mehr als 10 
Personen, Studenten, Rentner ab 
65 Jahren.
6 € für Minderjährige unter 18 
Jahren, behinderte Personen, 
Arbeitslose. 
Kostenlos für Kinder unter 8 Jahre

— 54 und 75

CRISTOBAL  BALENCIAGA 
MUSEUM
November- Februar:  
Dienstag bis Sonntag 11:00-15:00h 
März-Oktober:  
Dienstag bis Sonntag 11:00-19:00h 
Juli-August:  
Montag bis Sonntag 11:00-20:00h
10 € / Reduziert: 7€

— 59 und 75

EUREKA! ZIENTZIA MUSEOA 
Montag bis Donnerstag:  
10:00 bis 19:00h 
Freitag: 10:00 - 20:00h 
Wochenende und Feiertage:  
11:00 bis 20:00h 
Sommer und Schulferien:  
10:00 - 20:00h

Allgemeiner Eintritt: 10€  
Reduziert: 7 € 
Planetarium 2D-3D / Simu-latoren 
/ geführte Tour Animalia: 
Internetseite konsultieren

— 59 und 81

CASA DE LA HISTORIA 
Eröffnung Osterwoche 2022. 
Datum konsultieren.

— 55

SIDRA-MUSEUM  
SAGARDOETXEA  
Dienstags bis Samstags:                                     
11:00-13:30 / 16:00-19:30 
Sonntags und Feiertage:                                       
11:00-13:30
Geschlossen: Montags ( außer Juli 
und August), 26. Juli (nachmittags) 
24., 25. und 31. Dezember, 1. und 6. 
Januar.
Gruppen: 3,50€   
Einzel-personen: 5€ /  
Kinder unter 10 Jahren: kostenlos  
Schüler: 2€ 

— 59

MARÍTIMO VASCO MUSEUM
Dienstags bis Samstags:                                
10:00 - 14:00 /  
16:00 - 19:00 
Sonntags und Feiertage:                                 
11:00 - 14:00 / 
16:00 a 19:00  (vom 15. Juni bis 15. 
September)                                                                      
24. und 31. Dezember: 
10:00 -14:00 
Geschlossen:  Montags 1., 6. und 
20. Januar und 25. Dezember.

Geführte Tours: 2,50€

— 58

HONDALEA
Frühling-Sommer 
Öffnungszeiten konsultieren unter 
www.hondalea.eus 

— 57

ALBAOLA

Eröffnung April 2022.  
Datum konsultieren.

— 58

REAL 100 MUSEOA
Montag bis Freitag: 10:00 – 20:00 
Samstag: 10:00 – 13:00 
(Wochenenden mit Spielen des Real 
in San Sebastian) 
Sommer: Sonderöffnungszeiten 
31. Dezember: 10:00 – 13:30 
06. Januar (Dreikönigstag):  
10:00 -18:00

 

 OFICINA DE TURISMO

Winter:  
Montags bis Samstags : 
10:00-18:00  
Sonntags: 10:00-14:00
Sommer:  
Montags bis Samstags:  
9:00-20:00  
Sonntags: 10:00-19:00
Feiertage: 10:00-20:00 
www.sansebastianturismoa.eus

Öffnungszeiten und Preise 
der wichtigsten Museen und Tourismusangebote der Stadt
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   denkmäler
   1 / San Vicente Kirche
  2 /  Konstituzio Plaza  
  3 /  Santa María Kirche- 

Diözesanmuseum 
  4 /  “Construcción Vacía”  

(Jorge Oteiza)  
Leere Konstruktion, Skulptur

  5 /  Englischer Friedhof  
  6 /  La Mota Burg.  

Haus der Geschichte  
(Eröffnung konsultieren)

  7 /  Rathaus 
  8 /   Provinzparlament 
  9 /  Theater Victoria Eugenia  
10 /  Kongresspalast Kursaal 
11 /  “La Paloma de la Paz” (Nestor 

Basterretxea) Friedenstaube  
12 / Kathedrale Buen Pastor  
13 / Palast Miramar
14 / Seilbahn, Zugang Aussichtspunkt
15 / “El Peine del Viento” (Eduardo 

Chillida) Windkamm, Skulptur 
16 / Haus des Friedens Aiete 
17 / Basque Culinary Center   

einzigartiges Gebäude
18 / Hondalea (Cristina Iglesias)   

Skulptur (Juni bis Oktober)

   museen  
19 / San Telmo Museum
20 / Schiffsmuseum 
21 / Aquarium
22 / Tabakalera. Internationales  

Zentrum für zeitgenössische 
Kultur 

23 / Real 100 Museoa   
(Vorübergehend geschlossen)

24 / Eureka!  Wissenschaftsmuseum
25 /  Museum Chillida-Leku 
26 / Zement Rezola Museum

   parks
27 / Urgull Park 
28 / Park Miramar 
29 / Cristina Enea Park / Zentrum der 

Umwelt Ressourcen
30 /  Aiete Park
31 / Puio Park
32 / Miramon Park

   freizeit 
33 / “Ciudad San Sebastián” 

Ausflugsboot (nur im Sommer)
34 / Motorboote z. Insel (nur im 

Sommer)
35 / Thalasso-Sport Zentrum La Perla 
36 / Luckia Casino Kursaal 
37 / Koldo Mitxelena. Kulturzentrum  
38 / Donostia Arena 2016-Illunbe
39 / Eissportpalast 
40 / Sportanlagen
41 / Fußballstadion Anoeta
42 / Tennisclub 
43 / Monte Igueldo.  

Vergnügungspark
44 / Principal Theater
45 / Kutxa Ekogunea. Umwelt  

Spielplatz

    info. práctica
46 /  ADIF-RENFE. Bahnhof  

47 /  Busbahnhof.  
     Gepäckaufbewahrung

48 /  Euskotren (Topo) Bahnhof 

49 /   Städtisches Fahrzeugdepot
50 /  Fundbüro

    Polizei

   Taxi: 943 40 40 40  943 46 46 46

    112 - Notruf

San Sebastián Turismoa
Boulevard, 8 
Donostia / San Sebastián
T.: +34 943 481 166  
  +34 607 187 462
sansebastianturismoa.eus
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Lo

Zorroagagaña

Lugarizko 
gaina

A-8 zaharra

GI-20 

GI
-20

  

GI-20  OSPITALEAK / 
HOSPITALES

  A
lo

ña
m

en
di

Lugaritz
biribilgunea 

Munto
Santa
Kruz
plaza

Izurun
plaza

Clara
Campoamor

plaza

Lasta
plaza

Kaimingaintxo
plaza

Andoain
Agirre

Angela
Figuera
plaza

Ebro

Mug
ite

gi

Golo
so

ald
e

Munibe

Serrano

AnguitaAdarra
plaza

Zarautz

 Errota-
Aundieta

Eguzkitza
plaza

Aita
Meagher
plaza

Plymouth
plaza

La  Daira
 de Bojador

plaza

Urnieta

Lasarte
plaza

Louis-Lucien
Bonaparte

plaza

Aduna
plaza

Astigarraga
plaza

pasealekua

G
axen

Lautximinieta
plaza

Aitor
Zabaleta

plaza

Bentaberri
plaza

Baiona
plaza

aukelaesap

Kirol
plaza

Pinu bidea

Fr
an

ci
sc

o
Lo

pe
z 

Al
en

 

Pakea
plaza

J. M. Sert
plaza

Lourdes
Iriondo
plaza

Sagastizar
plaza

Vinuesa
Plaza

Europa
plaza

Konporta
plaza

Txapaldegi
plaza

Zapatari
plaza

Ibaeta
plaza

pa
se

ale
ku

a

Oñati
plaza

Escritora Karmele
Saint - Martin

Marugame
plaza

Mollaerdia

Kaiko pasealekua/Muelle

Kaiko pasealekua/Muelle

An
do

ain

Paseo de la Fe

aukelaesap akole
B

Borroto

A i e t e  pasea l e kua  

A
i e

t e
 p

as
ea

l e
ku

a  

M
endialai

Be
ra

be
ra

 p
as

ea
le

ku
a

Berabera pasealekua

Lugaritz
 pasealekua

Mollaberria

J. F
erm

in Gilis
ag

ast
i

Fco
. d

e G
ran

dmonta
gne

J. O
lasagasti

Iza

Al
iñ

at
eg

i

Er
ra

m
un

en
e

Paraiso

Ka
tx

ol
a

Katxola

A r o s t e g i
A r o s t e g i

K
at

al
in

a 
El

ei
ze

gi

Is tur in

Urnieta
Almortza

Resurreccion Mª de Azkue

Zu
bie

ta

Kontxa pasealekua
Paseo de La Concha

Iza
bu

ru

Baenako Dukearen pasealekua 

ateuñaK ed on

Arostegi

Aldapeta galtzada

M
el

od
i

Paseo de O
riam

endi

Igeldo pasealekua
Paseo Igeldo

Kanpandegi

Logroño
Trento

Inessa de
Urretxu

Agorre
ne 

pase
ale

kua

Amezketabidea

Escritor Jose Artetxe

Portu
etx

e

M
an

ue
l L

ar
di

za
ba

l

Donibane Garazi

Mauleon

Olarain

Tontorgoxo

Ondarreta pasealekua

Be
at

riz
 in

fa
nt

a 

M
ae

str
o 

Gu
rid

i

Sansustenea

Bentaberri

JuanGarai

Sukia

JaimeInfantea

Ondarbide

Untzaenea

Gurutzealde

Isti
ngorra

 Alfonso 
XIII.aren

plaza

M
ike

le
te

 p
as

ea
le

ku
a

Portuenea

Zuhaixken pasealekua

Gorriti

M
or

la
ns

 p
as

ea
le

ku
a

Zarautz

 E
rro

ta
bu

ru
 p

as
ea

le
ku

a

O
ria

m
en

di
 p

as
ea

le
ku

a

Mirakontxa pasealekua

Or
iam

en
di

 p
as

ea
lek

ua

Sustra
iarte

Usurbil

Tolosa Hiribidea/Avenida

Txomin
Orixe pasealekua Errotaburu pasealekua

Balentegi

Xabier

Lizardi
Za r au t z

Igara bidea
Portu

etxe

Igara bidea 

Po
rtu

et
xe

Julio Beobide

Loistarain

Za r au t z

Manuel Lardizabal

Berio pasealekua

Isidro 
Ansorena

Igeld
o pas

ea
lek

ua

Arriola pasealekua

Pi
nu

 b
id

ea

 Heriz pasealekua 

Marañon doktorearen pasealekua

Pío Baroja pasealekua

Portuenea

Zarautz

Zarautz

Aizkorri

Ai
zk

or
ri

Heriz pasealekua

Jauregi Jauregi

MatiaZumalakarregi hirib
idea / A

venida

Satrustegi hiribidea
Brunet

 C
ris

tin
a 

inf
an

ta

Vitoria-    
Gaste

iz

Iruñea

Ju
an

 in
fa

nt
eaW
ies

sb
ad

en

Satrustegi hiribidea

Marbil

Pasealeku Berria / Paseo Nuevo

M
ari

M
ad

in
ab

eit
ia

Zua
tzu

Mantulene

P. M. Ugartemendia

A. Arzak

J. Goikoa

K. Etxegarai

Simona Lajust

Bertso
lari X

albadorOihenart

Resurreccion Mª de Azkue

Lugaritz
 

Gorgatxo
plaza

Bigarren
Mendeurrenaren

plaza

Itsasargi pasealekua/

Paseo del Faro

Funikular
plaza

Ed
ua

rd
o C

hil
lid

a p
as

ea
lek

ua

Gaztelubide

Kaiarriba
plaza

San Bartolome Kalexka

Alkiza
plaza

Lazkano
biribilunea

Arantzazuko

Andre

Mariaren

auzunea

Reno
plaza

E. Im
az

Miranda

J. Caro
Baroja
plaza

Berio kirol
parkea

Txalupagillene

Gaskonia
plaza

Aingeru

Amerika
plaza

Jacques
Cousteau

plaza

Errotatxo
plaza Errotatxo 

Donostiazaharra 
auzunea

Hegaztien  pasealekua Borro t o 

Hegaztien pasealekua
Berabera pasealekua 

Juan Avelino Barriola p

Zubiberri bidea

G
erraene bidea 

Heriz pasealekua

Erregezain tz a 

Berio pasealekua 

Sanserreka pasealekua

G
oik

o
 G

altzada B
e

rria 

Lazkano pasealekua

G
antxeg i  bidea

Arturo Campion 

Berio pasea lekua

An
dr

estegi 

Arriola paseale
ku

a

Pa
tx

ik
ue

ne

Ca
m

in
o 

M
ar

ko
te

gi

etra

    
   

   
M

ar
ko

teg
i bidea

Joanes Leizarraga

buru 

Jorge Oteiza
plaza

al
og

aP

Tom
ás G

arbizu

Sesiotegi
biribilgunea

Marigomiztegi
biribilgunea

                            Euskalerriaren Adiskideen Elkartea pasealekua

Manuel Vázquez Montalba n 

Indalecio Prie
to 

Illarraberri

Karlos
Santamaría

plaza

Bernardo

Esto
rnés L

asa

Camino de Agerre

L a n b e r r i

L a n b e r r i

 E
rro

nd
o 

pa
se

al
ek

ua

Illu
nbe

Atotxako 
Zelaia
plaza

Mª DoloresAgirre 

Zorroaga gaina

Ternuako       Arrantzaleak

Anoeta pasealekua

Anoeta pasealkua

OiartzunJose Maria Soroa

aiasaP

Er
re

nt
er

ia

Al
da

pa
bid

e

M
an

te
o

Egia galtzada

J. 
Aran

a  oyubaT onira
M

Txofre
plaza

Segundo Ispizua

M
en

dig
ain

Azerileku bidea 

Federico G
arcia Lorca pasealekua

Al
aio

nd
o

SibiliaSibilia

Sibi l ia

M
arrutxipi

aukel aesaP sno
M

Hondarribia

Dr. C
lau

dio
    

    
Delg

ad
o

Gloria

Mirakruz

Kark
iza

no
Zurriola Hiribidea

Avda. Zurriola

Bermingham

Iztueta

Aita LarrocaTrueba

K.Laburra

M
an

da
sk

o 
Du

ke
ar

en
 P

as
ea

lek
ua

Pinudi
plaza

Usandizaga

Biteri
plaza

M
iguel Im

az

Ram
ón 

y Cajal

Erronda

Ram
ón M

aría Lili pasealekua

Fr
an

tz
ia

 p
as

ea
le

ku
a

Peña y Goñi

Argentinako Errepublikaren

pasealekua
Etxaide

Getaria
Camino

Idiakez

Sta. Katalina

Aldam
ar

Euskal Herria
Jauregi Jenerala

Peñaflorida

Elkano

Legazpi

Arrandegi

Boulevard

San Bizente

Soraluze

Ijentea

Enbeltran

Konstituzio
plaza

Esterlines

Bilintx

Koruko Ama 

Birjina

Sta. Korda

San Frantzisko

Xabier

Deba

Bidasoa ibaia

Kapitaiñene

Baztan

Ko
nk

or
re

ne
a

Iruresoro pasaia

Ira
die

ne

Alkolea

Baleazaleak/
Balleneros

Baleazaleak/
Balleneros

Kontsulatu

Euskal Kortsarioak

Zorro
aga pasealekua

zti adnu
M

 Madril hiribidea / Avenida Madrid

O
laeta

Eusta
sio

 

Amilibia

Fermín CalbetónPortu

IñigoAbuztuaren 31

K. Nagusia - C/M
ayor

San Jeronim
o

S. Juan

Salamanca

pasealekua

Felipe IV.aren hiribidea

Isa
bel II.

aren
hirib

idea

Gregorio Ordoñez

Ontziola

Alzaga

Azkoitia
plaza

Zo
rro

ag
a 

pa
se

ale
ku

a

 M
ira

m
on

 p
as

ea
lek

ua

Paseo del Doctor Begiristain

La
rra

ña
teg

i b
ide

a

Hipika  bidea

Zorro
ag

a g
ain

a Aintzieta pasealekua

Hipika bidea

U r b i a

 Aralar Mendilerroa

Uba bidea

Pepe

U
rum

ea pasealekua

 Carlos I. Hiribidea/A
venida Carlos I

Azpeitia

 Bizkaia pasealekua

Antso Jakitunaren hiribidea

Avda. Sancho el Sabio

Zuaznabar

P. M. Collado

Sánchez Toca

Bilbo
plaza

Errege-erregina Katolikoak

Reyes Católicos

Javier Barkaiztegi

Amezketarrak

Podavines

Katalina 
Erauso

Aizkolene

Easo

Moraza

Osasuniturri

Arroka

Loiola

M
iram

ar

M
anterola

 TriunfoM
arina

P u i o
P u i o

 M
ike

le
te

gi
 p

as
ea

le
ku

a

Gipuzkoa
plaza

Artzain Onaren
Plaza / Plaza del 

Buen Pastor

Urbieta

Hondarribia

Bergara

Fo
ru

 p
as

ea
le

ku
a 

/ P
º d

e 
lo

s 
Fu

er
os

Urdaneta

Pr
im

G
er

ni
ka

ko
 A

rb
ol

ar
en

 p
as

ea
le

ku
a 

/ P
º A

rb
ol

 d
e 

G
er

ni
ka

Errondogaña

Morlans pasealekua

San Roke

San Roke

Am
ara

Amara

Easo

S. Bartolome

San Martin

San Martzial

Askatasunaren hiribidea / Avda. Libertad

Parke kalea

Autonom
ia

Garibai

Hernani

Andia

Urbieta

Arrasate

Arrasate

Pr
im

Zab
ale

ta

Galtzara Nagusia / Gran Vía

Aragon

Pedro Egaña

Txapillo
Rogelio Gordon

M e r k
e z a b a l

Juanistegi

San Bartolome

gaina

Segundo  Ispizua

Mirakruz

Iparragirre

Mun
da

itz

 Tejeria

E g i a
Ametzagaña

Aldapa
Aldapa

Tturkoene
Gabriel Aresti

pasealekua

A l d a k o e n e a

Zubiaurre pasealekua

Ategorrieta Hiribidea/Avenida
Ategorrieta Hiribidea/Avenida

Luis Martín
Santos
plaza

Benita
Asas
plaza

Tolaregoia

E g i a

Sa
n 

Bl
as

Ze
m

or
ia

Ro
dil

Ulia
pasealekua

Jose Elosegi Alkatearen hiribidea

Ulia pasealekua

Urum
ea pasealekua

Zarategi pasealekua

Zurriola Pasealekua

Paseo de Zurriola

Coló
n p

as
ea

lek
ua

Co
ló

n 
pa

se
ale

ku
a

Zab
ale

ta

Kale Berria/

Calle Nueva

San
 Fr

an
tzis

ko

Sec
un

dino
 Esna

ola

Bermingham

Aldapa

Kristobaldegi

Zubiondo

Plazaburu

Eliza

aorrelidne
M asabrU

 Loiola zeharbidea

Matxiñene

Txaparrene 

Telesforo Aranzadi

Marrutxipi

Ametzagaña

Nafarroa hiribidea / Avda. Navarra

Loiolatarra

Hernio MendiaIgeltegi

Okendo

Txurruka

Larramendi

J. M
. Salaberria

Luistar
Langileen
plaza

Katalunia
plaza

Arbós Musikariaren pasealekua

Karmengo Andre Maria

Ind
ian

oe
ne

Gur
utz

e

Eibar
plaza

ARCCO
Z.K.

ARCCO
Z.K.

Soldadu
plaza

Etxeberri-
tarren
plaza 

Merkatari
plaza

Marinel
     plaza

Donostiako
Kofradien

plaza
Portutxo

plaza Olaeta
      plaza

Armeria
plaza

Marzelino
Soroa
plazaIkasketa 

plaza

Irun
plaza

Ignacio
Merkader
plaza

Baldomero
Anabitarte

plaza

Sahatsaren 
plaza

J. M. Paternina 
Alonso plaza

Pío XII.aren
plaza

Trinitate plaza

Zuloaga
plaza

Sarriegi plaza

Zaragoza
plaza

pa
se

ale
ku

a

O
iartzun
ibaia

Artola

Bizenta Mogel

Polloe
plaza

San Juan de Dios bidea

Aita
Donostia

plaza

arr
ao

kz
upi

G a
ini

ap
no

K e
ge

rr
E 

ok
sa

ca
ra

C

Rikardo
Izagirre
plaza

labotsir K naS

Zuhaizti
plaza

Agirre Miramon
Euskal
Herria
plaza

Pablo Gorosabel

Nemesio Etxaniz

Juan Zaragüeta

Humboldt

Pablo Sarasate

Victor Hugo

Ba
rc

el
on

a 
hi

rib
id

ea
 

Lo
io

la
ko

 E
rri

be
ra

 p
as

ea
le

ku
a

zi or eB

Loiola
biribilgunea

M
ike

let
eg

i

Etxague Jenerala

Erregina Erregeordea

Cervantes
plaza

Plaza
Xabier Zubiri

Euskadi
plaza

Kalkutako
Teresa
plaza

Tom
ás Gros

Claudio Antón

Luzuriaga

Lapurdi
plaza

Nafarroa
Beherea

plaza

ateirrogetA

Maldatxo

Atarizar

Ba
de

ra
s

niaisa
S odnanreF

Mirafloresko
Markesa

RafaelMunoa

Lertsundi

Familia
Santua

T. Luca
de Tena

Cortázar

Madalena Jauregiberri pasealekua

Gabriel Maria
Lafitte
plaza

Paloma
Miranda

plaza

María
Zambrano

plaza
Santiago

plaza

Giuseppe
Verdi
plaza

J. M.
Alkain
plaza

kai anA i dne
mat

O

Cesar C
hicote

Beg
iris

tai
n

rabioglE

Camino de Agerre

Alkolea   pasaia

Iruresoro
plaza Pedro

Cormenzana

Lasala
plaza Okendo

plaza

Urdinzuko
zubia

As
tiñ

en
ek

o
zu

bi
a

Espartxoko
zubia

Zurriola

Sta. Katalina

Mundaiz

Jesus M
aria de Leizaola pasealekua

Mª Cristina

Erreala

           Donostiako

Migel 

Muñoa
plaza

Sokamuturra

Blas de

  Lezo

Juan de Bilbao

Narrika S. Lorenzo

Bengoetxea

Espainia
plaza

Alfonso
VIII

Valentín Olano

Enrique
Casas
plaza

Zuberoa
plaza 

Bitoriano
Iraola
plaza

Lu
is

 P
ed

ro
 Pe

ña
 S

an
tia

go
 p

as
ea

lek
ua

Aita
Claret
plaza

 Arte
txe

 Je
nera

la 

Miserikordia

Baratze

Xa
bi

er
 A

iza
rn

a 
pa

se
ale

kua 

Blas de
Otero
plaza

Nestor 
Basterretxea

plaza 

Mendeurrenaren
plaza / Plaza del 

Centenario

Easo
plaza

Batxillardegi

Atari
Eder
plaza

Santesteban
musikaria

Gracia

Olazabal

G
ran Solekoka

el
az

tn
arr

A

Azkaratene

Probestu
plaza

Bretxa

plaza Duna

Ramon
Labaien

plaza 

Ar
itz

tigaña  

Zu
ze

ne
ne

 pa
sea

lekua

Bordatxip

i pasealekua

Toki Eder 

kua

Galizia pasealeku

Francisco Gascue 

Ub
a 

 b
id

ea

e 

Jo
se

 M
ige

l B
ar

an
di

ar
an

 p
as

ea
lek

ua

M
ar

rut
xipi  Beh

ek
o 

La
rra

ña
te

gi
 b

id
ea

 

  Elisabete     M
aiztegi  

Ca
mi

no
 de

 S
ab

en
e      

  E
lis

ab
et

e 
M

ai
zt

eg
i 

Leire
plaza

Antonio M
aria

Labaien

Trenbide Zahar bidegorria 

 
Au

to
no

m
ia

erf
ox

T

Iñaki
Aldabalde

plaza

Ignacio
Ugarte
plaza

Latsarien
plaza

Morlans
 biribilgunea

Hiru 
Damatxo

plaza

Mikel Laboa
Pasabidea/

Pasarela

Gladys del EstalPasabidea/Pasarela

Rafael Ruiz Balerdi

Lizarra /Estella

Hondarzale pasealekua 

Bigarren
Errepublikaren 

plaza

J. A
ntonio 

Agirre
 

LanberriLa
nb

er
r i

Tomás
Alba
plaza

SAN 
MARTIN

Z.K.
SAN 

MARTIN
Z.K.

Ategorrietako Galtzara Zaharra / Calzada Vieja de Ategorrieta

Ategorrietako Galtzara Zaharra / Calzada Vieja de Ategorrieta

Elbira
 Z

ipi
tri

a 
An

de
re

ño
ar

en
 b

ide
a 

Pas
ea

lek
u B

er
ria

 / 
Pa

seo
 Nuevo

Beg i r i s t a i n  dok to rea ren  pasea l ekua

Miramon pasealekua

Toribio

  Rodil

Er
ron

dogaña

Ulia pasealekua

Errond o g aña

Ai
ng

eru
  Zaindaria

 b
id

ea

Tolosa Hiribidea /  Avenida Tolosa

Tolosa Hirib
idea /  A

venida Tolosa

Errondo pasealekua

Errondo pasealekua

Joseb

Andre
Zigarrogileen

Plaza
Plaza de

Las Cigarreras

Maritxu
Guler
plaza

Maritxu
Guler
plaza

Otxanda
Parkea

Guarnizo
Parkea

Melodi
Parkea

Aiete
Parkea

Koldo
Mitxelena

plaza

Migel de
Unamuno

Parkea

Ibaeta
Parkea

Orio
parke

Ondarreta
lorategia

Arbizketa
Parkea

Marbil
Parkea

Zubimusu
parkea

Miramar
Parkea

Damazelai
parkea

Luis Villasante 
Parkea

Serafín Baroja
Parkea

 Castelao Parkea

Amaia
parkea 

Errota Berri
Parkea

Cristina Enea 
Parkea

Araba
Parkea

Mentxu
Gal

lorategiak

Alderdi 
Eder

Parkea

Arbaizene Parkea

Francisco 
Escudero 

Oroimenaren
Lorategia /
Jardín de la

Memoria

Puiu
Parkea

Miramar
Jauregia

Palacio

Arriolako erreka

Olarainerreka

A
go

rr
ae

ne
ko

 e
rr

ek
a

a 

Pixu
err

eka

Iro
la

ko
 e

rre
ka

 

ka
 

Isturin

Kanpoeder

Etxezar

Artola

Golosoaldea

Pakea

Mugitza

Patxikueneko gaina

Loretopea

Arrobi

Merkela

Txandarmenea

Orta

Arriola

Kañueta

Inpernua

Gantxegi

Lanberri

Beloka

Agirre

Putzuaundi

Lanberri

Pikozulo
Errollaundi

TroiaPortuondo

Txurkoenea

Solaneta

Loitxiki

Arbaizaenea borda

Antzietagoia

Anisaenea

Irola

Sagastieder

Mirall
Txurrukako gaina

Atxikieta

Alkueneko 
harkaitzak

Ubarburu

BRETXA
Z.K.

BRETXA
Z.K.

LOIZTARAIN

OLARAIN

TXUBILLO

AMARA

Pío
Baroja

Mirakontxa

Unibertsitatea

Palacio
Aiete

Jauregia
(Bakearen etxea 
Casa de la Paz)

Palacio
Aiete

Jauregia
(Bakearen etxea 
Casa de la Paz)

Heriz-Aizkorri

Puiu-Lanberri

Jai-Alai

Marrutxipi

Batxillardegi

Atotxa

Ilunbe

KAIA / PUERTO

ATEGORRIETA-
ULIA

Matia

Bentaberri

ONDARRETA
Itsasargia / Faro

Erregenea

Munto

Zuatzu

Lugaritz

Iza

Campus

Berio

Lorea

Bera-Bera

Morlans

Mundaitz
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Faro de Igeldo
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ZURRIOLAKO HONDARTZA
PLAYA DE ZURRIOLA

Haltestelle Touristenbusse

Tiefgarage

Park-and-Ride Parkplatz

Caravan Parkplatz

Tankstellen 

Es
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 / 
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la
  1

:1
2.

50
0

Bus (Stadtrundfahrten)

 Zug (Stadtrundfahrten)

Drahtseilbahn

Aussichtspunkt

Live-Musik

Wichtigste Verkehrsstraßen

Fahrradweg

Krankenhaus

Duschen

Verfügbare, öffentliche WCs 

Post

 KONTXAKO  
BADIA 

BAHÍA DE  
LA CONCHA 

KONTXAKO 
HONDARTZA

PLAYA DE  
LA CONCHA
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HondarribiaIrunPläne

EKONOMIAREN GARAPEN
ETA LEHIAKORTASUN SAILA

DEPARTAMENTO DE DESARROLLO ECONÓMICO 
Y COMPETITIVIDAD

Wassersport

Gastronomie
Natur

Kulturerbe
Geschichte

SPRECHEN SIE DIE ÄLTESTE SPRACHE EUROPAS, UM EIN BIER ZU BESTELLEN. Baskisch ist die älteste 
gesprochene Sprache Europas und eine der wenigen, die nicht zu den indoeuropäischen Sprachen gehört. 

Sie ist in San Sebastián sehr präsent und lebendig. Die Hälfte der Einwohner von Donostia sprechen 
baskisch. Machen Sie mit und lernen Sie einige Ausdrücke. Verwenden Sie unsere Sprache, um zu grüßen 

oder ein Bier zu bestellen: “Egunon. Zurito bat, mesedez” (Guten Tag. Ein kleines Glas Bier, bitte).

kleines Wörterbuch der baskischen Sprache

DEUTSCH             ESPAÑOL              EUSKERA DEUTSCH               ESPAÑOL               EUSKERA

SALUDOS
Me llamo Miren
Hola
Buenos días
Buenas tardes
Buenas noches
Adios 

Hasta mañana
Hasta luego
Hasta pronto 
Por favor
Perdón
Gracias
De nada
Sí
No
Bienvenido(s)
Buen provecho

LUGARES
Calle
Plaza
Oficina de turismo
Ayuntamiento
Banco
Biblioteca
Iglesia
Museo
Cine
Exposición
Hotel
Albergue
Agroturismo 

Camping
Aparcamiento
Parada de autobús
Estación de tren
Bar
Restaurante
Playa
Policia Autónoma
Policía municipal
Farmacia

EN EL HOTEL,  
BAR O  
RESTAURANTE
Buenos días,  
quería una 
habitación
Habitación
Habitación doble
Cama 
Servicio
Baño
Llave 
Sábanas
Manta
Toalla
Desayuno

BEGRÜSSUNG
Ich heiße Miren
Hallo
Guten Tag
Guten Abend
Gute Nacht
Tschüss /  
Auf wiedersehen
Bis morgen
Bis später
Bis bald
Bitte
Entschuldigung
Danke
Bitte
Ja
Nein
Willkommen
Guten Appetit

ORTE
Straße
Platz
Tourismusbüro
Rathaus
Bank
Bibliothek
Kirche
Museum
Kino
Ausstellung
Hotel
Herberge
Unterkunft auf 
Bauernhof
Campingplatz
Parkplatz
Bushaltestelle
Bahnhof
Kneipe
Restaurant
Strand
Baskische Polizei
Städtische Polizei
Apotheke

IM HOTEL,  
IN DER KNEIPE,  
IM RESTAURANT
Guten Tag,  
ich hätte gerne 
ein Zimmer
Zimmer
Doppelzimmer
Bett
Toilette
Bad
Schlüssel
Bettlaken
Decke
Handtuch
Frühstück

Almuerzo
Cena
Calefacción
Aire acondicionado
Precio
Tarjeta
Bar 
Restaurante
Comedor
Sidrería 

Café
Leche
Café con leche
Vino
Vino tinto
Vino blanco
Vino rosado
Cerveza
Sidra
Chacolí 

Pacharán
Agua
Bocadillo
Plato combinado
Menú del día
Carta
Aperitivo
Pincho  
(sobre pan)
Primer plato
Segundo plato
Postre
Comida
Bebida
Dulce
Salado
Soso
Amargo
Propina
Camarero
Cocinero
Carne
Pescado
La cuenta  
por favor
Barato
Caro

NÚMEROS
Uno
Dos
Tres
Cuatro
Cinco
Seis
Siete
Ocho
Nueve
Diez

AGURRAK
Ni Miren naiz
Kaixo
Egun on
Arratsalde on
Gabon
Agur  

Bihar arte
Gero arte
Laster arte
Mesedez
Barkatu
Eskerrik asko
Ez horregatik
Bai
Ez
Ongi etorri
On egin

LEKUAK
Kalea
Plaza
Turismo bulegoa
Udaletxea
Banketxea
Liburutegia
Eliza
Museoa
Zinema
Erakusketa
Hotela
Aterpetxea
Landa etxea 

Kanpina
Aparkalekua
Autobus geltokia
Tren geltokia
Taberna
Jatetxea
Hondartza
Ertzaintza
Udaltzaingoa
Botika

HOTELEAN,  
TABERNAN,  
JATETXEAN
Egun on,  
gela bat nahi dut 

Gela
Gela bikoitza
Ohea
Komuna
Bainugela
Giltza 
Maindireak
Estalkia
Eskuoihala
Gosaria

Bazkaria
Afaria
Berogailua
Aire girotua
Prezioa
Txartela
Taberna
Jatetxea
Jangela
Sagardotegia 

Kafea
Esnea
Kafesnea
Ardoa
Ardo beltza
Ardo zuria
Ardo gorria
Garagardoa
Sagardoa
Txakolina 

Patxarana
Ura
Ogitartekoa
Plater konbinatua
Eguneko menua
Karta
Janaurrekoa
Pintxoa  
(ogi gainekoa)
Lehen platera
Bigarren platera
Postrea (azken burua)
Janaria
Edaria
Gozoa
Gazia 
Motela
Mikatza
Eskupekoa
Zerbitzaria
Sukaldaria
Haragia
Arraina
Kontua  
mesedez
Merke
Garesti

ZENBAKIAK
Bat
Bi
Hiru
Lau
Bost
Sei
Zazpi
Zortzi
Bederatzi
Hamar

Mittagessen
Abendessen
Heizung
Klimaanlage
Preis
(Kredit-)Karte
Kneipe
Restaurant
Speisesaal
Cidre- 
(Apfelwein)Lokal
Kaffee
Milch
Milchkaffee
Wein
Rotwein
Weißwein
Rosé
Bier
Cidre(Apfelwein)
Txakoli (junger 
Weißwein)
Schlehenlikör
Wasser
Belegtes Brot
Gemischter Teller
Tagesmenü
Speisekarte
Aperitiv
Tapa  
(auf Brötchen)
Vorspeise
Hauptspeise
Nachspeise
Speisen
Getränke
Süß
Sauer
Geschmacklos
Bitter
Trinkgeld
Kellner(in)
Koch/Köchin
Fleisch
Fisch
Die Rechnung 
bitte
Billig
Teuer

ZAHLEN
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
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